
 

 

ACTA DE LA SESIÓN ORDINARIA CELEBRADA EL DÍA CINCO DE 

MARZO DE DOS MIL VEINTISEIS 

 

ASISTENTES 

 TENIENTE DE ALCLDE ALCALDE: 

- D. RUBÉN MARTÍNEZ CRESPO 

 CONCEJALES: 

- D. ENRIQUE JAVIER MORAZA PÉREZ 

- D. MARIO ZURBANO GAUNA 

- D. ENEKO MENDAZA FORONDA 

- D. UNAI SAEZ DE OCARIZ SAMANIEGO 

- D. TOMAS OZAETA SAGASTUY 

  SECRETARIA: 

- D. TALÍA ALANGUA DURAN 

 En Bernedo, en el Salón de sesiones del Ayuntamiento, siendo las once horas del 

diecinueve de septiembre de dos mil veinticinco, se reúnen debidamente convocadas las 

personas que arriba se expresan al objeto de celebrar la presente sesión ordinaria, en primera 

convocatoria bajo la Presidencia del Sr. Alcalde, D. Enrique Javier Moraza Pérez, y asistidas 

de mí, en calidad de Secretaria municipal del Ayuntamiento de Bernedo. 

Excusa su asistencia la concejala Dª. Idoia López de Okariz López. 

 Abierta la sesión y declarada pública por la presidencia, una vez comprobada la 

existencia de quórum de asistencia necesario para que pueda ser iniciada, se procede a conocer 

los siguientes asuntos incluidos en el Orden del Día: 

 



 

 

1º.- APROBACIÓN SI PROCEDE DE LAS ACTAS DE LAS SESIONES 

ANTERIORES. 

Abierto el acto, el Sr. Teniente de Alcalde pregunta si algún/a concejal/a de la 

Corporación tiene que formular alguna observación al acta de la sesión anterior, de fecha 12 

de diciembre de 2026, distribuida con anterioridad. 

No habiéndose formulado ninguna observación, quedan ambas aprobada por 

unanimidad. 

2º.- RESOLUCIÓN DE LA RECLAMACIÓN PRESENTADA CONTRA EL 

CREDITO ADICIONAL NÚMERO 1/2025. 

Mediante escrito con fecha de entrada 12 de enero de 2026, registro de entrada nº 9, D. 

Ángel José Cervantes Martín, presenta RECLAMACIÓN, aunque la denomina recurso de 

reposición, en el período de alegaciones de la aprobación inicial del Crédito Adicional 1/2025. 

Por parte de la Secretaria municipal se redacta informe que concluye que procede la 

desestimación por parte del Pleno de las reclamaciones presentadas, por varios motivos:  

 

En primer lugar, por falta de legitimación, ya que no se trata de persona interesada según 

lo establecido en el artículo 20 del Decreto Foral Normativo 2/2021, del Consejo de Gobierno 

Foral de 29 de septiembre por el que se aprueba el Texto Refundido de la Norma Foral 

reguladora de las Haciendas Locales. 

 

En segundo lugar, y en referencia a la falta de justificación económica que alega el 

reclamante, no existe obligación legal de incluir la justificación o motivos de aprobación o 

modificación de las ordenanzas fiscales en el anuncio de exposición pública realizada en el 

BOTHA. La motivación, así como la memoria económica, deben constar en el expediente 

administrativo.  

 

En cuanto a lo alegado en los puntos b, c y d, referidos a subvenciones nominativas, se 

deduce del texto que se trata de un error, ya que la reclamación la interpone frente a un 

expediente de crédito adicional, no a ninguna subvención. No procede el análisis 

pormenorizado de estos puntos. 

 

A la vista de lo expuesto, se acuerda por unanimidad: 

1º Desestimar las reclamaciones interpuestas por D. Ángel José Cervantes Martín en el 

periodo de alegaciones de la aprobación inicial del Crédito Adicional 1/2025 de acuerdo con 

los fundamentos jurídicos del informe. 

2º Aprobar definitivamente el expediente de Crédito Adicional 1/2025, publicado en el 

BOTHA número 146 de 26 de diciembre de 2025.  

 

 



 

3º.- APROBACIÓN INICIAL DE ORDENANZA MUNICIPAL REGULADORA 

DE LAS SUBVENCIONES DEL AYUNTAMIENTO PARA OBRAS DE 

INFRAESTRUCTURA Y MEJORA DE LOS PUEBLOS. 

 

 

Es objeto de la presente ordenanza estructurar y fijar los criterios y el procedimiento 

para la concesión de subvenciones, en el ámbito del municipio de Bernedo, y destinadas a las 

Juntas Administrativas que la integren.  

 

Esta ordenanza pretende servir de instrumento para el establecimiento de una Línea de 

Financiación destinada a subvencionar a las Juntas Administrativas del Municipio que 

realicen obras, aplicando la subvención municipal al porcentaje de obra que no vaya a ser 

financiado por otros Organismos. 

 

El Ayuntamiento Pleno a la vista de lo expuesto acuerda por unanimidad, lo siguiente: 

 

1º.- Aprobar inicialmente la nueva ordenanza municipal reguladora de las subvenciones 

del ayuntamiento para obras de infraestructura y mejora de los pueblos que figura como 

ANEXO I. 

 

2º.- De conformidad con el art. 56 del T.R. y 49 de la Ley Reguladora de las Bases de 

Régimen Local, el presente acuerdo provisional, así como el referido texto de la Ordenanza 

anexa al mismo, se expondrán al público en el tablón de Anuncios de este Ayuntamiento y en 

el Boletín Oficial del Territorio Histórico de Alava, durante el plazo de 30 días, a fin de que 

los interesados puedan examinar el expediente y presentar las reclamaciones que estimen 

oportunas.  

El plazo de exposición comenzará al día siguiente de su publicación en el B.O.T.H.A. 

 

De no presentarse reclamaciones, se entenderá definitivamente adoptado el acuerdo 

ahora provisional. 

 

 

4º.- APROBACIÓN INICIAL DE ORDENANZA MUNICIPAL REGULADORA 

DE LA PROTECCIÓN, BIENESTAR Y TENENCIA RESPONSABLE DE ANIMALES 

DE COMPAÑÍA. 

 

Por EUDEL – Asociación de Municipios Vascos se ha remitido a este Ayuntamiento 

modelo de la Ordenanza municipal reguladora de la protección, bienestar y tenencia 

responsable de los animales de compañía, previamente aprobado por la Comisión Ejecutiva 

de EUDEL en el día 13 de junio de 2024.  

 

Esta herramienta se pone a disposición de los ayuntamientos vascos a fin de que puedan 

adaptar sus ordenanzas municipales y facilitar así el desarrollo de las competencias de las 

entidades locales derivadas de la Ley 9/2022, de 30 de junio, de protección de los animales 

domésticos, y de la Ley 7/2023, de 28 de marzo, de protección de los derechos y el bienestar 

de los animales.  

 



 

 

Es objeto de la presente Ordenanza establecer el régimen jurídico para garantizar la 

protección, bienestar y tenencia responsable de los animales de compañía que se encuentren 

en el Municipio de Bernedo, con independencia de que estuviesen o no censados, o registrados 

en él y sea cual fuere el lugar de residencia de sus titulares o responsables. 

 

El Ayuntamiento Pleno a la vista de lo expuesto acuerda por unanimidad, lo siguiente: 

 

1º.- Aprobar inicialmente la nueva ordenanza municipal reguladora de la protección, 

bienestar y tenencia responsable de animales de compañía que figura como ANEXO II. 

 

2º.- De conformidad con el art. 56 del T.R. y 49 de la Ley Reguladora de las Bases de 

Régimen Local, el presente acuerdo provisional, así como el referido texto de la Ordenanza 

anexa al mismo, se expondrán al público en el tablón de Anuncios de este Ayuntamiento y en 

el Boletín Oficial del Territorio Histórico de Alava, durante el plazo de 30 días, a fin de que 

los interesados puedan examinar el expediente y presentar las reclamaciones que estimen 

oportunas. El plazo de exposición comenzará al día siguiente de su publicación en el 

B.O.T.H.A. 

 

De no presentarse reclamaciones, se entenderá definitivamente adoptado el acuerdo 

ahora provisional. 

 

 

 

5º.- APROBACIÓN DE LA PRÓRROGA DE LA CESIÓN DEL USO DEL 

INMUEBLE DE RESIDENCIA DE LA TERCERA EDAD DE NUESTRA SERÑORA 

DE OKON EN BERNEDO. 

 

 

Mediante contrato administrativo de cesión de uso del inmueble antiguo cuartel 

formalizado el 16 de diciembre de 2002 entre el Ayuntamiento de Bernedo y la mercantil 

Iñiguez de Heredia Construcciones, S.L. para su rehabilitación, uso y explotación como 

instalación de residencia geriátrica, así como a las actividades complementarias a ésta. 

 

Que, conforme a la cláusula undécima del contrato, la mercantil Iñiguez de 

Heredia Construcción, cedió los derechos a la mercantil BIZIGURA, S.L., notificándose 

al Ayuntamiento mediante escrito recepcionado el 14 de mayo de 2004 y posteriormente a 

la entidad GESTIÓN DE SERVICIOS RESIDENCIALES S.COOP. acordada mediante 

contrato suscrito el 31 de marzo de 2008. Y autorizándose por acuerdo del pleno del 7 de 

julio de 2022.  

 

Que en la cláusula Tercera del contrato vigente suscrito el 16 de diciembre de 

2002, se establece la duración del contrato en la forma siguiente: 

“Las partes, de mutuo acuerdo, han pactado que la duración de la cesión de uso 

del inmueble descrito en el exponendo primero del presente documento, y que es objeto de 

este contrato, será de veinte años a contar desde fecha posterior en que concurran la 

siguientes actuaciones: la aprobación por parte del Ayuntamiento de Bernedo del proyecto 

básico de rehabilitación del inmueble e instalación de la residencia geriátrica, y la 



 

aprobación por parte del Departamento de Bienestar Social de la Excma. Diputación Foral 

de Alava del mismo proyecto. 

 

No obstante, el presente contrato entrará en vigor en el momento de la firma del 

mismo, momento éste en el que el Ayuntamiento de Bernedo se hará entrega de la posesión 

del inmueble a la mercantil IÑIGUEZ DE HEREDIA CONSTRUCCIONES, S.L. 

quedando suspendido el cómputo del plazo total de duración de la cesión de uso pactado 

en el párrafo anterior, hasta el momento que concurra la última de las dos aprobaciones del 

proyecto señaladas, momento éste en que comenzará el cómputo de los veinte años 

pactados de duración. 

 

De la misma forma, las partes también han pactado que la duración señalada en el 

párrafo primero de la presente estipulación, podrá ser prorrogada por sucesivos periodos 

tres años de duración cada uno de ellos, previo mutua acuerdo entre las partes, verificado 

durante el año anterior al vencimiento del plazo total de cada una de las prórrogas. 

 

Que, habiendo llegado el plazo para tramitar la prórroga, GESTIÓN DE 

SERVICIOS RESIDENCIALES, S.COOP mediante escrito de fecha 11 de febrero de 

2026, se solicita la prórroga del contrato de gestión de cesión de uso de inmueble de 

residencia de ancianos “Nuestra Señora de Okón” hasta el 31 de diciembre de 2027.  

 

Considerando este Ayuntamiento que concurren circunstancias que justifican la 

aprobación de la prórroga de la cesión de uso del inmueble, dado el carácter de la actividad 

que se presta de residencia geriátrica, la prevalencia de que se destine a servicios sociales, 

la correcta ejecución, y la continuidad del funcionamiento que beneficia a las personas 

residentes en este establecimiento, entre ellos, algunas vecinos y vecinas del Municipio. 

 

Los dos concejales de EH Bildu proponen realizar una nueva licitación de la 

gestión del servicio, y solicitan información sobre el estado del inmueble, así como 

informes de Trabajadora Social y de Secretaría intervención sobre la viabilidad de dicha 

eventual licitación.  

La Secretaria informa sobre varias posibilidades de licitación y sobre la falta de 

competencia municipal respecto a las personas con grados de dependencia dos y tres, que 

residen en la residencia.  

El resto de concejales están de acuerdo en que se podría licitar el arrendamiento 

del edificio para seguir destinando el mismo a servicios residenciales, se acordará sobre 

este punto en plenos posteriores.  

 

Por tanto, a la vista de lo expuesto, y con 3 votos a favor y dos abstenciones, por 

mayoría se acuerda:  

 

1º.- Prorrogar el contrato de cesión de uso del inmueble de residencia de ancianos 

Nuestra Señora de Okon, hasta el 31 de diciembre de 2027 con la empresa GESTIÓN DE 

SERVICIOS RESIDENCIALES, S.COOP, en las mismas condiciones que el contrato 

inicial.  

 

2º.- Facultar al Teniente de Alcalde, D. Rubén Martínez Crespo la suscripción del 

contrato de prórroga. 



 

 

 

 

 

6º.- OBRA DE REHABILITACIÓN ENERGÉTICA Y ACONDICIONAMIENTO 

INTERIOR DEL EDIFICIO DENOMINADO ANTIGUAS CASAS DE LOS 

MAESTROS. 

 

6.1º.- RATIFICCIÓN DEL PROYECTO PRESENTADO POR EL ESTUDIO 

SOLTURA.  

6.2º.- APROBACIÓN DEL EXPEDIENTE DE CONTRATACIÓN, EL 

INFORME DE NECESIDAD DE LA OBRA, E INICIO DE LA APERTURA DEL 

PROCEDIMIENTO DE ADJUDICACIÓN POR PROCEDIMIENTO ABIERTO 

SIMPLIFICADO. 

6.3º.- APROBAR EL NOMBRAMIENTO DE LOS MIEMBROS DE LA MESA 

PARA DICHA LICITACIÓN. 

Se encarga la redacción de Proyecto de Ejecución correspondiente a la obra de 

rehabilitación energética y acondicionamiento interior del edificio denominado “Antiguas 

Casas de los Maestros” al arquitecto Edgar Briz Bullet del estudio Soltura. 

El presente proyecto de ejecución tiene por establecer las condiciones técnicas y 

normativas para ejecutar la rehabilitación integral del edificio de viviendas ubicado en la Cª 

Santa Cruz 59 (Antiguas viviendas de los maestros). 

Se trata de poder disponer de viviendas atractivas para los posibles inquilinos, 

ofreciendo una edificación saneada, y sostenible. 

Bildu recuerda que se acordó en plenos anteriores que se hablaría con el responsable 

sanitario de Campezo, para ver que se hace con el piso destinado a las guardias, ya que en las 

subvenciones solicitadas, el Ayuntamiento debe abonar la parte correspondiente a ese piso por 

no estar destinado a vivienda protección oficial.  

Se recuerda además que no existe contrato de alquiler ni convenio con Osakidetza para 

que la médica y enfermera puedan disponer de ese piso, habría que regularizarlo. 

El concejal de EH Bildu, Eneko Mendaza, se compromete a hablar nuevamente con el 

responsable de Campezo para plantearle estas cuestiones.  

 Debatido el asunto, todos los concejales se muestran de acuerdo en que las obras de 

rehabilitación de dicho inmueble son necesarias. 

VISTO.- El proyecto de “Rehabilitación de edificio de viviendas con destino al alquiler 

social y/o protegido”, en Bernedo, Álava, de febrero de 2026, redactado por D. Edgar Briz 

Bullet. 



 

VISTAS.- La subvención concedida por Diputación Foral de Álava, por el programa 

Araba(n) BiziBedi por importe de 340.000 euros. 

VISTO.- El pliego de cláusulas económico administrativas particulares, para la 

contratación de obras, mediante procedimiento abierto simplificado, y su cuadro de 

características. 

VISTO.- El informe justificativo de la necesidad de las obras. 

VISTA.- La no procedencia de la división de la obra en lotes conforme la legislación 

aplicable al tipo de obra. 

Teniendo en cuenta lo dispuesto en la Ley 9/2017 de 8 de noviembre, de Contratos del 

Sector Público, se acuerda por unanimidad lo siguiente:  

  1º Ratificar el proyecto de Rehabilitación de edificio de viviendas con destino 

al alquiler social y/o protegido”, en Bernedo, Álava y aprobar el informe relativo al 

cumplimiento de la normativa vigente. 

  2º Aprobar el expediente de contratación, y el informe de necesidad de la obra, 

e iniciar la apertura del procedimiento de adjudicación, mediante el procedimiento abierto 

simplificado. 

Aprobar el pliego de condiciones económico administrativas particulares que habrán de 

regir la adjudicación de las obras, mediante el mencionado procedimiento, y autorizar el gasto 

correspondiente. 

  Publicar en el perfil del contratante de esta administración el correspondiente 

anuncio de la convocatoria, el pliego de cláusulas económico-administrativas particulares con 

sus correspondientes anexos y cuadros de características, el pliego de prescripciones técnicas, 

el proyecto, el presente acuerdo y el informe-memoria justificativo de la contratación. 

  3º Nombrar como miembros de la Mesa de contratación a las siguientes 

personas: 

- Presidente: el Excmo. Sr. Alcalde de Bernedo, o persona en quien delegue. 

- Vocales: la Secretaria-Interventora del Excmo. Ayuntamiento de Bernedo, y un 

funcionario del mismo, o personas en quienes deleguen. 

- Secretaría: la Secretaria-Interventora del Excmo. Ayuntamiento de Bernedo, o persona 

en quien delegue. 



 

 

7º.- APROBACIÓN, SI PROCEDE, DE LA PROPUESTA DE ORDENACIÓN 

DEL TRÁFICO EN EL POLÍGON DE ALTHAN PHARMACEUTICALS. 

En relación con la visita de inspección de Trabajo realizada a Altan Pharmaceuticals 

S.A.U. el día 6 de noviembre de 2025, ésta solicita al Ayuntamiento la colocación de aceras, 

pasos de peatones y la revisión de medidas de seguridad vial necesarias con el fin de mejorar 

las vías de circulación de personas dentro del Polígono Industrial de Bernedo.  

Tras varias reuniones mantenidas con Alcalde y aparejadora se plantearon varias 

alternativas respecto a la colocación de señalética en relación con la seguridad vial del 

polígono.  

Los Concejales de EH Bildu informan de que en el proceso de formulación de 

alternativas, la empresa no consultó con los trabajadores. El alcalde comenta que en las 

reuniones mantenidas la empresa ésta aseguró haber realizado esas consultas. 

A la vista de que  la información que manejan los concejales de EH Bildu,  no se tuvo 

en cuenta a los trabajadores, deciden abstenerse en esta votación. 

Puntualizan también que hay una parte de la parcela donde está ubicada le empresa cuya 

titularidad ostenta, y por tanto debería hacerse cargo de la parte de los gastos de señalización 

que se realizará en la misma. 

Añaden también los concejales de EH Bildu, que no se está realizando una correcta 

gestión de residuos, ya que los contenedores de residuos lo dejan en la zona pública, y no en 

la mencionada zona privada, debiendo pagar ocupación de espacio público.  

Respecto al planteamiento de señalización presentado por el Teniente de Alcalde, todos 

coinciden en que la parte trasera (donde aparcan los camiones) no debería señalizarse, y 

debería añadirse un paso de cebra en la parte delantera, en la puerta utilizada por los 

trabajadores. 

A la vista de las opciones planteadas, con los votos a favor de los concejales del PNV y 

PP y dos abstenciones, correspondientes a los concejales de EH Bildu, se acuerda:  

1º Aprobar la propuesta de ordenación el tráfico con las modificaciones planteadas que 

se adjunta como Anexo III y contratar dicho servicio teniendo como único criterio de 

adjudicación el menor precio ofertado.   

 

8º.- DAR CUENTA DE LOS DECRETOS DE ALCALDÍA:  

Correspondientes al ejercicio 2025: 



 

Decreto n.º 108.- Conceder licencia a la junta administrativa de Okina, solicitud de 

licencia para obras de mejora y mantenimiento de mobiliario y espacio urbano (colocación de 

cubre contenedores), de acuerdo con el presupuesto presentado. 

Decreto n.º 109.- Conceder licencia Junta Administrativa de Urturi, solicitud de licencia 

para limpieza y desbroce río, de acuerdo con el presupuesto presentado. 

Decreto n.º 110.- Conceder licencia para instalación de una piscina en la Calle La 

Solana 26 de San Román de Campezo, de acuerdo con el presupuesto presentado.  

Decreto n.º 111.- Conceder licencia para retejar en el edificio situado en la Abajo 24 - 

Navarrete, de acuerdo con el presupuesto presentado. 

 Decreto n.º 112.- Conceder licencia para realizar obras en la sita en Calle La Sarrea, 

28, Bernedo (Álava), consistentes en perforación vertical, de acuerdo con el presupuesto 

presentado. 

Decreto n.º 113.- Conceder licencia para realizar obras en Carretera De Urarte 40 

(polígono 1 parcela 308) de Urarte, consistentes en obras de reforma interior (distribución, 

electricidad, fontanería, climatización y acabados), de acuerdo con el presupuesto presentado. 

Decreto n.º 114.- Conceder licencia para realizar obras en la sita en calle Real 35, 

Urarte, consistentes en cambio de 3 ventanas, de acuerdo con el presupuesto presentado. 

Decreto n.º 115.- Conceder licencia para realizar obras en la sita en calle Abajo 4 - 2º 

(acceso por calle Abajo 2), consistentes en obras de reforma interior (Cocina y Baño), de 

acuerdo con el presupuesto presentado. 

Decreto n º 116.- Conceder licencia para realizar obras en la sita en Carretera Santa 

Cruz, 6. Bernedo Alava, consistentes en demolición tejavana, de acuerdo con el presupuesto 

presentado.  

Decreto n.º 117.- Conceder licencia para realizar obras en el polígono 5 parcela 179 sita 

en Calle San Martín nº3, Urturi, consistentes en rehabilitación de fachada, de acuerdo con el 

presupuesto presentado. 

Decreto n.º 118.- Conceder licencia para realizar obras en la sita en Centro Social Urturi 

consistentes en adecuación del bar, de acuerdo con el presupuesto presentado. 

Decreto n.º 119.- Conceder licencia para realizar obras en la sita en calle Piruleta 22, 

Okina, consistentes en obras de reforma interior (Baño), de acuerdo con el presupuesto 

presentado. 



 

 

Decreto n.º 120.- Aprobar la contratación de la redacción del proyecto de ejecución y 

la dirección de obra para la rehabilitación de viviendas con destino a alquiler social y cursar 

invitación a las siguientes: Jon Azkoitia, Raul Uzquiano, Edgar Briz.  

Decreto n.º 121.- Aprobar el expediente de Crédito Adicional número 2/2025 por 

importe de 15.013,66 euros. 

Correspondientes al ejercicio 2026: 

Decreto n.º 1.- Aprobar la adjudicación de la redacción del proyecto de ejecución y 

dirección de obra y coordinación de seguridad y salud para la rehabilitación de viviendas cn 

destino a alquiler social y/o protegido a Edgar Briz Bullet, del estudio Soltura. 

Decreto n.º 2.- Aprobar la liquidación por importe de 4.182,10 euros (3.395,27 euros 

de cuota, 565,88 euros en concepto de sanción reducida, y 220,95 euros en concepto de 

intereses), como consecuencia del acta de inspección de Tributos de la DFA instruida en virtud 

de Convenio de Colaboración con el Ayuntamiento de Bernedo.   

Decreto n.º 3.- Conceder y abonar a la Junta Administrativa de Angostina, el importe 

de 698,65 €, para financiar los actos de las Fiestas Patronales correspondientes al año 2025. 

Decreto n.º 4- Conceder y abonar a la Junta Administrativa de Arluzea, el importe de 

576,75 €, para financiar los actos de las Fiestas Patronales correspondientes al año 2025. 

Decreto n.º 5.- Conceder y abonar a la Junta Administrativa de Bernedo, el importe de 

676 €, para financiar los actos de las Fiestas Patronales correspondientes al año 2025. 

Decreto n.º 6.- Conceder y abonar a la Junta Administrativa de Markinez, el importe de 

694 €, para financiar los actos de las Fiestas Patronales correspondientes al año 2025. 

Decreto n. º7.- Conceder y abonar a la Junta Administrativa de Navarrete, el importe 

de 292,44 €, para financiar los actos de las Fiestas Patronales correspondientes al año 2025. 

Decreto n.º 8.- Conceder y abonar a la Junta Administrativa de Urarte, el importe de 

331 €, para financiar los actos de las Fiestas Patronales correspondientes al año 2025. 

Decreto n.º 9.- Conceder y abonar a la Junta Administrativa de Villafría, el importe de 

357,27 €, para financiar los actos de las Fiestas Patronales correspondientes al año 2025. 

Decreto n. º 10.- Abonar a las Juntas Administrativas del municipio los siguientes 

importes en compensación del pago del 85% de las cuotas del Impuesto sobre Bienes 

Inmuebles correspondientes al 2025. 



 

Decreto n. º 11.- Aprobar la devolución del Impuesto de Vehículos de varios vehículos, 

correspondiente al período comprendido entre el día posterior a la baja y el 31 de diciembre 

de 2025, por haber causado baja definitiva. 

Decreto n. º 12.- Justificar la celebración del contrato de servicios para la celebración 

de partidos de pelota con motivo de diversas festividades en el municipio de Bernedo y 

Contratar con la Federación Alavesa de Pelota Vasca, los partidos de pelota que tendrán lugar 

en los pueblos de Markinez el 29 de agosto y en Bernedo los días 31 de enero y 5 de 

septiembre, en el precio total de 2800 €, todo ello conforme a la propuesta suscrita con fecha 

28 de noviembre de 2025. 

Decreto n. º 13.- Delegar en el concejal, D. Unai Sáez de Ocariz Samaniego, la facultad 

para celebrar el matrimonio civil el día 14 de marzo de 2025. 

Decreto n. º 14.- Conceder licencia para realizar obras en la sita en Polígono 5 parcela 

606, consistentes en reparación de fachada, de acuerdo con el presupuesto presentado 

Decreto n. º 15.- Conceder licencia para realizar obras en la sita en La Sarrea 7, 

Bernedo, consistentes en retejar y cambiar canalón, de acuerdo con el presupuesto presentado. 

Decreto n. º16.- Conceder licencia para realizar obras en la sita en URTURI RECINTO 

63, consistentes en trabajos de repoblación forestal con castaños en Urturi, de acuerdo con el 

presupuesto presentado. 

Decreto n. º 17.- Delegar en el Teniente de Alcalde, D. Rubén Martínez Crespo las 

funciones de la Alcaldía durante la ausencia del Alcalde y proceder a la preceptiva publicación 

del anuncio en el Boletín Oficial del Territorio Histórico de Alava. 

Decreto n. º 18.- Proceder a la prórroga el presupuesto para el año 2025 con el contenido 

señalado en informe de Intervención de fecha 5 de febrero 2026. 

Decreto n. º 19.- Estimar el recurso de reposición interpuesto por Telefónica S.A.U., 

contra el decreto de alcaldía de 2 de octubre de 2025, quedando por tanto sin efecto la 

liquidación del Impuesto de Construcciones, Instalaciones y Obras que asciende a 23,05 euros 

Decreto n. º 20.- Conceder licencia para realizar obras en la 4-546 sita en Markinez, 

consistentes en colocación de escalera, solado y electricidad, de acuerdo con el presupuesto 

presentado. 

Decreto n. º 21.- Aprobar la certificación final de la rehabilitación del edificio sito en 

la Calle Las Eras nº 10-12 en la localidad de Navarrete, visada por el Colegio Oficial de 

Arquitectos en fecha 19 de septiembre de 2024, otorgar la licencia de primera utilización y 

proceder a la devolución de la fianza. 



 

 

Decreto n. º 22.- Conceder licencia para realizar obras en la sita en Finca carretera de 

Urarte 36, consistentes en colocación de invernadero, de acuerdo con el presupuesto 

presentado. 

Decreto n.º 23.- Aprobar el expediente de contratación y el inicio mediante 

procedimiento abierto y varios criterios de adjudicación, del contrato administrativo especial 

de servicios de explotación de albergue juvenil de la montaña alavesa. 

Decreto n. º 24.- Autorizar a los jóvenes del pueblo de Urturi para la celebración del 

UOFF 11.0 URTURI ON FYAH FEST, a expensas de cuantas autorizaciones hayan de 

obtener sus promotores en relación con el local a utilizar o seguros obligatorios y autorizar la 

extensión del horario de funcionamiento por dos horas adicionales. 

Decreto n. º 25.- Conceder licencia para realizar obras en sita en la localidad de Urturi, 

Calle San Martin 3, consistentes en porche para guardar coche con estricta sujeción al 

Proyecto Técnico redactado. 

 

10º- MOCIONES PRESENTADAS:  

- Moción presentada por el grupo EAJ-PNV sobre la gestión de la limpieza 

viaria que está llevando a cabo la cuadrilla de mendialdea este invierno. 

 Este invierno los vecinos y vecinas de Mendialdea se están encontrado con una 

situación insólita, algo que no sucedía en los últimos 25 años. El cambio climático está 

provocando unos inviernos más suaves también en nuestra comarca. No obstante, en 

Mendialdea contamos con un clima más severo fruto de la altitud en la que nos encontramos. 

En los últimos meses, la nieve ha hecho acto de presencia en varias ocasiones. Los servicios 

de limpieza de la red secundaria de carreteras, que han funcionado de manera óptima hasta 

este año, se han quedado en casa. Una situación que agrava la ya realidad existente, dado 

que siguen sin licitarse dos de los lotes que quedaron vacantes hace más de un año y, por 

tanto, mermando los recursos disponibles para poder actuar de una manera adecuada. Según 

el último comunicado emitido por los tractoristas y los coordinadores, se desprende de forma 

clara que esta decisión tiene su origen en la falta de voluntad y en el maltrato institucional 

que están padeciendo por parte de la Cuadrilla los tractoristas y coordinadores. 

 A pesar de los intentos para solucionar la situación, la única respuesta que se han 

encontrado los/ las tractoristas por parte de la Cuadrilla de Mendialdea es echar balones 

fuera y trasladar la responsabilidad a la Diputación foral de Álava; en concreto, al 

departamento de Infraestructuras Viarias que es quien financia esta actividad. La Cuadrilla 

está haciendo dejación de sus responsabilidades y está incumpliendo el convenio que tiene 

firmado con la Diputación para la prestación del servicio. 



 

 Todavía queda mucho invierno y hemos visto en las últimas semanas que el tiempo en 

Comunidades Autónomas cercanas está generando graves problemas de vialidad, debido a 

las nevadas que se están produciendo, y que en nuestra comarca han pasado, por el momento, 

de refilón. 

 Esta comarca está infrahabitada y, además, la edad media de las personas que aquí 

vivimos es muy elevada, con lo que la gravedad que puede suponer la falta de limpieza viaria 

a una población que necesita apoyo de servicios sociales y de servicios sanitarios, entre otros, 

está muy por encima de lo que puede ocurrir en otros lugares del territorio, en caso de 

inclemencias climatológicas. 

 Por tanto, es necesario y obligatorio que contemos, de nuevo, con un servicio de 

limpieza viaria a la mayor brevedad posible, ya que nos vamos a encontrar con toda 

seguridad con situaciones de aislamiento en zonas de la comarca. En el siglo XXI no debía 

ser ni tan siquiera una posibilidad que eso suceda. 

 Es, por tanto, urgente que la Cuadrilla asuma su responsabilidad, se siente con los 

proveedores del servicio y llegue a un acuerdo para lo que queda de invierno y para próximas 

anualidades y no volvamos a vivir esta situación anómala, insólita, y de una gravedad 

manifiesta. 

 Por todo ello, el grupo municipal del Partido Nacionalista Vasco en el Ayuntamiento 

de Bernedo, presenta la siguiente moción para su debate en pleno: 

 1.-El Pleno del Ayuntamiento de Bernedo muestra su preocupación ante la situación 

que estamos viviendo en relación con la limpieza de nuestras carreteras este invierno debido 

a la falta de diligencia de la Cuadrilla y exige urgentemente una solución a la situación de 

las 

relaciones contractuales con las personas tractoristas y coordinadores que disponen de los 

medios para realizar el servicio, como lo han venido haciendo en las últimas décadas 

 2.- El Pleno del Ayuntamiento de Bernedo pone en valor y agradece expresamente la 

labor desinteresada y en beneficio de la comarca que han venido realizando los vecinos de 

Mendialdea a cargo del servicio, ejemplo de auzolan y de la identidad de la comarca y el 

territorio. 

 3.- El Pleno del Ayuntamiento de Bernedo manifiesta que la limpieza viaria es un 

servicio esencial para la comarca de Mendialdea y, por ello, solicita redoblar los esfuerzos 

por parte de la Cuadrilla de Mendialdea, para una solución inmediata que sea de aplicación, 

en la siguiente, y seguro próxima situación que nos encontraremos en la comarca, en los 

próximos meses de invierno y primavera. 

 4.- El Pleno del Ayuntamiento de Bernedo exige que, a la mayor brevedad posible, se 

proceda a la firma de los acuerdos y / o contratos que permitan que a lo largo de lo que queda 



 

 

de invierno, así como en las próximas anualidades, se pueda prestar el servicio con la 

diligencia y prontitud que se ha venido realizando incluyendo los dos equipos que llevan 

vacantes más de un año. 

 5.- El Pleno del Ayuntamiento de Bernedo acuerda al envío de la presente moción a la 

Cuadrilla de Mendialdea y a todos los Ayuntamientos de la Cuadrilla de Mendialdea para su 

debate como punto de orden del día en el próximo Pleno o Junta de Cuadrilla. 

 

- Moción presentada por el grupo EH Bildu de Lagrán relativa al Servicio 

de Limpieza viaria en mendialdea.   

Al amparo de lo dispuesto en el reglamento de Organización y funcionamiento de 

las Entidades Locales, el grupo municipal de EH Bildu la siguiente. 

 

El Ayuntamiento de Lagrán quiere poner en valor el servicio de limpieza viaria que 

se presta en la red secundaria del Territorio Histórico de Álava, destacando su carácter 

singular y descentralizado, modelo propio que permite una gestión cercana, adaptada a la 

realidad de cada comarca y con capacidad de respuesta inmediata ante situaciones 

meteorológicas adversas. 

 

Este modelo, basado en la implicación de las cuadrillas y de las personas 

tractoristas del territorio, ha demostrado durante décadas eficacia, compromiso y 

conocimiento del entorno, constituyendo un elemento esencial para garantizar la 

seguridad vial y la cohesión territorial en zonas rurales y de montaña. 

 

El Pleno del Ayuntamiento considera que este modelo descentralizado debe ser 

protegido, reforzado y garantizado, y que para ello resulta imprescindible que desde la 

Diputación Foral de Álava se tengan en cuenta las necesidades reales de las personas que 

prestan el servicio, asegurando condiciones adecuadas para su correcta ejecución. 

 

Asimismo, resulta necesario abrir un proceso de valoración y análisis conjunto de 

las reivindicaciones planteadas, contando tanto con las personas tractoristas como con 

las entidades locales implicadas, con el fin de fortalecer el servicio y dotarlo de mayor 

estabilidad y seguridad. 

 

Con el objetivo de mejorar la eficacia en la gestión, esta Ayuntamiento entiende 

conveniente que los tramos sean asignados con carácter anticipado a las Cuadrillas, 

permitiendo una planificación más ágil y una respuesta más inmediata ante posibles 

episodios de nieve o hielo.  

 

Del mismo modo, se considera prioritario reforzar las garantías de las personas 

que prestan el servicio, asegurando una adecuada cobertura de la maquinaria utilizada y 

estableciendo un marco de seguridad jurídica y económica que aporte estabilidad al 

sistema. 

 



 

Por todo ello, el Ayuntamiento de Lagrán adopta los siguientes acuerdos: 

1. Defender y proteger el modelo singular y descentralizado del servicio de limpieza viaria 

existente en Álava, como garantía de proximidad, eficacia y cohesión territorial. 

2. Instar a la Diputación Foral de Álava a tener en cuenta las necesidades y reivindicaciones 

de las personas tractoristas, promoviendo una valoración conjunta con estas y con las 

entidades locales implicadas. 

3. Solicitar que los tramos del servicio sean tramitados y asignados con carácter anticipado 

a las Cuadrillas, con el fin de mejorar la planificación y la capacidad de respuesta. 

4. Reforzar las garantías ofrecidas a las personas que prestan el servicio, asegurando la 

cobertura adecuada de la maquinaria y dotando al sistema de mayor seguridad jurídica y 

económica. 

5. Solicitar que todas estas cuestiones sean contempladas expresamente en el próximo 

convenio que proponga la Diputación Foral de Álava para la prestación del servicio. 

6. El pleno del Ayuntamiento de Lagrán acuerda el envío de la presente moción a todos los 

Ayuntamientos de la Cuadrilla de Mendialdea para su debate como punto de orden del día 

en los próximos plenos; así como a la Junta de Cuadrilla de Mendialdea para su debate en 

la próxima Junta.  

7. Dar traslado de la presente moción a la Diputación Foral de Álava y a los grupos junteros 

de las Juntas Generales de Álava. 

 

Respecto a estas dos mociones, los concejales de EH Bildu recuerdan que la competencia 

en materia de carreteras, incluida la limpieza viaria corresponde a DFA, y que el convenio 

que tiene la Cuadrilla de la Montaña Alavesa con DFA para la licitación del servicio de 

limpieza se firmó hace cuatro años, y tendría que renovarse ahora.  

También señalan que la actuación de los transportistas no es “desinteresada” como apunta 

la moción presentada por PNV, se hace a cambio de una contraprestación, lo que no quiere 

decir que las condiciones de los tractoristas no deban mejorarse.  

La licitación realizada por la Cuadrilla a la que se presentaron los tractoristas a los que 

hacen referencia las mociones, se realizó para un plazo de cuatro años.  

Éstos concejales recuerdan que en la Junta de Cuadrilla de noviembre se acordó trasladar 

las quejas a DFA, por ser ellos los competentes (tanto concejales de EH Bildu como PNV) 

y les sorprende que ahora las quejas de los concejales de PNV vayan dirigidas a la Cuadrilla 

de la Montaña Alavesa.  



 

 

Los concejales del PNV, en cambio, consideran que es la Cuadrilla la que debe gestionar 

el servicio por tener delegadas las funciones para llevar a cabo la licitación, y por tanto es 

ésta la que debería garantizar unas condiciones mejores para los y las tractoristas que han 

estado realizando el servicio de limpieza.  

Los concejales de EH Bildu están de acuerdo en que las condiciones deben mejorarse.  

En cuanto al concejal del PP, señala que votará en contra ya que, en el pasado, el PP 

presentó una moción en Juntas Generales de la DFA con el objetivo de conseguir unas 

condiciones mejores para los tractoristas, y no recibió apoyo de los otros grupos políticos, 

por lo que, a la vista de la falta de apoyo por su parte, decide no prestar su apoyo y votar 

en contra a ambas mociones.  

Por tanto, respecto a la moción presentada por EH Bildu, con dos votos a favor y cuatro en 

contra, no queda aprobada.  

En cuanto a la moción presentada por PNV, con tres votos a favor y tres en contra, no queda 

aprobada.  

- Moción presentada por el grupo EH Bildu relativo al despliegue de la 

banda ancha en la zona rural: 

  A día de hoy el despliegue de la Fibra Óptica no se ha efectuado en toda la zona 

rural alavesa, tampoco en la totalidad de nuestro municipio, impidiendo a vecinas y 

vecinos el acceso al internet de banda ancha. 

Esta situación que crea diferencias entre poblaciones y favorece la despoblación 

de la zona rural, no tiene razón de ser en una sociedad en la que las nuevas tecnologías 

tienen cada vez más peso. 

La Diputación Foral de Araba, junto con el Gobierno vasco y el estatal, facilitó el 

despliegue de la Fibra Óptica en la zona rural, sin finalizar la expansión a todo el territorio 

ya que todavía no ha llegado la conexión a los hogares de Okina e 

Izartza, ni al núcleo disperso del molino de Markinez. 

Por todo lo expuesto, el Grupo Municipal EH Bildu de Bernedo presenta la 

siguiente moción para su debate y aprobación 

por el Pleno: 

 

1. El Ayuntamiento de Bernedo insta a la Diputación Foral de Araba a realizar, 

junto con los pueblos afectados que así lo soliciten, las gestiones necesarias 

para que la banda ancha llegue a todos los lugares del municipio que a día de 

hoy no llega. 

2. Dar traslado de la presente moción a la Diputación Foral de Araba y los grupos  

junteros de las Juntas Generales de Araba.  

 

Presentada esta moción, tres votos a favor y tres abstenciones queda aprobada por 

mayoría. 

 



 

- Moción presentada por el grupo EH Bildu relativo al 8 de marzo: 

 El 8 de marzo, Día de las Mujeres, más allá de celebrar lo conseguido hasta ahora, es 

un día para reconocer el trabajo del Movimiento Feminista y de las personas individuales 

que han luchado para llegar hasta aquí, así como para plantear nuevos retos de cara al 

futuro. Igualmente, es imprescindible hablar de la influencia que ha tenido la organización 

del movimiento y las interpelaciones realizadas para conseguir implicar a toda la sociedad 

en la lucha por los derechos.  

 En este sentido, presentamos esta declaración desde la asunción de la responsabilidad 

que corresponde a esta institución.  

 En los últimos años asistimos a un avance alarmante de discursos que niegan la 

desigualdad estructural entre mujeres y hombres, cuestionan la violencia machista y 

desprecian el feminismo como si de una amenaza se tratara. 

 Más allá de los discursos negacionistas, las voces reaccionarias defienden que el 

feminismo ha ido demasiado lejos. ¿Cómo se puede decir que el feminismo ha ido demasiado 

lejos cuando seguimos sufriendo la brecha salarial, la precarización de sectores feminizados 

o los asesinatos machistas? Esto demuestra que debemos seguir luchando por erradicar las 

desigualdades y las relaciones de poder estructurales. 

 Estos discursos tienen consecuencias reales y la historia nos recuerda que los 

retrocesos en los derechos no se inician de forma abrupta, sino normalizando el discurso del 

odio, desinformando y cuestionando principios básicos como la igualdad y la dignidad 

humana. Por ello, es nuestra obligación institucional actuar con responsabilidad. 

 Tal y como hemos dicho, la brecha salarial y la precarización de los sectores 

feminizados sigue siendo una realidad en Euskal Herria. 

 Según un informe dado a conocer en febrero de 2025, la brecha salarial entre hombres 

y mujeres es del 16,47% en la CAPV y del 18,54% en Nafarroa. Entre las personas menores 

de 20 años la brecha sube al 28,64% y entre las mayores de 65 años al 25,57%. 

 Además, cabe destacar que mientras que el 24,8% de las mujeres perciben beneficios 

iguales o inferiores al Salario Mínimo Interprofesional (SMI), entre los hombres este 

porcentaje no alcanza el 11%. 

 Estos datos evidencian que todavía queda mucho por hacer. En general, las mujeres 

tienen peores condiciones laborales y un mayor índice de precariedad derivado de una mayor 

temporalidad y parcialidad de los contratos. 

 Esta brecha es estructural, las tareas que realizan las mujeres están devaluadas, se les 

da menos valor. 



 

 

 Los y las trabajadoras de una misma categoría no reciben el mismo salario en diferentes 

sectores. 

 Existe una brecha salarial entre sectores feminizados y masculinizados y sin embargo 

los datos que a menudo se dan no hacen visibles esta brecha. 

 En cuanto a la brecha salarial y la precarización, no podemos dejar de mencionar el 

debate sobre los cuidados. Las mujeres siguen asumiendo la mayor parte de la carga de los 

cuidados, tanto retribuida como no remunerada; y esta último, además, ha tomado 

claramente la dirección de la precarización. Las respuestas integrales a esta situación de 

crisis son imprescindibles en todos los ámbitos y niveles, desde lo global hasta lo local. 

 El día de la Huelga General Feminista, además de situar algunas reivindicaciones 

concretas, se habló de una dinámica a corto, medio y largo plazo, para lo cual se puso encima 

de la mesa un Acuerdo de País. Desde las instituciones tenemos la responsabilidad de ofrecer 

los recursos para el desarrollo de ese acuerdo, su adecuación a la realidad de nuestro pueblo 

y de nuestro territorio, y para su implementación. Eso consiste en impulsar la Gobernanza 

Feminista y plantear las Políticas Feministas. En las instituciones es imprescindible dejar ya 

de pensar y de trabajar las reivindicaciones planteadas como un trabajo que pertenece a un 

ámbito concreto (el de Igualdad). Estas decisiones, que van a condicionar nuestras vidas, 

deben garantizar la transversalidad. Y, por tanto, las estructuras que toman estas decisiones 

necesitan poder popular y nuevos modelos de gobernanza. Para ello es necesaria una nueva 

visión que defina las prioridades, una visión que ponga en el centro la vida de todas las 

personas. 

 Tras numerosas movilizaciones y dos huelgas feministas, el clamor en las calles es claro 

y rotundo: para que nuestra sociedad avance en justicia y democracia es necesario integrar 

los principios y reivindicaciones feministas en las estructuras y políticas institucionales. Es 

necesario realizar transformaciones radicales. 

 Defender el feminismo es también garantizar la centralidad de las políticas de igualdad 

y dotarlas de los recursos necesarios. Garantizar que no se cuestione la seguridad, autonomía 

o plena participación social de las mujeres y las disidencias. 

 Frente a estas evidentes necesidades y a estos grandes retos, nuestro pueblo debe 

emprender una dinámica transformadora y compartida. Desde las instituciones, 

reconociendo ese esfuerzo y compromiso, recogiendo propuestas y reivindicaciones, e 

impulsando y reforzando espacios de encuentro y diálogo. 

 Junto a ello, esta institución debe reafirmar nuestro compromiso con la defensa de los 

derechos, con la erradicación de todo tipo de violencia machista y con la defensa de las 

políticas públicas que no retroceden frente al negacionismo y no ceden frente al 

autoritarismo. 



 

 Además de todo esto, hacemos un llamamiento a participar y apoyar las iniciativas y 

movilizaciones que desde el movimiento feminista se realicen en nuestros pueblos y comarcas. 

 Puntos del acuerdo: 

• Creación de la Comisión de Igualdad en el Ayuntamiento de Bernedo, incorporando una 

propuesta de dotación de recursos que garantice su consolidación, estabilidad y refuerzo. 

Asimismo, se asegurará que el personal adscrito cuente con estabilidad laboral y condiciones 

de trabajo dignas y adecuadas. 

• Impulso de programas de formación en materia de igualdad dirigidos al personal político, 

con el objetivo de fortalecer su capacitación y compromiso en la incorporación transversal 

de la perspectiva de género en la acción municipal. 

• Sumarse al Acuerdo Popular por los Cuidados junto con el Movimiento Feminista y 

desarrollar los puntos tratados en espacios compartidos, como las Mesas de Cuidados por 

ejemplo. 

• Trabajar en torno al modelo de gobernanza y seguir estableciendo cauces para promover 

el empoderamiento de las mujeres a través de los Planes de Igualdad, Planes Internos y 

ordenanzas para la Igualdad. 

• Puesta en marcha de un proyecto sobre el tema convivencia integración intercultural e 

intergeneracional en colaboración con responsables institucionales, trabajadores y 

trabajadoras, y colectivos de los diferentes ámbitos. 

• Colaborar con el movimiento feminista y con los movimientos de mujeres 

• Reconocer la contribución y el trabajo del Movimiento Feminista para la consecución de 

una sociedad justa e igualitaria.  

• Sumarse a la dinámica que desde el Movimiento Feminista de Euskal Herria se va a 

impulsar en los pueblos/herrialdes, y apoyar las convocatorias del 8 de Marzo, haciendo un 

llamamiento a la ciudadanía para que acuda. 

• Continuar con el proceso de protocolo de respuesta institucional de las violencias machistas 

contra las mujeres y los colectivos LGTBIQ+. 

• Impulsar y acompañar campañas de sensibilización y prevención de violencias machistas 

contra las mujeres y los colectivos LGTBIQ+ en el contexto festivo. 

• Visibilizar y poner en valor el papel esencial de las mujeres del municipio a lo largo de la 

historia. 



 

 

Respecto a esta moción los concejales de EH Bildu recuerdan que en Eudel se acordó 

presentar una moción conjunta EH Bildu y PNV en referencia al 8 de marzo, y PNV no 

sólo no ha traído moción alguna si no que además votan en contra.  

El concejal de PP comenta que EH Bildu no se ha pronunciado sobre los problemas que se 

han planteado con Udalekus, como consecuencia, en su opinión, de la educación feminista. 

Los concejales de Bildu se muestran desconformes con esta afirmación, y además 

recuerdan que sí se pronunciaron en su día, a la vista de la gravedad del tema, y mostrando 

su pesar por que estos problemas hayan podido dejar en entredicho los cincuenta años sin 

incidencias que han estado los Udalekus en Bernedo. Además, creen que los valores de 

igualdad transmitidos durante todos estos años sin incidente alguno, deben tenerse en 

cuenta, y esperan a la resolución judicial del caso. 

- Respecto a esta moción, con los dos votos a favor de los concejales de EH Bildu, 

y cuatro votos en contra del resto de concejales, no queda aprobada.  

 

 

- Moción para debate en Pleno del Ayuntamiento de Bernedo instando a la 

Diputación Foral a garantizar cuidados públicos a las personas mayores 

en la cuadrilla de Mendialdea.   

 

Exposición de motivos:  

 

En 2025 la Cuadrilla de Mendialdea contaba con una población de 3.152 personas, de las 

cuales 823 eran mayores de 65 años. Según datos del EUSTAT, el colectivo de personas 

de 65 o más años vecinas de esta Cuadrilla, es grupo que anualmente crece. Este dato 

evidencia un envejecimiento de la población que, lejos de disminuir, continúa avanzando 

año tras año.  

Asimismo, según datos del Departamento de Políticas Sociales en 2025 existían 140 

personas con algún grado de dependencia, de las cuales 77 presentaban grados altos o 

muy altos de dependencia.  

Sin embargo, la oferta de recursos residenciales en la zona es claramente insuficiente, la 

Cuadrilla dispone únicamente de 52 plazas residenciales, de las cuales: 14 son plazas 

públicas destinadas a grados I de dependencia, 18 son plazas concertadas para grados II y 

III, ubicadas en la residencia de Bernedo y con una ocupación del 100% anual y 20 plazas 

pertenecen a centros privados.  

Esta situación genera desplazamientos forzosos fuera del entorno habitual, desarraigo del 

entorno familiar y social de las personas mayores dependientes con altos grados de 

dependencia y una carga añadida para las familias, especialmente en un territorio rural y 

disperso como la Cuadrilla de Mendialdea.  

El reto demográfico actual y a futuro también es una realidad en la zona rural alavesa. De 

las 9 residencias forales alavesas, ninguna de estas está ubicada en la Cuadrilla de 

Mendialdea, las personas mayores de la zona necesitan una atención de calidad sin salir 



 

de la comarca, por ello, urge garantizar unos cuidados públicos, comunitarios, de calidad 

y cercanos.   

 

Por todo ello el pleno del Ayuntamiento de Bernedo acuerda:  

 

1. El pleno del Ayuntamiento Bernedo insta a la Diputación Foral de Araba a 

realizar, en el plazo más breve posible y en colaboración con este ayuntamiento, 

un estudio técnico sobre las necesidades presentes y futuras de plazas 

residenciales en la Cuadrilla de Mendialdea.  

 

2. El pleno del Ayuntamiento Bernedo insta a la Diputación Foral de Araba a 

planificar y ejecutar la creación de una residencia pública en la Cuadrilla de 

Mendialdea.   

3. El pleno del Ayuntamiento Bernedo solicita a la Diputación Foral de Araba la 

ampliación inmediata de plazas concertadas en la Cuadrilla mientras se 

materializa la nueva infraestructura, priorizando a las personas con altos grados de 

dependencia.  

4. Este acuerdo se remitirá a la Diputación Foral de Araba y a los grupos junteros. 

 

 

Presentada la moción, con dos votos a favor y cuatro abstenciones, queda aprobada.  

 

9º- RUEGOS Y PREGUNTAS.  

EH Bildu quieren proponer la creación de una Comisión de Entidades Locales, para 

poder reunirse periódicamente concejales con Juntas Administrativas para tratar quejas o 

necesidades de cada una de las Juntas. Sería interesante llevar una gestión transparente y 

conjunta en la que puedan participar los diferentes grupos, como se hace en Maeztu y en 

Lagrán. 

Por otra parte, los mismos concejales, se cuestionan el régimen en el que está la 

urbanización de Urturi. Se realizará la consulta con la aparejadora, para recopilar la 

documentación relativa a la gestión e la urbanización.  

En tercer lugar, se cuestionan si el contrato de gestión integral de piscinas va a 

prorrogarse o se licitará de nuevo. Todos los conejales son partidarios de prorrogar el contrato, 

y para ello debería hablarse con el gestor de las piscinas para ver si estaría interesado, ya que, 

en caso contrario, se deberían realizar los tramites para volver a licitarlo cuanto antes.  



 

 

Hacen referencia también a la posible ordenanza de relojes geolocalizados de la que se 

ha hablado en plenos anteriores y se comprometen a presentar más documentación para poder 

presentarla en otro pleno.  

No habiendo más ruegos o preguntas y finalizado el estudio de todos los puntos del 

orden del día, se levantó la sesión por el Sr. Alcalde a las 13:45 horas, extendiéndose a 

continuación la presente acta, de lo cual, como secretaria, certifico 

 

Vº Bº     EL TENIENTE DE ALCALDE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Aprobación definitiva Ordenanza reguladora de las subvenciones del Ayuntamiento 

para obras de infraestructura y mejora de los pueblos 

Ordenanza reguladora de las subvenciones a conceder por el Ayuntamiento de Bernedo 

a las Juntas Administrativas del municipio para la realización de obras de infraestructura 

y mejora de los pueblos.  

 

CAPITULO I 

Disposiciones de carácter general 

Artículo 1°.-  

Esta ordenanza tiene por objeto estructurar y fijar los criterios y el procedimiento para 

la concesión de subvenciones, en el ámbito del municipio de Bernedo, y destinadas a las 

Juntas Administrativas que lo integran.  

Artículo 2°.-  

La asignación de las subvenciones, en aplicación del contenido de esta Ordenanza, 

exigirá la previa consignación de la partida presupuestaria correspondiente, contenida 

en el Presupuesto General aprobado por la Corporación Municipal para el ejercicio 

corriente.  

Artículo 3°.-  

El otorgamiento de las subvenciones se atendrá a estas normas:  

- Tendrá carácter voluntario y eventual, excepto lo que disponga esta Ordenanza.  

- No serán invocables como precedente.  

- No será invocable aumento o revisión de la subvención.  

Artículo 4°.-  

Serán nulos los acuerdos de subvención que obedezcan a mera liberalidad.  

 

CAPITULO II 

Peticionarios 

Artículo 5°.-  

Podrán solicitar subvenciones: Las Juntas Administrativas que integran el Ayuntamiento 

de Bernedo, mediante escrito suscrito por el Regidor-Presidente y dirigido al Alcalde-

Presidente del Ayuntamiento de Bernedo.  



 

CAPITULO III 

Objeto de las subvenciones 

Artículo 6°.-  

Esta ordenanza pretende servir de instrumento para el establecimiento de una Línea de 

Financiación destinada a subvencionar a las Juntas Administrativas del Municipio que 

realicen obras, aplicando la subvención municipal al porcentaje de obra que no vaya a 

ser financiado por otros Organismos (en el caso del Plan Foral de Obras y Servicios, al 

por 20% de obra no subvencionable por la Diputación Foral de Álava, o tanto por ciento 

correspondiente).  

Artículo 7°.-  

Obras subvencionables y orden de prioridad de las mismas a afectos de subvención: Se 

establece el siguiente orden de prioridad en las obras, por orden decreciente de 

importancia:  

7.1.- Obras de creación o mejora de multiservicios rurales. 

7.2.- Obras de alumbrado público, abastecimiento de agua y saneamiento, y 

pavimentación de calles. 

 7.3.- Obras conducentes al mantenimiento y mejora del patrimonio de los pueblos.  

 

CAPITULO IV 

Criterios generales para la asignación de subvenciones 

Artículo 8.-  

Para poder acogerse a este programa de ayudas, se exigirá que las Juntas Administrativas 

asuman el compromiso de pago del coste económico equivalente al 5% de la parte del 

presupuesto global de la obra u obras no subvencionado/s cuya subvención se solicita. 

En el presupuesto global de la obra se entenderán incluidos los gastos correspondientes 

a la ejecución material y honorarios técnicos.  

Artículo 9.-  

El 20 % sobre la cantidad total presupuestada por el Ayuntamiento se repartirá entre las 

Juntas Administrativas que integran el Municipio en la misma cuantía, estableciendo 

como único requisito para el pago de la cantidad resultante, el consistente en la previa 

justificación ante el Ayuntamiento de la realización de alguna obra durante el año.  



No se considerarán obras a incluir en el párrafo anterior, los gastos originados por los 

siguientes conceptos: consumos eléctricos, gastos de mantenimiento de depuradoras, 

limpieza de pozos sépticos y cualesquiera otros que puedan denominarse gastos 

corrientes de funcionamiento.  

Artículo 10.-  

Los porcentajes subvencionables para las obras descritas en el artículo 7° serán los 

siguientes:  

10.1.- Obras de creación o mejora de multiservicios rurales.- Se acuerda destinar a este 

concepto un tercio de los recursos totales de la partida presupuestaria anual. Si durante 

el año sólo hay una Junta Administrativa que solicite la subvención por este concepto, se 

destinará, en concepto de subvención, el 70 % de la cantidad total, asignando el 30% 

restante al siguiente apartado subvencionable (10.2). Si durante el año, 2 o más Juntas 

Administrativas solicitan subvención por este concepto, se podrá repartir el total de la 

partida, siguiendo el criterio siguiente: La cantidad resultante a pagar a cada Junta será 

la obtenida tras dividir el importe total asignado a este concepto entre el número de 

Juntas solicitantes.  

10.2.- Obras de alumbrado público, abastecimiento de agua y saneamiento, y 

pavimentación de calles. Se propone destinar a este concepto un tercio de los recursos 

totales de la partida presupuestaria anual. Además, según se establece en el apartado 

10.1, se le podría añadir, en su caso, la cantidad sobrante del mismo. Si durante el año 

sólo hay una Junta Administrativa que solicite la subvención por este concepto, se 

destinará en concepto de subvención el 80 % de la cantidad total, asignando el 20% 

restante al siguiente apartado subvencionable (10.3). Si durante el año, 2 o más Juntas 

Administrativas solicitan subvención por este concepto, se podrá repartir el total de la 

partida, siguiendo el criterio siguiente: La cantidad resultante a pagar a cada Junta será 

la obtenida tras dividir el importe total asignado a este concepto entre el número de 

Juntas solicitantes.  

10.3.- Obras conducentes al mantenimiento y mejora del patrimonio de los pueblos. Se 

propone destinar a este concepto un tercio de los recursos totales de la partida 

presupuestaria anual. No podrán incluirse dentro de este apartado los arreglos de 

caminos. Además, no tendrá la consideración de patrimonio el mobiliario de los edificios. 

Además, a esta partida, en su caso, podrán añadirse las cantidades sobrantes de los 

apartados 10.1 y 10.2. En el caso de que, una vez realizada la asignación de las 

subvenciones a las Juntas conforme a los criterios fijados en la Ordenanza, existieran 

cantidades sobrantes por no haberse realizado la distribución total de las cantidades de 

las partidas anteriores (10.1; 10.2), así como el remanente que pudiera existir en esta 

partida, será admisible estudiar la posibilidad de subvencionar, en ese caso, el arreglo de 

caminos, según la siguiente fórmula: Se repartirá el total de la partida de Patrimonio 

entre las Juntas que lo hubieran solicitado y posteriormente se añadirán las Juntas que 



soliciten subvención para el arreglo de caminos, para proceder al reparto del sobrante 

de las partidas anteriores o el sobrante de esta partida.  

Artículo 11.-  

Supuesto consistente en la realización por parte del Concejo de obras de urbanización 

que debieran ser costeadas y realizadas por los particulares. En el caso de que por parte 

del Concejo se acuerde la ejecución a su costa de obras diversas de urbanización, tales 

como conducciones de agua, alumbrado, saneamiento, etc, que debieran ser costeadas 

y ejecutadas por los particulares dentro de sus deberes urbanísticos, tales obras no 

podrán ser tenidas en cuenta como obras potencialmente subvencionables dentro de 

este programa de ayudas.  

Artículo 12.-  

Respecto a las obras no subvencionadas por otros organismos y que el Concejo decida 

ejecutar, si bien la partida presupuestaria creada por el Ayuntamiento está destinada 

principalmente a subvencionar la parte de obra no subvencionada por otros Organismos 

(por ejemplo, en el caso del Plan Foral de Obras y Servicios, el 20% del coste total de la 

obra), si alguna Junta Administrativa, aún en el caso de no haber obtenido subvención 

de ningún tipo para ejecutar una obra de las potencialmente subvencionables, decide 

acometerla, podrá plantear la solicitud de subvención al Pleno, cuyos miembros, 

excepcionalmente y analizando caso por caso, podrán decidir sobre su inclusión o no a 

efectos de subvención.  

 

 

CAPITULO IV  

Procedimiento y plazos para solicitar subvenciones 

Artículo 13°.-  

Procedimiento y plazos para solicitar las subvenciones: El Pleno consignará una cantidad 

anual en el Presupuesto Municipal con la finalidad de atender las subvenciones que aquí 

se regulan. Su cuantía dependerá de las posibilidades que permitan la planificación y 

definición de los objetivos generales municipales.  

Artículo 14°.-  

14.1.- Plazo para solicitar la subvención: Durante el mes de octubre del año en curso, las 

Juntas Administrativas, deberán presentar formalmente en el Registro del Ayuntamiento 

de Bernedo el programa de obras que deseen incluir a efectos de subvención.  

14.2.- Documentación a presentar: La solicitud dirigida al señor Alcalde-Presidente del 

Ayuntamiento deberá ir acompañada de la siguiente documentación:  



* Acuerdo de Concejo por el que se resuelva acogerse al programa de ayudas convocado 

por el Ayuntamiento.  

* Presupuesto detallado de las obras a realizar.  

* Comunicación del Organismo concedente de la Subvención. La documentación 

presentada será objeto de estudio y valoración por los integrantes del Pleno, Órgano que 

podrá solicitar la presentación de la documentación complementaria que estime 

conveniente.  

14.3.- Estudio y valoración de las solicitudes presentadas: Durante el mes siguiente a la 

finalización del plazo para la presentación de solicitudes, es decir, noviembre, el Pleno 

procederá a realizar el estudio y valoración de las solicitudes presentadas, con aplicación 

de los criterios contenidos en la presente Ordenanza.  

 

CAPITULO V  

Obligaciones de los beneficiarios/as.  

Artículo 15°.-  

Los/as beneficiarios tienen la obligación de ser veraces: en general, en la información 

que proporcionen a la Administración Municipal; concretamente, en la información 

relativa a las obras a ejecutar como la liquidación de los gastos que pueda suponer.  

Artículo 16.-  

Así mismo, los/as beneficiarios tienen la obligación de prestar la información adicional 

que la Administración Municipal solicite con el fin de cumplir más acertadamente con 

las determinaciones de la presente ordenanza.  

Artículo 17.-  

El incumplimiento constatado del deber de proporcionar la información solicitada, así 

como de la falta de veracidad de la información suministrada, dará lugar a la revocación 

de la subvención concedida, y consiguiente obligación por parte del beneficiario/a de 

reintegro de la cantidad abonada, y no podrá ser admitido/a en al menos dos 

convocatorias siguientes. La constatación de falta de veracidad en la información se 

realizará por acuerdo del Pleno, en el que se hará expreso pronunciamiento de aplicación 

de las sanciones correspondientes a que se refiere el apartado anterior.  

Artículo 18.-  

El beneficiario/a está obligado a aplicar la subvención obtenida a las finalidades que 

constituyen el objeto y razón de ser de la Entidad. La constatación del incumplimiento 



de este deber tendrá el régimen jurídico señalado en el artículo anterior y la sanción de 

no poder ser admitido en las cinco siguientes convocatorias.  

Artículo 19.-  

Cualquier otra conducta que ponga de manifiesto una voluntad torcida o contraria a la 

buena fe, será debidamente constatada y sancionada por acuerdo del Pleno, siguiendo 

criterios señalados en los artículos anteriores.  

 

CAPITULO VI  

Libramiento de las subvenciones concedidas  

Artículo 20.-  

Las subvenciones concedidas conforme a las normas anteriores, se librarán, mediante 

ingreso en la cuenta bancaria designada por el beneficiario. El pago de la subvención se 

realizará con posterioridad a la presentación por parte de la Junta Administrativa de la 

certificación o factura correspondiente a la obra.  

Artículo 21.-  

La presente Ordenanza entrará en vigor a partir del día siguiente a su publicación en el 

BOLETÍN OFICIAL del Territorio Histórico de Álava.  

 

En Bernedo, a 5 de marzo de 2026 

El Alcalde-Presidente, ENRIQUE JAVIER MORAZA PÉREZ. 
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BERNEDOKO UDALA 

Behin betiko onespena ematea etxeko animalien 

babesa, ongizatea eta edukitze arduratsua arautzen 

dituen udal ordenantzari 

Etxeko animalien babesa, ongizatea eta 

edukitze arduratsua arautzen dituen udal 

ordenantza arautzailea sortzeko behin-behineko 

erabakia jendaurrean jartzeko epea amaiturik, eta 

ez denez inolako erreklamaziorik aurkeztu epe 

horretan, erabaki hori behin betiko onesten da, Toki 

Araubidearen Oinarriak arautzen dituen apirilaren 

2ko 7/1985 Legearen 49c) artikuluan 

xedatutakoaren arabera. 

Aipatutako 7/1985 Legearen 70.2 artikuluak 

ezartzen duenari jarraituz, oso-osorik ematen da 

argitara onartutako ordenantza, eta argitaratzen 

denetik sartuko da indarrean. 

Ordenantza horrek, hitzez hitz, honela dio: 

 

 

ETXEKO ANIMALIEN BABESA, ONGIZATEA ETA 

EDUKITZE ARDURATSUA ARAUTZEN DITUEN 

UDAL ORDENANTZA 

AYUNTAMIENTO DE BERNEDO 

Aprobación definitiva de la creación de la ordenanza 

municipal reguladora de la protección, bienestar y 

tenencia responsable de los animales de compañía. 

Transcurrido el plazo de exposición al público 

del acuerdo provisional de la creación de la 

ordenanza municipal reguladora de la protección, 

bienestar y tenencia responsable de los animales 

de compañía, y no habiéndose presentado, dentro 

del mismo, reclamación alguna, dicho acuerdo 

queda elevado a definitivo, de conformidad con lo 

dispuesto en el artículo 49.c) de la Ley 7/1985, de 

2 de abril, reguladora de las Bases del Régimen 

Local. 

 
En cumplimiento de lo previsto en el artículo 

70.2 de la Ley 7/1985 citada, se publica 

íntegramente el acuerdo elevado a definitivo y será 

de aplicación a partir de su publicación. 

 

Dicha ordenanza literalmente dice así: 

 

ORDENANZA MUNICIPAL REGULADORA DE LA 

PROTECCIÓN, BIENESTAR Y TENENCIA 

RESPONSABLE DE LOS ANIMALES DE 

COMPAÑÍA 

 

 

I TITULUA: XEDEA, APLIKAZIO EREMUA ETA 

DEFINIZIOAK 

TÍTULO I: OBJETO, ÁMBITO DE APLICACIÓN Y 

DEFINICIONES 

 

I. KAPITULUA: XEDEA ETA APLIKAZIO EREMUA 

1. artikulua. Xedea 

2. artikulua. Baztertutakoak 

 

 

II. KAPITULUA: 

DEFINIZIOAK 

3. artikulua. Definizioak 

 

 

 

II. TITULUA: ETXEKO ANIMALIAK EDUKITZEKO 

ARAUBIDE JURIDIKOA 

I.  KAPITULUA: ARAU OROKORRAK 

CAPÍTULO I: OBJETO Y ÁMBITO DE APLICACIÓN 

Artículo 1. Objeto 

Artículo 2. Exclusiones 

 

 

CAPÍTULO II: 

DEFINICIONES 

Artículo 3. Definiciones 

 

 

 

 

TÍTULO II: RÉGIMEN JURÍDICO DE LA TENENCIA DE 

ANIMALES DE COMPAÑÍA 

 CAPÍTULO I: NORMAS DE CARÁCTER GENERAL 
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4. artikulua. Etxeko animalien titularren edo 

arduradunen betebeharrak 

5. artikulua. Debekuak 

6. artikulua. Etxeko animaliak ibilgailu 

partikularretan garraiatzea 

 

 

II.  KAPITULUA: PERTSONEN ETA ETXEKO 

ANIMALIEN ARTEKO BIZIKIDETZA ARDURATSUA 

7. atikulua. Etxeko animaliak bide eta espazio 

publikoetan sartzea, gidatzea eta egotea 

8. artikulua. Txakur-espezieko animalien 

aisialdirako gune espezifikoak espazio publikoetan 

9. artikulua. Gorozkiak eta mikzioak bide eta 

espazio publikoetan 

10. artikulua. Establezimendu eta lokal publikoetara 

eta garraio publikoetara sartzea 

11. artikulua. Pertsonen eta etxeko animalien 

arteko bizikidetza arduratsua espazio pribatuetan 

 

 

III. TITULUA: ETXEKO ANIMALIAK 

IDENTIFIKATZEA, AIEOri JAKINARAZTEA ETA 

OSASUN KONTROLA EGITEA 

Artículo 4. Obligaciones de las personas titulares o 

responsables de los animales de compañía 

Artículo 5. Prohibiciones 

Artículo 6. Transporte de animales de compañía en 

vehículos particulares 

 

CAPÍTULO II: CONVIVENCIA RESPONSABLE ENTRE 

PERSONAS Y ANIMALES DE COMPAÑÍA 

Artículo 7. Acceso, conducción y permanencia de los 

animales de compañía en vías y espacios públicos 

Artículo 8. Zonas específicas de esparcimiento de 

animales de la especie canina en espacios públicos. 

Artículo 9. Deyecciones y micciones en vías y 

espacios públicos. 

Artículo 10. Acceso a establecimientos y locales 

públicos, así como a transportes públicos 

Artículo 11. Convivencia responsable entre 

personas y animales de compañía en espacios 

privados 

 

 

TÍTULO III: IDENTIFICACIÓN, COMUNICACIONES A 

R.E.G.I.A Y CONTROL SANITARIO DE ANIMALES DE 

COMPAÑÍA. 

 

I.  KAPITULUA: IDENTIFIKAZIOA 

12. artikulua. Identifikazioa eta erregistroa 

13. artikulua. Euskal Autonomia Erkidegoko Etxeko 

Animaliak Identifikatzeko Erregistro Orokorrean 

(AIEO)  egindako  datu-aldaketen 

jakinarazpena, albaitari  profesional 

elkargokidearen bidez 

II.  KAPITULUA: ETXEKO ANIMALIEN OSASUN 

KONTROLA 

14. artikulua. Amorreriaren aurkako txertaketa 

15. artikulua. Txakur erasotzaileen kontrola 

16. artikulua. Txakurrak edukitzeko baldintza 

bereziak izatea 

17. artikulua. Etxeko animalien esterilizazioa 

CAPITULO I: IDENTIFICACIÓN 

Artículo 12. Identificación y Registro 

Artículo 13. Comunicación de las modificaciones de 

datos en el Registro General de Identificación de 

Animales de Compañía de la Comunidad Autónoma 

del País Vasco (R.E.G.I.A), a través de profesional 

veterinario colegiado 

 

CAPÍTULO II: CONTROL SANITARIO DE ANIMALES 

DE COMPAÑÍA 

Artículo 14. Vacunación antirrábica 

Artículo 15. Control de perros agresores 

Artículo 16. Perros sometidos a condiciones 

especiales para su tenencia 

Artículo 17. Esterilización de los animales de 

compañía 
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III.  KAPITULUA: OSASUN PUBLIKOA 

18. artikulua. Etxeko animalien hilotzak jasotzea 

eta desagerraraztea 

19. artikulua. Elikagaiak bidean uztea, animaliei 

jaten emateko 

 

 

IV.  TITULUA: ETXEKO ANIMALIAK BIDE PUBLIKOAN 

JASOTZEA, ATXIKITZEKO EPEAK ETA 

BERTANBEHERA UTZI IZANAREN ADIERAZPENA 

20. artikulua. Etxeko animaliak bide publikoan 

jasotzea 

21. artikulua. Bide publikotik jasotako etxeko 

animalien titularrak edota arduradunak aurkitzea, 

atxikitze-epeak eta abandonu-adierazpena 

 

 

V.  TITULUA: KALE KATUAK 

22. artikulua. Katu komunitarioen populazioa 

kontrolatzea 

23. artikulua. Udalak aitortutako katu-koloniak 

24. artikulua. Katu komunitarioen errolda 

25. artikulua. Animaliak babesten dituzten 

elkarteekiko lankidetza sustatzea 

 

 

 

 

 

VI.  TITULUA: ETXEKO ANIMALIEN BABES ETA 

DEFENTSARAKO ELKARTEAK ETA ERAKUNDEAK 

26. artikulua. Elkartea 

 

 

 

 

 

VII.  TITULUA: ZAINTZA ETA IKUSKARITZA 

EGINKIZUNAK 

27. artikulua. Ikuskaritza-jarduera 

 

 

VIII.  TITULUA: ZEHAPEN ARAUBIDEA 

CAPÍTULO III: SALUD PÚBLICA 

Artículo 18. Recogida y eliminación de cadáveres de 

animales de compañía 

Artículo 19. Depósito de alimentos en vía pública 

para dar de comer a los animales 

 

TÍTULO IV: RECOGIDA EN LA VÍA PÚBLICA DE 

ANIMALES DE COMPAÑÍA, PLAZOS DE RETENCIÓN 

Y DECLARACIÓN DE ABANDONO 

 

Artículo 20. Recogida en vía pública de animales de 

compañía 

Artículo 21. Localización de las personas titulares 

y/o responsables de los animales de compañía 

recogidos en la vía pública, plazos de retención y 

declaración de abandono. 

TÍTULO V: COLONIAS FELINAS 

 

Artículo 22. Control de la población de gatos 

comunitarios 

Artículo 23. Colonias felinas reconocidas por el 

Ayuntamiento 

Artículo 24. Censo municipal de gatos comunitarios 

Artículo 25. Promoción de la colaboración Con 

Asociaciones Protectoras de Animales 

 

 

 

TÍTULO VI: ASOCIACIONES Y ENTIDADES DE 

PROTECCIÓN Y DEFENSA DE LOS ANIMALES DE 

COMPAÑÍA 

 

Artículo 26. Asociaciones 

 

 

 

TÍTULO VII: FUNCIONES DE VIGILANCIA E 

INSPECCIÓN 

 

Artículo 27. Actividad inspectora 

 

 

TÍTULO VIII: RÉGIMEN SANCIONADOR 
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I. KAPITULUA: PRINTZIPIO OROKORRAK, 

PROZEDURA ETA ESKUMENA 

28. artikulua. Arduradunak 

29. artikulua. Zehapen-prozedura 

30. artikulua. Prozeduran interesa duten aldeak 

31. artikulua. Udal organo eskudunak 

32. artikulua. Arau-hausteen eta zehapenen 

preskripzioa 

33. artikulua. AIEOri egindako komunikazioak 

 

 

II.  KAPITULUA: ARAU-HAUSTEAK 

34. artikulua. Arau-hausteak 

 

 

III.  KAPITULUA. ZEHAPENAK 

35. artikulua. Zehapen nagusiak 

36. artikulua. Zehapen osagarriak 

37. artikulua. Zehapenen mailaketa 

 

 

IX.  TITULUA: ARRISKUTSUAK IZAN DAITEZKEEN 

ANIMALIEI BURUZKO XEDAPEN ESPEZIFIKOAK 

38. artikulua. Erregimen orokorra 

39. artikulua. Arriskutsua izan daitekeen animalia 

edukitzeko lizentzia 

40. artikulua. Lizentzia egiaztatzen duen agiria 

41. artikulua. Arriskutsuak izan daitezkeen 

animalien udal erregistroa 

42. artikulua. Inskripzioa egiaztatzen duen agiria. 

43. artikulua. Arriskutsuak izan daitezkeen 

animalien udal erregistroari egindako 

komunikazioak 

44. artikulua. Arriskutsuak izan daitezkeen 

animaliei buruzko betebehar eta debeku 

espezifikoak 

45. artikulua. Salbuespenak 

46. artikulua. Arriskutsuak izan daitezkeen 

animaliei buruzko arau-hauste espezifikoak 

CAPÍTULO I: PRINCIPIOS GENERALES, 

PROCEDIMIENTO Y COMPETENCIA 

Artículo 28. Personas responsables 

Artículo 29. Procedimiento sancionador 

Artículo 30. Partes interesadas en el procedimiento 

Artículo 31. Órganos municipales competentes 

Artículo 32. Prescripción de infracciones y 

sanciones 

Artículo 33. Comunicaciones a R.E.G.I.A 

 

CAPÍTULO II: INFRACCIONES 

Artículo 34. Infracciones 

 

 

CAPÍTULO III. SANCIONES 

Artículo 35. Sanciones principales 

Artículo 36. Sanciones accesorias 

Artículo 37. Graduación de las sanciones 

 

 

TITULO IX: DISPOSICIONES ESPECÍFICAS SOBRE 

ANIMALES POTENCIALMENTE PELIGROSOS 

 

Artículo 38. Régimen General 

Artículo 39. Licencia para la tenencia de Animal 

Potencialmente Peligroso 

Artículo 40. Documento acreditativo de la licencia. 

Artículo 41. Registro Municipal de Animales 

Potencialmente Peligrosos. 

Artículo 42. Documento acreditativo de la 

inscripción. 

Artículo 43. Comunicaciones al Registro Municipal 

de Animales Potencialmente Peligrosos 

Artículo 44. Obligaciones y prohibiciones específicas 

relativas a Animales Potencialmente Peligrosos. 

Artículo 45. Excepciones. 

Artículo 46. Infracciones específicas relativas a los 

Animales Potencialmente Peligrosos. 
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47. artikulua. Arriskutsuak izan daitezkeen 

animaliei dagozkien xedapen espezifikoak 

 

 

XEDAPEN INDARGABETZAILEA 

AZKEN XEDAPENA 

ERANSKINAK 

 

 

I. TITULUA: 

XEDEA, APLIKAZIO-EREMUA ETA 

DEFINIZIOAK 

 

 

I.- KAPITULUA XEDEA ETA APLIKAZIO 

EREMUA 

 

 

1. artikulua.- Xedea 

1. Ordenantza honen xedea da Bernedogo 

udalerrian dauden etxeko animalien babesa, 

ongizatea eta edukitza arduratsua bermatzeko 

araubide juridikoa ezartzea, bertan erroldatuta edo 

erregistratuta egon edo ez, eta horien titular edo 

arduradunen bizilekua edozein izanda ere. 

2. Ordenantza hau etxeko animaliei aplikatuko 

zaie, batez ere txakurrei, katuei eta hudoei. Baita 

etxeko animali laguntzaileei eta exotikoei ere, 

gizakiak mantentzen dituenak, batez ere etxean, 

aisialdirako eta konpainiarako helburu nagusiekin. 

Ez da aplikagarria izango kontsumitzeko, 

ekoizpenak aprobetxatzeko edo edozein industria- 

erabilera edo beste edozein merkataritza edo 

irabazi-helbururako animaliak direnean. 

3. Era berean, arriskutsuak izan daitezkeen etxeko 

animaliak edukitzeko araubide espezifikoa ezarri 

da. 

 

 

 

 

 

2. artikulua.- Baztertutakoak 

1. Ordenantza honetatik kanpo geratzen dira eta 

beren araudi propioaren arabera arautuko dira. 

Artículo 47. Sanciones específicas relativas a los 

Animales Potencialmente Peligrosos. 

 

 

DISPOSICIÓN DEROGATORIA 

DISPOSICIÓN FINAL 

 

ANEXOS 

 

 

TITULO I 

 

OBJETO, ÁMBITO DE APLICACIÓN Y 

DEFINICIONES 

 

 

CAPÍTULO I OBJETO Y ÁMBITO DE 

APLICACIÓN 

 

Artículo 1.- Objeto. 

 

1. Es objeto de la presente Ordenanza establecer el 

régimen jurídico para garantizar la protección, 

bienestar y tenencia responsable de los animales 

de compañía que se encuentren en el Municipio de 

Bernedo, con independencia de que estuviesen o no 

censados, o registrados en él y sea cual fuere el 

lugar de residencia de sus titulares o responsables. 

 

2. Esta ordenanza es de aplicación a los animales 

de compañía, principalmente perros, gatos y 

hurones, así como los animales de compañía 

auxiliares y exóticos, mantenidos por el ser 

humano, principalmente en el hogar, con fines 

primordiales de ocio y compañía. No será de 

aplicación a la tenencia que tenga como destino su 

consumo o el aprovechamiento de sus 

producciones o cualquier uso industrial o cualquier 

otro fin comercial o lucrativo. 

 

3. Asimismo se regula el régimen específico de la 

tenencia de los animales de compañía 

potencialmente peligrosos. 

 

Artículo 2.- Exclusiones. 

1. Quedan excluidos de la presente Ordenanza y se 

regirán por su normativa propia: 
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a) Ehiza. 

b) Arrantza. 

c) Basafauna bere ingurune naturalean 

kontserbatzea eta babestea. 

d) Zezen-ikuskizun arautuak. 

e) Ganadua, hau da, elikadurarako etxeko 

animaliak haztea, beste administrazio publiko 

eskudunek kontrolatuta. 

f) Etxeko animaliak erabiltzea 

esperimentaziorako eta beste helburu 

zientifikoetarako. 

g) Hiri-izurriteak eta horien tratamendua. 

h) Gune zoologikoak. 

i) Etxeko animaliak salerosi eta saltzea. 

j) Etxeko animaliak erakusten edo parte 

hartzen duten jendaurreko ikuskizunak eta 

jolas-jarduerak. 

2. Ordenantza honetatik kanpo geratzen dira, 

halaber, araudiak beste administrazio publiko 

batzuei esleitzen dizkien etxeko animaliei buruzko 

eremuak. 

 

 

 

II. KAPITULUA.- DEFINIZIOAK 

3. artikulua.- Definizioak 

Ordenantza honen ondorioetarako, honako definizio 

hauek jasotzen dira: 

 

 

1.  Etxeko animaliak: gizakiak mantentzen dituen 

animalia guztiak, batez ere etxean, aisialdirako eta 

konpainiarako helburu nagusiekin. Baldin eta 

ongizate-baldintza onetan eduki badaitezke eta 

beharrizan etologikoak errespetatzen badituzte, 

beren gatibutasunera egokitu badaitezke, eta 

animalia horiek edukitzeak ez baditu bere 

produktuak kontsumitzea edo aprobetxatzea edo 

edozein erabilera industrial edo beste edozein 

merkataritza edo irabazi-helburu. Txakur eta katu 

guztiak barne hartzen dira, baita hudoak ere, haien 

erabilera eta bizi diren lekua edozein izanda ere. 

 

a) La Caza. 

b) La Pesca. 

c) La conservación y protección de la fauna 

silvestre en su medio natural. 

d) Los espectáculos taurinos reglados. 

e) La Ganadería entendida como cría de 

animales de compañía con fines de abastos, 

cuyo control se ejerza por otras 

administraciones públicas competentes. 

f) La utilización de animales de compañía para 

experimentación y otros fines científicos. 

g) Las plagas urbanas y su tratamiento. 

h) Los núcleos zoológicos. 

i) El comercio y venta de animales de 

compañía. 

j) Los espectáculos públicos y las actividades 

recreativas donde tomen parte o se exhiban 

animales de compañía. 

 

2. Quedan también excluidos de la presente 

ordenanza aquellos ámbitos que, referidos a los 

animales de compañía, sean atribuidos por la 

normativa a otras administraciones públicas. 

 

 

 

CAPÍTULO II.- DEFINICIONES 

 

Artículo 3.- Definiciones. 

 

A los efectos de la presente Ordenanza, se 

contemplan las siguientes definiciones: 

 

1.  Animales de compañía: todo animal mantenido 

por el ser humano, principalmente en el hogar, con 

fines primordiales de ocio y compañía, siempre que 

se pueda tener en buenas condiciones de bienestar 

que respeten sus necesidades etológicas, puedan 

adaptarse a su cautividad y que su tenencia no 

tenga como destino su consumo o el 

aprovechamiento de sus producciones o cualquier 

uso industrial o cualquier otro fin comercial o 

lucrativo. Comprenden todos los perros y gatos, así 

como los hurones, independientemente del uso que 

se les dé y el lugar donde vivan. 
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2.  Etxeko animalia laguntzaileak: beren gaitasun 

fisiko, sen eta tenperamentuagatik hautatuak, 

pertsonei jarduera arautuan edo zeregin jakin 

batean laguntzeko trebatzen diren etxeko 

animaliak, hala nola, zaintza eta jagoletza- 

txakurrak, artzain-txakurrak, laguntza-txakurrak, 

ehiza-txakurrak edo -hudoak, trufak bilatzeko 

txakurrak, erreskate-txakurrak eta segurtasun- 

indar eta kidegoek erabilitako txakurrak, baita 

falkoneriako hegaztiak ere. 

 

 

3.  Etxeko animalia exotikoak: bertakoa ez den 

espezie bateko animalia oro, gizakiaren mende eta 

harekin bizi dena eta aisialdirako eta konpainiarako 

legez baimenduta dagoena. Ordenantza honen 

ondorioetarako, halakotzat hartuko dira etxeko 

animaliak babesteari buruzko ekainaren 30eko 

9/2022 Legearen eranskinaren B zatian sartuta 

dauden etxeko animaliak. 

 

 

4.  Arriskutsuak izan daitezkeen animaliak: basa- 

faunakoak izan eta etxeko animalia gisa erabiltzen 

diren guztiak, haien oldarkortasuna edozein dela 

ere, pertsonei edo etxeko beste animalia batzuei 

heriotza edo lesioak eragiteko gaitasun handiagoa 

duten espezie edo arrazetakoak badira. Baita 

ondasunei kalteak eragiten dizkietenak ere. 

 

 

Arriskutsuak izan daitezkeen animaliatzat hartuko 

dira, halaber, araudi bidez zehazten diren etxeko 

animaliak eta, bereziki, arraza-tipologia baten 

barruan dauden txakurrak, baldin eta, beren izaera 

oldarkorragatik, tamainagatik edo masailezurraren 

potentziagatik, pertsonei edo etxeko beste animalia 

batzuei heriotza edo lesioak eragiteko gaitasuna 

badute eta ondasunei kalteak eragiten badizkiete. 

 

 

5.  Banaka identifikatutako etxeko animalia: 

agintari eskudunek aitortutako markatze- 

sistemaren bat daramanan, dagokion erregistroan 

alta emanda dagoen, eta titularrak horren 

nahitaezko identifikazio-dokumentazioa duen 

animalia. 

2.  Animales de compañía auxiliares: aquellos 

animales de compañía que, seleccionados por sus 

aptitudes físicas, de instinto y temperamentales, se 

adiestran para ayudar a las personas en una 

actividad reglada o cometido concreto, como los 

perros de guarda y custodia, perros pastores, 

perros de asistencia, perros o hurones de caza, 

perros buscadores de trufa, perros de rescate y 

aquellos perros utilizados por las fuerzas y cuerpos 

de seguridad, así como las aves de cetrería. 

 

 

3.  Animales de compañía exóticos: todo animal de 

una especie no autóctona que dependa y conviva 

con el ser humano y cuya tenencia para el ocio y 

compañía esté permitida legalmente. A los efectos 

de esta Ordenanza, tendrán esta consideración los 

animales de compañía incluidos en la parte B del 

anexo de la ley 9/2022, de 30 de junio de 

protección de los animales domésticos. 

 

 

4.  Animales potencialmente peligrosos: todos los 

que, perteneciendo a la fauna silvestre y siendo 

utilizados como animales de compañía, aun con 

independencia de su agresividad, pertenecen a 

especies o razas que tengan mayor capacidad de 

causar la muerte o lesiones a las personas o a otros 

animales de compañía, así como daños a los bienes. 

 

También tendrán la consideración de 

potencialmente peligrosos los animales de 

compañía que se determinen reglamentariamente 

y, en particular, los pertenecientes a la especie 

canina incluidos dentro de una tipología racial que, 

por su carácter agresivo, tamaño o potencia de 

mandíbula, tengan capacidad de causar la muerte 

o lesiones a las personas o a otros animales de 

compañía y daños a los bienes. 

 

5.  Animal de compañía identificado 

individualmente: aquel que porta algún sistema de 

marcaje reconocido por las autoridades 

competentes, se encuentra dado de alta en el 

registro correspondiente y cuyo titular cuenta con 

la preceptiva documentación identificativa. 
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6.  Etxeko animalia galdua: identifikatuta edo 

identifikatu gabe egonik, bide publikotik norako 

zehatzik eta titularraren edo arduradunaren 

kontrolik gabe doan animalia. 

7.  Lapurtutako etxeko animalia: titularrak edo 

arduradunak horren lapurretaren berri eman duen 

animalia, ordenantza honetan ezarritakoaren 

arabera. 

8.  Abandonatutako etxeko animalia: bere jatorria, 

titularra edo arduraduna identifikatuta egon edo ez, 

bide publikotik jaso den animalia oro, kontrolik 

gabe ibiltzeagatik, eta titularrak edo hark 

baimendutako beste pertsona batek bilketa- 

zentrotik berreskuratu ez duena, ordenantza 

honetan ezarritako epeetan. 

9.  Tratu txarrak: zaintzan, albaitaritza-arretan edo 

elikaduran nahita egindako edozein jokabide, bai 

ekintzaz, bai ez-egitez, baldin eta etxeko animalia 

bati alferrikako mina, sufrimendua edo lesioa 

eragiten badio eta haren osasunari kalte egiten edo 

heriotza eragiten badio, legez babestuta ez 

dagoenean. 

 

 

10.  Titularra: espezieentzat eratutako erregistro 

ofizialetan halakotzat agertzen den pertsona fisikoa 

edo juridikoa. Erregistroan inskribatzeko aukerarik 

ez badago, zuzenbidean onartutako edozein 

metodoren bidez inguruabar hori froga dezakeena 

hartuko da titulartzat. 

 

 

11.  Etxeko animaliaren arduraduna edo animalia 

daukana: nahitaez titularra edo jabea izan gabe, 

aldi baterako edo behin betiko, animalia zaintzen 

duen pertsona fisikoa edo juridikoa. 

 

 

 

12.  Katu komunitarioa: Felis catus espezieko 

gizabanako bat, askatasunean bizi dena, jaberik ez 

daukana baina lurralde bati lotuta dagoena, 

gizakiekin elkarreragiten ez duena sozializazio- 

maila txikia duelako edo batere sozializaziorik ez 

6.  Animal de compañía extraviado: aquel que, 

estando identificado o sin identificar, vague sin 

destino ni control por parte de la persona titular o 

responsable por la vía pública. 

 

7.  Animal de compañía robado o sustraído: aquel 

animal cuya persona titular o responsable haya 

comunicado el robo o sustracción de conformidad 

con lo establecido en la presente Ordenanza. 

 

8.  Animal de compañía abandonado: todo animal 

que, estando o no identificado su origen, titular o 

responsable, se haya recogido de la vía pública por 

encontrarse deambulando sin control y no haya 

sido recuperado del centro de recogida por su 

titular u otra persona autorizada por éste, en los 

plazos establecidos en esta Ordenanza. 

 

9.  Maltrato: cualquier conducta intencionada, tanto 

por acción como por omisión, en la custodia, 

cuidado, atención veterinaria o alimentación, que 

cause dolor innecesario, sufrimiento o lesión a un 

animal de compañía y perjudique su salud, o su 

muerte, cuando no esté legalmente amparada. 

 

 

10.  Persona titular: persona física o jurídica que 

figure como tal en los registros oficiales 

constituidos para las distintas especies. En el caso 

de que no exista posibilidad de inscripción en el 

Registro, se considerará titular a quien pueda 

demostrar esa circunstancia por cualquier método 

admitido en Derecho. 

 

11.  Persona responsable del animal de compañía o 

poseedora del animal: aquella persona física o 

jurídica que, sin ser necesariamente titular o 

propietaria, se encuentre, de forma circunstancial 

o permanente, al cuidado, guarda o custodia del 

animal. 

 

12.  Gato comunitario: individuo de la especie Felis 

catus que vive en libertad, sin tener persona 

propietaria, pero vinculado a un territorio, que no 

interactúa con los seres humanos debido a su bajo 

o nulo grado de socialización y que desarrolla su 
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duelako, eta bizitza hiriguneen inguruan garatzen 

duena bizirik irauteko. 

 

 

13.  Hiriko Katu kolonia: udalerriko eremu publiko 

jakin batean kokatuta dauden eta askatasun- edo 

erdi-askatasun -egoeran bizi diren katu 

komuntarioen multzoa 

 

 

14.  Gune zoologikoa: etxeko animaliekin ostatu 

hartzen, mantentzen, hazten edo merkaturatzen 

duen zentro, establezimendu edo instalazio oro, 

jarduera nagusia hori izan ala ez, eta merkataritza- 

helburua duen alde batera utzita. Definizio 

horretatik kanpo geratzen dira harrera-etxeak eta 

albaitaritza-zentroak. Azken horien artean sartzen 

dira kontsultategiak eta ospitaleak edo klinikak. 

 

 

15.  Bilketa-zentroa: jaso diren, galdu diren edo 

titularrek abandonatutako etxeko animaliei aldi 

baterako ostatu emateko lekua, harik eta titularrak 

edo arduradunak jaso arte, edo hirugarren batek 

adoptatu arte. 

 

 

16.  Harrera-etxea/zentroa: bilketa-zentro bati 

lotutako eta bere menpe diharduen etxebizitza 

partikularra, erregistratuta dagoena. Bertan, 

galdutako edo aldi baterako zaintzapean utzitako 

etxeko animaliak hartzen dira, eta horien zaintza, 

arreta eta mantentzea bermatzen da, higiene eta 

osasun-baldintza onetan, titularrek jaso, beste 

batek adoptatu edo bilketa-zentrora itzuli arte. 

 

 

17.  Animalientzako babeslekua: agintari 

eskudunak baimendutako zentroa, edozein izen 

dutela ere, jaso, galdu, konfiskatu, abandonatu, 

erreskatatu edo titularrek beren borondatez 

entregatutako animalien egonaldi iraunkorrean eta 

mantentzean aritzen dena. Bertan jarraitzen dute 

titularrek jaso edo beste batek adoptatu arte baina 

animaliak ezingo dira saldu edo horiei probetxua 

atera. 

vida en torno a núcleos urbanos para su 

subsistencia. 

 

 

13. Colonia felina urbana: grupo de gatos 

comunitarios que se asienta en una determinada 

zona pública del municipio y que viven en estado 

de libertad o semilibertad. 

 

14. Núcleo zoológico: todo centro, establecimiento 

o instalación que aloje, mantenga, críe o comercie 

con animales de compañía, sea ésta su actividad 

principal o no, e independientemente de que tenga 

finalidad mercantil. Se excluyen de esta definición 

los hogares de acogida y los centros veterinarios, 

tanto consultas como hospitales o clínicas. 

 

 

 

15. Centro de recogida: establecimiento para el 

alojamiento temporal de los animales de compañía 

recogidos, perdidos, o abandonados por sus 

titulares, hasta que sean recogidos por su titular o 

responsable, u objeto de adopción a un tercero. 

 

 

16. Casa/Hogar de acogida: domicilio particular 

registrado, dependiente y vinculado a un centro de 

recogida, donde se mantienen los animales de 

compañía perdidos o abandonados para su custodia 

temporal, garantizando el cuidado, atención y 

mantenimiento del animal en buenas condiciones 

higiénico-sanitarias, hasta que sean recogidos por 

sus titulares, adoptados o devueltos al Centro de 

recogida. 

 

17. Refugio para animales: establecimiento 

autorizado por la autoridad competente, 

independientemente de cuál sea su denominación, 

dedicado a la estancia permanente y 

mantenimiento de animales recogidos, perdidos, 

decomisados, abandonados, rescatados o 

entregados voluntariamente por sus titulares, en el 

que permanecen hasta que sean recogidos por sus 

titulares o adoptados, sin que puedan ser en 

ningún caso explotados o vendidos. 
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18.  Hilketa: animalia bati eragindako heriotza, 

beren osasunarekin zein osasun publikoa, 

segurtasuna, ingurumena edo ondare artistiko eta 

arkitektonikoa babestearekin zerikusia duten 

arrazoiengatik. Albaitariak egin behar du, ahalik eta 

sufrimendu txikiena eragiten duten metodoen 

bidez, odolik eta minik eragin gabe eta ahalik eta 

min txikienarekin. 

 

 

19.  Eutanasia: albaitariak odolik eta minik eragin 

gabe animalia bati eragindako heriotza, pairamen 

fisiko baten edo portaera-nahaste latz, jarraitu eta 

itzulezin baten ondorioz alferrikako sufrimendua 

saihesteko. 

 

 

20.  Animalien babes eta defentsarako elkartea: 

irabazi-asmorik gabeko erakundea, legez eratua 

eta helburu nagusitzat animaliak babestea duena. 

 

 

21.  Albaitari profesional ofiziala: administrazio 

publiko baten zerbitzura dauden albaitaritzako 

lizentziadunak edo graduatuak, indarrean dagoen 

araudiaren arabera ordenantza honetan aipatzen 

diren funtzio jakin batzuk betetzeko ardura 

dutenak. 

 

 

22.  Albaitaritzako profesional baimendua edo 

gaitua: Albaitaritzako lizentziadunak edo 

graduatuak, agintaritza eskudunak araudi bidez 

ezartzen diren eginkizunak betetzeko aintzatetsiak. 

 

 

23.  Albaitari elkargokide profesionala: albaitaritzan 

lizentziaduna edo graduatua, dagokion elkargo 

ofizialean inskribatua, indarrean dagoen araudiaren 

arabera ordenantza honetan aipatzen diren funtzio 

jakin batzuk betetzeko ardura duena. 

 

 

24.  Edukitza arduratsua: legezko eta aldi baterako 

arduradunek beren gain hartu behar dituzten 

betebehar, baldintza eta konpromisoen multzoa, 

ongizatea, ordenantza honen aplikazio-eremuan 

sartzen diren etxeko animalien babesa eta haien 

18.  Sacrificio: muerte provocada a un animal, por 

razones de sanidad animal, de salud pública, de 

seguridad, medioambientales o relacionados con la 

protección del patrimonio artístico o arquitectónico, 

mediante intervención veterinaria y métodos 

incruentos e indoloros que impliquen el menor 

sufrimiento posible. 

 

 

19.  Eutanasia: la muerte provocada a un animal, 

mediante intervención veterinaria por métodos no 

crueles e indoloros, para evitarle un sufrimiento 

inútil como consecuencia de un padecimiento físico 

o un trastorno de comportamiento severo, 

continuado e irreversible. 

 

20. Asociación de protección y defensa de los 

animales: entidad sin ánimo de lucro, legalmente 

constituida y que tenga por finalidad principal la 

protección y defensa de los animales. 

 

21.  Profesional veterinario oficial: las personas 

licenciadas o graduadas en Veterinaria al servicio 

de una administración pública que tengan 

encomendado por la normativa vigente el 

cumplimiento de determinadas funciones a las que 

hace referencia esta Ordenanza. 

 

22.  Profesional veterinario autorizado o habilitado: 

las personas licenciadas o graduadas en Veterinaria 

reconocidas por la autoridad competente para la 

ejecución de las funciones que reglamentariamente 

se establezcan. 

 

23.  Profesional veterinario colegiado: persona 

licenciada o graduada en veterinaria, inscrita en el 

colegio oficial correspondiente, que tenga 

encomendado por la normativa vigente el 

cumplimiento de determinadas funciones a las que 

hace referencia esta ordenanza. 

 

24.  Tenencia responsable: conjunto de 

obligaciones, condiciones y compromisos que 

deben asumir las personas responsables legales y 

temporales para garantizar y asegurar el bienestar, 

la protección de los animales de compañía incluidos 

en el ámbito de aplicación de esta ordenanza y su 
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bizi-kalitatea bermatzeko eta ziurtatzeko, haien 

behar etologiko eta fisiologikoen arabera. 

 

 

25.  Animaliak adoptatzea: animalien titulartasuna 

transmititzea animalien babeserako zentro batek 

edo animaliak babesteko erakunde batek 

hirugarren baten alde, agiri bidez formalizatuta. 

 

 

26.  Lagapen iraunkorra: pertsona partikularren 

artean edo partikular batengandik harrera-zentro 

batengana animalien titulartasuna dohainik 

eskualdatzea, eta titular berriak bere gain hartzea 

animalia edukitzearen erantzukizun eta betebehar 

guztiak. 

 

 

27.  Aldi baterako zaintzapean lagatzea: pertsona 

fisiko batek aldi baterako bere gain hartzea 

animalia bat zaintzeko konpromisoa, eta behin 

betiko adoptatu arte edo animaliaren titularrak 

berreskuratu arte edo harrerari borondatez uko 

egin arte behar dituen higiene- eta osasun- 

baldintzak bermatzea. Zaintza agiri bidez gauzatu 

beharko da. 

 

 

28.  Animalien ongizatea: animalia baten egoera 

fisikoa eta mentala, bizi den eta hiltzen den 

baldintzei dagokienez, Animalien Osasunerako 

Mundu Erakundeak zehaztutako baldintzetan. 

II. TITULUA: 

ETXEKO ANIMALIAK EDUKITZEKO 

ARAUBIDE JURIDIKOA 

 

 

I. KAPITULUA.- ARAU OROKORRAK 

 

 

4. artikulua.- Etxeko animalien titularren edo 

arduradunen betebeharra 

 

 

1. Etxeko animalia baten titularrak edo arduradunak 

erantzukizun hauek izango ditu: 

calidad de vida, según sus necesidades etológicas 

y fisiológicas. 

 

 

25. Adopción de animales: transmisión de la 

titularidad de animales, realizada por un centro de 

protección animal o entidad de protección animal a 

favor de un tercero, formalizada documentalmente. 

 

26. Cesión permanente: transmisión, a título 

gratuito, de la titularidad de animales entre 

personas particulares o de un particular a un centro 

de recogida, asumiendo el nuevo titular todas las 

responsabilidades y obligaciones de la tenencia del 

animal. 

 

27.  Cesión en custodia temporal: asunción 

temporal por parte de una persona física del 

compromiso para hacerse cargo de un animal y 

garantizar su cuidado, atención y las condiciones 

higiénico-sanitarias que precise hasta su adopción 

definitiva o hasta su recuperación por el titular del 

animal o hasta que renuncie voluntariamente a la 

acogida. La custodia deberá formalizarse 

documentalmente. 

 

28. Bienestar animal: estado físico y mental de un 

animal en relación con las condiciones en que vive 

y muere, en los términos definidos por la 

Organización Mundial de Sanidad Animal. 

 

TITULO II 

RÉGIMEN JURÍDICO DE LA TENENCIA DE 

ANIMALES DE COMPAÑÍA 

 

CAPÍTULO I.- NORMAS DE CARÁCTER GENERAL 

 

Artículo 4.- Obligaciones de las personas 

titulares o responsables de los animales de 

compañía 

 

1. La persona titular o responsable de un animal de 

compañía será responsable de: 
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a) Haien babesa, ongizatea eta segurtasuna, 

baita eragiten dituzten kalteak ere, Kode 

Zibilaren 1905. artikuluan xedatutakoaren 

arabera, eta ordenantza honen ez-betetzeak 

eta aplikatu beharreko arau-xedapenak. 

b) Beren titulartasunekoak diren etxeko 

animaliei bizi osorako zainketak bermatzea. 

Titularrak, edozein arrazoirengatik, ezin 

badio arreta eman, arduradun bat 

ziurtatuko du, edo etxeko animaliaren 

titulartasunaren transferentzia bat egingo 

du. 

 

 

2. Etxeko animalia baten titular edo arduradunak 

honako betebehar hauek ditu: 

a) Etxeko animalia horiek sentikorra izatearen 

baldintzaren arabera eta espeziearen, 

arrazaren eta adinaren arabera tratatzea, 

haien behar fisiko eta etologikoen arabera, 

eta heziketa, gainbegiratze eta kontrol 

egokiak ematea, haien osasunaren eta 

ongizatearen erantzule izanik. Hori dela eta, 

behar adinako zaintzak eman beharko 

dizkiete eta mugitzeko askatasuna 

bermatuko diete, lotzeko sistema 

iraunkorrak saihestuz. 

b) Etxeko animaliari arrisku-egoerarik ez 

eragitea edo mina, beldurra edo estresa 

eragin diezaieketen egoerarik ez eragitea, 

laguntzako animaliak direnean izan ezik, 

zeregin osagarri zehatz hori betetzen duten 

bitartean. 

c) Edateko ura eta elikadura nahikoa eta 

orekatua eman nutrizio- eta osasun-maila 

onak mantentzeko. 

d) Egonaldi- eta ostatu-espazio bat izatea, 

aireztapen, hezetasun, tenperatura, 

argitasun eta aterpe egoki eta beharrezkoak 

dituena, tamainaren eta pisuaren arabera, 

bizi-premiak asetzeko eta ongizatea 

lortzeko. Egonaldiaren eta ostatuaren 

gutxieneko tamainak indarrean dagoen 

araudian ezarritako baldintzak bete beharko 

ditu. 

a) Su protección, bienestar y seguridad, así como 

de los daños que cause, de acuerdo con lo 

dispuesto en el artículo 1905 del Código Civil, y de 

los incumplimientos de la presente ordenanza, y de 

las disposiciones normativas al respecto que 

resulten de aplicación. 

b) Garantizar cuidados de por vida a los animales 

de compañía de su titularidad. Cuando la persona 

titular no pueda atenderle por cualquier causa, se 

asegurará un responsable, o realizará una 

transferencia de la titularidad del animal de 

compañía. 

 

2. La persona titular o responsable de un animal de 

compañía está obligada a: 

 

a) Tratar a los citados animales de compañía 

conforme a su condición de ser sensible y según su 

especie, raza y edad, atendiendo a sus necesidades 

físicas y etológicas y proporcionándoles la 

educación, supervisión y control adecuados, siendo 

responsable de su salud y bienestar, por lo que 

deberán prestarles los cuidados suficientes y les 

garantizarán la libertad de movimientos, 

evitándose los sistemas de sujeción permanentes. 

 

b) No someter al animal de compañía a situaciones 

de peligro o que puedan causarles dolor, miedo o 

estrés, salvo que se trate de animales de compañía 

auxiliares durante el ejercicio de la concreta función 

auxiliar para la que están destinados. 

 

c) Proveerles de agua potable y alimentación 

suficiente y equilibrada para mantener unos buenos 

niveles de nutrición y salud. 

 

 

d) Disponer de un espacio de estancia y 

alojamiento dotado de la ventilación, humedad, 

temperatura, luz y cobijo adecuados y necesarios 

en función de su tamaño y peso, para satisfacer sus 

necesidades vitales y procurar su bienestar. El 

tamaño mínimo de la estancia y del alojamiento 

deberá cumplir los requisitos establecidos en la 

normativa en vigor. 
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e) Ostatuak osasungarritasun-baldintza 

egokietan edukitzea. Era berean, etxeko 

animaliak dauden lekuetatik atera behar 

dira gorotzak eta pixa. 

f) Behar den ariketa fisikoa ematea, baita 

behar fisiologiko eta etologikoei egokitutako 

arreta ere. 

g) Albaitaritza-tratamendu prebentiboak, 

aringarriak edo sendagarriak bilatzea, bai 

nahitaezkoak direnak, bai osasun-egoera 

onari eusteko beharrezkoak direnak. 

h) Etxeko animaliak kontrolik gabe ugaltzea 

saihesteko beharrezko neurriak hartzea. 

i) Indarreko araudiak identifikatzeko eta 

erregistratzeko eskatzen dituen etxeko 

animaliak identifikatzea eta erregistratzea. 

j) Etxeko animaliak espazio publikoetan 

edukitzea, beti kontrolatuta eta lotuta, 

beren espezieari, arrazari, tamainari eta 

etxeko animaliaren beste ezaugarri batzuei 

egokitutako lotzeko elementuen bidez. Ezin 

izango dira espazio publikoetan egon edo 

ibili haien zaintzaz eta portaeraz arduratzen 

den pertsona batek aurrez aurre 

gainbegiratu gabe. 

 

 

 

 

 

Txakurren kasuan, hiriko bide eta espazio 

publikoetan, txakurraren ezaugarrietara 

egokitutako uhala izango dute, gehienez ere 

bi metro luze, ordenantza honetako 8. 

artikuluan aipatutako aisialdi-eremuetan 

izan ezik. 

 

 

Etxeko animalia laguntzaileak paragrafo 

honen aplikazio-eremutik kanpo egongo 

dira, baldin eta ezarritako mugek eragozten 

badute etxeko animalia horien izaerari 

dagozkion funtzioak eta jarduerak egitea, 

eta horiek egiten diren bitartean. 

e) Mantener los alojamientos en las debidas 

condiciones de salubridad. Así como, retirar en los 

lugares de estancia de los animales de compañía, 

sus excrementos y orines. 

 

f) Proporcionar el ejercicio físico necesario, así 

como una atención y manejo adecuado a sus 

necesidades fisiológicas y etológicas. 

 

g) Procurar los tratamientos veterinarios 

preventivos, paliativos o curativos, tanto aquellos 

que fueran obligatorios como los necesarios para 

mantener su buen estado sanitario. 

 

h) Adoptar las medidas necesarias para evitar la 

reproducción incontrolada de los animales de 

compañía. 

 

i) Identificar y registrar a los animales de compañía 

cuya identificación y registro se exija por la 

normativa vigente. 

 

j) Mantener a los animales de compañía, en 

espacios públicos, siempre controlados y sujetos 

mediante elementos de sujeción adecuados a su 

especie, raza, tamaño y otras características del 

animal de compañía. No podrán estar o deambular 

por espacios públicos sin la supervisión presencial 

por parte de una persona responsable de su 

cuidado y comportamiento. 

 

En el caso de los animales de compañía de la 

especie canina, en las vías y espacios públicos 

urbanos, se mantendrán sujetos por una correa 

adecuada a las características del perro y con una 

longitud máxima de dos metros, excepto en las 

zonas de esparcimiento referidas en el artículo 8 de 

esta ordenanza. 

 

Los animales de compañía auxiliares estarán 

excluidos del ámbito de aplicación de este 

apartado, siempre que las limitaciones establecidas 

impidan la realización de las funciones y actividades 

propias de la condición de tales animales de 

compañía y durante el tiempo que se lleven a cabo 

las mismas. 
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k) Behar diren neurriak hartzea, etxeko 

animalien jabetzak, edukitzeak edo 

zirkulatzeak kalterik eragin ez dezan, 

beldurra sor ez dezan, eragozpenak sor ez 

ditzan edo pertsonei, etxeko animaliei edo 

gauzei arriskua, mehatxua edo kalteak 

eragin ez diezazkiekeen. 

l) Erantzukizun zibileko aseguru bat 

kontratatzea txakurrak edukitzeko eta 

araudi bidez zehazten diren espezieetarako. 

m) Ikuskaritza- eta kontrol-lanetan eskumena 

duen agintaritzak eskatutako datuak 

ematea edo informazioa ematea. 

 

 

 

n) Animalien erasoen kasuan, pertsona 

titularren edo arduradunek autoritatearekin 

kolaboratuko dutela. 

o) Txakurrei ezarritako edukitza-baldintza 

bereziak betetzea. 

p) Agintari edo udal organo eskudunak 

animalien ongizatea, osasun publikoa eta 

segurtasuna bermatzeko ematen dituen 

administrazio-errekerimenduak eta 

ebazpenak betetzea. 

q) Agintaritza eskudunaren aurrean salaketa 

jartzea eta AIEOri, bere albaitari gaituaren 

bidez, etxeko animalia bat galdu izanagatik 

desagertu dela jakinaraztea, gehienez ere 

72 orduko epean, galera gertatu denetik 

zenbatzen hasita. 

r) Etxeko animalia bat lapurtu izanagatik 

desagertu dela salatzea agintaritza 

eskudunaren aurrean, egitatea gertatu eta 

gehienez ere 72 orduko epean. Halaber, 

AIEOri lapurretaren edo lapurretaren berri 

ematea, salaketa jarri eta gehienez 5 egun 

naturaleko epean. 

k) Adoptar las medidas necesarias para evitar que 

la posesión, tenencia o circulación de los animales 

de compañía pueda causar perjuicios, infundir 

temor, ocasionar molestias o suponer peligro, 

amenaza o daños a las personas, animales de 

compañía o cosas. 

 

l) Contratar un seguro de responsabilidad civil para 

la tenencia de perros, y para aquellas especies que 

se determine reglamentariamente. 

 

m) Suministrar datos o facilitar la información 

requerida por la autoridad competente en el 

desarrollo de las labores de inspección y control. 

 

 

n) En caso de agresión la persona titular o 

responsable colaborará con la autoridad 

competente. 

 

o) Cumplir con las condiciones especiales de 

tenencia impuestas a los perros sometidos a las 

mismas. 

 

p) Dar cumplimiento a los requerimientos y 

resoluciones administrativas que la autoridad o el 

Órgano Municipal competente dicte para garantizar 

el bienestar animal, salud pública y seguridad. 

 

q) Denunciar ante la autoridad competente y 

comunicar a R.E.G.I.A a través de su personal 

veterinario habilitado la desaparición por extravío 

de un animal de compañía en un plazo máximo de 

72 horas desde que se haya producido el extravío. 

 

r) Denunciar ante la autoridad competente la 

desaparición por robo o sustracción de un animal de 

compañía en un plazo máximo de 72 horas desde 

que se haya producido el hecho. Así como 

comunicar a R.E.G.I.A el robo o sustracción en el 

plazo máximo de 5 días naturales desde la 

denuncia. 
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5. artikulua.- Debekuak 

Debekatuta dago: 

 

 

1. Etxeko animaliak hiltzea, legeak onartzen dituen 

hilketa- eta eutanasia-kasuetan izan ezik. 

 

 

2. Etxeko animaliei tratu txarrak ematea nahita, eta 

egitez edo ez-egitez alferrikako sufrimenduak, 

kalteak edo larritasuna eragin diezaiekeen edozein 

praktika egitea, baita haien heriotza ere. 

 

 

Bereziki, eta hobeto ulertzeko, era orientagarri gisa, 

etxeko animaliei tratu txarrak ematea, besteak 

beste, honako jokabide hauek izango dira: 

 

 

a) Etxeko animaliei eraso egitea, heriotza 

edo ondorio larri iraunkorrak eraginez. 

b) Zigor-lepokoak erabiltzea, hala nola 

pintxoen lepokoak, itotzekoak, deskarga 

elektrikoak eta mina, ondoez fisikoa 

edota psikologikoa eragiten duen beste 

edozein lepoko. Hala ere, lepoko 

elektrikoak erabili ahal izango dira haien 

erabilera gaitutako trebatzaile 

profesionalek gainbegiratutako 

prestakuntzara mugatzen denean eta 

albaitariek baimentzen dutenean. 

 

 

c) Ebakuntza kirurgikoak eta mutilazioak 

egitea, etxeko animalia baten itxura 

aldatzeko edo albaitaritza-medikuntzari 

dagokionez sendagarriak ez diren 

helburuak lortzeko. Bereziki, buztana eta 

belarriak moztea, ahots-kordak 

ebakitzea eta azazkalak eta hortzak 

erauztea. Salbuespen izango dira hiriko 

katu koloniak kontrolatzeko eta 

kudeatzeko beharrezkoak diren 

identifikazio-markak, albaitari 

profesional batek etxeko animaliaren 

osasuna eta ongizatea bermatzeko behar 

terapeutikoa izanez gero egiten dituen 

Artículo 5.- Prohibiciones 

 

Queda prohibido: 

 

1. Provocar la muerte de animales de compañía, 

salvo en los supuestos de sacrificio y eutanasia 

reconocidos en la ley. 

 

2. Maltratar a los animales de compañía o 

someterlos a cualquier práctica que, de forma 

intencionada, y por acción u omisión, les pueda 

producir sufrimientos, daños o angustia 

innecesarios, así como su muerte. 

 

En particular y, de manera aclaratoria, sin que 

revista carácter tasado, se considerará maltrato a 

los animales de compañía, entre otras, las 

siguientes conductas: 

 

a) Agredir a los animales de compañía 

causándoles la muerte o secuelas graves 

permanentes. 

 

b) Utilizar collares de castigo, como son los 

collares de pinchos, de estrangulamiento, de 

descargas eléctricas y de cualquier otro tipo 

de collar que provoque dolor, malestar físico 

y/o psicológico. No obstante, los collares 

eléctricos podrán ser utilizados cuando su 

uso se limite a la formación supervisada por 

personal adiestrador profesional habilitado y 

sea autorizado por personal veterinario. 

 

c) Practicar intervenciones quirúrgicas, y 

mutilaciones, cuya finalidad sea modificar la 

apariencia de un animal de compañía o 

conseguir fines no curativos en relación con 

la medicina veterinaria. En particular, el 

corte de cola, y las orejas, la sección de las 

cuerdas vocales y la extirpación de uñas y 

dientes. Se exceptúan las marcas 

identificativas necesarias para el control y 

gestión de las colonias felinas urbanas, las 

intervenciones quirúrgicas efectuadas por 

un profesional veterinario en caso de 

necesidad terapéutica para garantizar la 

salud y el bienestar del animal de compañía, 

así como las que impiden la reproducción. 
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ebakuntza kirurgikoak, eta ugaltzea 

eragozten dutenak. 

d) Alkohola, drogak edo botikak ematea 

justifikazio terapeutikorik eta 

albaitariaren agindurik gabe, 

nahitaezkoa denean, edo kalte fisiko edo 

psikikoak eragin diezazkiekeen edozein 

manipulazio artifizial egitea. 

e) Etxeko animaliei tratu laidogarria ematea 

edo beren izaerari ez dagozkion portaera 

edo jarrera antinaturalak egitea, 

espeziearen ezaugarri etologiko eta 

fisiologikoekin bat ez datozenak. 

f) Etxeko animaliak beren gaitasuna 

gainditzen duen edozein jarduera egitera 

behartzea, batez ere gaixo dauden, 

nekatuta dauden, umedun dauden edo 

sei hilabete baino gutxiago dituzten 

etxeko animaliak direnean. 

g) Etxeko animaliei elikagairik eta edaririk 

ez ematea, heriotza edo ondorio larri 

iraunkorrak eraginez. 

h) Animaliei eraso edo tiro egin edozein 

armekin, material piroteknikoa botatzea 

animaliei eta orokorrean animalien 

ongizatea eta bizitza arriskuan jar 

dezaketen nahita egindako jokabideak. 

 

 

3. Etxeko animaliak abandonatzea. 

4. Etxeko animaliak beren bizitza arriskuan jar 

dezaketen egoeretan mantentzea. Atal hau 

aplikatzetik salbuetsita geratzen dira etxeko 

animalia laguntzaileak, xede duten funtzio zehatza 

betetzen duten bitartean. 

 

 

5. Etxeko animalien artean indarkeriazko borrokak 

edo ekintzak bultzatzea, sustatzea edo antolatzea, 

edo horietan edozein modutan parte hartzea, baita 

horietan jokabide oldarkorrak sustatzea ere. 

 

 

6. Etxeko animaliak tindatzea, dibertimendu edo 

jostailu gisa erakargarri egiteko. 

 

 

d) Suministrar alcohol, drogas o fármacos sin 

justificación terapéutica ni prescripción veterinaria, 

cuando sea preceptiva, o practicarles cualquier 

manipulación artificial que pueda causarles daños 

físicos o psíquicos. 

 

e) Someter a los animales de compañía a trato 

vejatorio o a la realización de comportamientos o 

actitudes impropias de su condición, antinaturales, 

que no se correspondan con las características 

etológicas y fisiológicas de la especie de que se 

trate. 

 

f) Obligar a los animales de compañía a realizar 

cualquier tipo de actividad que supere su capacidad, 

en especial cuando sean animales de compañía 

enfermos, fatigados, gestantes o menores de seis 

meses. 

 

g) No proporcionar alimento y bebida a los animales 

de compañía causándoles la muerte o secuelas 

graves permanentes. 

 

h) Atacar o disparar con cualquier arma, arrojar 

material pirotécnico a los animales y en general 

conductas intencionadas que puedan poner en 

peligro el bienestar y la vida de los animales. 

 

 

3. Abandonar a los animales de compañía. 

 

4. Mantener a los animales de compañía en 

situaciones donde pueda peligrar su vida. Quedan 

exceptuados de la aplicación del presente apartado 

los animales de compañía auxiliares durante el 

ejercicio de la concreta función para la que están 

destinados. 

 

5. Inducir, promover u organizar peleas o actos 

violentos entre animales de compañía, o participar 

de cualquier manera en ellos, así como fomentar en 

ellos comportamientos agresivos. 

 

 

6. Teñir los animales de compañía con objeto de 

hacerlos atractivos como diversión o juguete. 
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7. Etxeko animaliak martxan dauden ibilgailuei 

lotuta eramatea. 

8. Etxeko animaliak partikularren artean saltzeko 

haztea. 

 

 

9. Etxeko edozein animalia 24 orduz jarraian 

bakarrik uztea, eta, txakur-espeziearen kasuan, 

epe hori ezin izango da ondoz ondoko 12 ordutik 

gorakoa izan, artzaintza-txakurrak izan ezik, lanean 

ari diren bitartean, eta gehienez ere 48 orduz 

jarraian. 

10. Etxeko animaliak, biziak edo hilak, erabiltzea 

beste animalia batzuk elikatzeko. 

11. Zauritutako animalia bat abandonatzea, 

ezinbesteko kasuetan izan ezik; ibilgailuaren 

gidariak berehala jakinarazi beharko dio agintaritza 

eskudunari. 

12. Etxeko animaliei beharrezkoak ez diren 

sufrimenduak edo kalteak eragin diezazkieketen 

elikagaiak edo substantziak ematea. 

 

 

 

13. Bide publikoetan edo erabilera publikoko eremu 

pribatuetan substantzia toxikoak edo laguntza- 

animaliei sufrimendua edo alferrikako kalteak 

eragin diezazkieketen elementuak uztea. 

 

 

14. Etxeko animaliak balkoietan, terrazetan, 

zabaltzetan, garajeetan, pabiloietan, sotoetan, 

trastelekuetan edo beste edozein lokaletan 

erabiltzea ohiko bizitoki gisa, edo modu 

iraunkorrean mantentzea, animalia-ongizatearen 

ikuspegitik etxeko animalientzat desegokia denean. 

 

 

15. Etxeko animaliak ohiko ostatu gisa aparkatuta 

dauden ibilgailuetan edukitzea. 

16. Etxeko animaliak aparkatuta dauden ibilgailuen 

barruan aldi baterako mantentzea, autokarabanak 

izan ezik. Aparkatuta dauden ibilgailuen barruan 

bakarrik egon ahal izango dira denbora tarte labur 

batez, betiere autoa itzalpean badago, leihatilak 

jaitsita,  aireztapen  nahikoa  ahalbidetzeko,  eta 

7. Llevar animales de compañía atados a vehículos 

en marcha. 

 

8. Criar para vender animales de compañía entre 

particulares. 

 

9. Dejar solo a cualquier animal de compañía, 

durante 24 horas consecutivas y, en el caso de la 

especie canina, este plazo no podrá ser superior a 

12 horas consecutivas, salvo perros de pastoreo 

durante el tiempo que estén trabajando y con un 

plazo máximo de 48 horas consecutivas. 

10. Utilizar animales de compañía, vivos o muertos, 

para alimentar a otros animales. 

 

11. Abandonar a un animal de compañía herido, 

salvo causa de fuerza mayor, en los casos de 

atropello, debiendo la persona conductora del 

vehículo comunicarlo de forma inmediata a la 

autoridad competente. 

 

12. Suministrar a los animales de compañía 

alimentos o sustancias que puedan causarles 

sufrimientos o daños innecesarios. 

 

13. Depositar, en vías públicas o en zonas privadas 

de uso público, sustancias tóxicas o elementos que 

puedan causar a los animales de compañía 

sufrimiento o daños innecesarios. 

 

14. Utilizar como alojamiento habitual, o mantener 

de forma permanente a los animales de compañía 

en balcones, terrazas, azoteas, garajes, 

pabellones, sótanos, trasteros, o cualquier otro 

local, cuando sea inadecuado para los animales de 

compañía desde el punto de vista de bienestar 

animal. 

 

15. Mantener a los animales de compañía en 

vehículos estacionados como alojamiento habitual. 

 

16. Mantener temporalmente a los animales de 

compañía en el interior de vehículos estacionados, 

a excepción de las autocaravanas. Sólo se permitirá 

la permanencia en el interior de vehículos 

estacionados durante un breve espacio de tiempo y 
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tenperatura egokian, animaliari kalterik edo 

sufrimendurik eragin gabe. 

 

 

 

 

 

17. Etxeko animaliak etengabe lotuta edo ibilgetuta 

edukitzea. Baita ere etxeko animaliak lotuta 

edukitzea, mugitzea, etzatea, elikatzea, edatea eta 

babestea eragozteko moduan, beharrezkoa izanez 

gero. 

18. Etxeko animaliak adingabeei edo ezgaituei 

ematea edo lagatzea, guraso-ahala edo jagoletza 

duenaren baimenik gabe. 

 

 

19. Etxeko animaliak erakusleiho komertzialetan 

edo bide publikotik ikus daitezkeen guneetan 

erakustea, erakargarri gisa. 

 

 

20. Txakurrak, katuak eta hudoak ematea edo 

lagatzea, jaiotzen direnetik gutxienez 2 hilabete 

igaro baino lehen. 

21. Konpainiako animaliak dohaintzan ematea, 

publizitate, sari, truke, zozketa edo konpentsazio 

gisa, konpainiako animalien kostu bidezko 

transakzioaz bestelako eskuraketengatik. 

 

 

22. Etxeko animaliei beste etxeko animalia batzuei 

edo araututako jardueren eremutik kanpoko 

pertsonei eraso diezaieten bultzatzea. 

23. Etxeko animaliak bizirik bidaltzea postaz, 

mezularitzaz edo antzekoez, etxeko animalien 

garraio profesionalean diharduten erakundeek 

egindako garraioa izan ezik, joan-etorrian animalia 

horiek zainduko dituztela bermatzeko. 

 

 

6. artikulua.- Etxeko animaliak ibilgailu 

partikularretan garraiatzea 

Etxeko animaliak  ibilgailu  partikularretan 

garraiatzeko, arlo horretan indarrean dagoen 

siempre que el automóvil se encuentre a la sombra, 

con las ventanillas bajadas para permitir una 

ventilación suficiente, y a una temperatura 

adecuada que en ningún caso implique daños o 

sufrimiento al animal. 

 

17. Mantener atados o inmovilizados 

permanentemente a los animales de compañía, así 

como mantener a los animales de compañía atados 

en condiciones que les impida moverse, tumbarse, 

alimentarse, beber y cobijarse, en caso necesario. 

 

18. Donar o ceder animales de compañía a 

personas menores de edad o a personas 

incapacitadas, sin la autorización de quien tenga la 

patria potestad o custodia. 

 

19. Exhibir como reclamo animales de compañía 

vivos en escaparates comerciales o en zonas 

visibles desde la vía pública. 

 

20. Donar o ceder perros, gatos y hurones antes 

del transcurso de 2 meses como mínimo desde su 

nacimiento. 

21. Donar animales de compañía, como reclamo 

publicitario, recompensa, intercambio, sorteo, rifa, 

trueque, premio o compensación por otras 

adquisiciones de naturaleza distinta a la transacción 

onerosa de animales de compañía. 

 

22. Instigar a los animales de compañía la agresión 

a otros animales de compañía o a personas fuera 

del ámbito de las actividades regladas. 

 

23. Enviar animales de compañía vivos por correo, 

mensajería o similares, excepto el transporte 

realizado por las entidades dedicadas al transporte 

profesional de animales de compañía, que 

garanticen su cuidado durante el desplazamiento. 

 

 

Artículo 6.- Transporte de animales de 

compañía en vehículos particulares. 

El transporte de animales de compañía en vehículos 

particulares, sin perjuicio del cumplimiento de la 
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araudia betetzeari kalterik egin gabe, honako 

baldintza hauek hartu behar dira kontuan: 

1. Ibilgailuaren atzealdean joan behar dute, eta 

bide-segurtasunari buruzko araudian ezartzen 

diren lotzeko edota segurtasuneko bitartekoak 

erabili behar dituzte. Horrela, ez da gidari-lana 

eragotziko, ez da trafikoaren segurtasuna arriskuan 

jarriko edo, etologiaren edo fisiologiaren 

ikuspegitik, etxeko animalientzat baldintza 

desegokiak ekarri. 

 

 

2. Espeziearen berezitasunen arabera, etxeko 

animalia lesio edo kalte-arriskurik gabe altxatu eta 

etzan ahal izateko adina leku izatea, higiene, 

osasun eta mantenuko baldintza egokiekin. 

3. Klimatizazio- eta aireztapen-sistema bat izatea, 

etxeko animaliak beren erosotasun-mailaren 

barruan mantentzeko. 

4. Aire zabalean eta eguraldi txarretik babestuta 

egotea. 

 

 

 

II. KAPITULUA. PERTSONEN ETA ETXEKO 

ANIMALIEN ARTEKO BIZIKIDETZA ARDURATSUA 

 

 

 

7. artikulua.- Etxeko animaliak bide eta 

espazio publikoetan sartzea, gidatzea eta 

egotea 

1. Oro har, etxeko animaliak (hiri-) espazio 

publikoetan edo gune naturaletan sartu eta bertan 

egon ahal izango dira, esanbidezko debekurik 

ezean, eta erantzuleek uhala edo lotzeko beste 

sistema batzuk izango dituzte gidatzeko, betiere 

oinezkoentzat edo etxeko beste animalia 

batzuentzat arriskutsuak ez badira. Txakurrekin 

batera doazen txakurren uhalak gehienez bi 

metroko luzera izango du. 

Etxeko animalia gidatzen duenak behar adinako 

gaitasuna izan beharko du etxeko animaliaren 

kontrola une oro mantentzeko, pertsonei eta etxeko 

normativa vigente en la materia, se debe efectuar 

teniendo en cuenta las siguientes condiciones: 

 

1. Deberán ir en la parte trasera del vehículo y 

emplear los medios de sujeción y/o seguridad que 

se establezcan en la normativa de Seguridad Vial, 

de forma que no se perturbe la acción conductora, 

ni se comprometa la seguridad del tráfico o 

suponga condiciones inadecuadas para los 

animales de compañía desde el punto de vista 

etológico o fisiológico. 

 

2. Disponer de espacio suficiente que permita, 

según las particularidades propias de la especie, 

que el animal de compañía pueda levantarse y 

tumbarse sin riesgo de lesiones o daño, y con las 

condiciones higiénico- sanitarias y de manutención 

adecuadas. 

 

3. Disponer de un sistema de climatización y 

ventilación a efectos de mantener a los animales de 

compañía dentro de su rango de confort. 

 

4. Estar protegido de la intemperie y de las 

condiciones climáticas adversas. 

 

CAPÍTULO II CONVIVENCIA RESPONSABLE ENTRE 

PERSONAS Y ANIMALES DE COMPAÑÍA 

 

 

Artículo 7.- Acceso, conducción y permanencia 

de los animales de compañía en vías y 

espacios públicos. 

 

1. Con carácter general, los animales de compañía 

podrán acceder y permanecer en los espacios 

públicos urbanos y naturales, salvo prohibición 

expresa, siendo conducidos por los responsables 

sujetos con correa, u otros sistemas de sujeción y 

siempre que no constituyan un peligro para los 

transeúntes u otros animales de compañía. La 

correa de los animales de compañía de la especie 

canina tendrá una longitud máxima de dos metros. 

 

Quien conduzca al animal de compañía deberá ser 

una persona con capacidad suficiente para 

mantener el control del animal de compañía en todo 
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beste animalia batzuei kalterik eta eragozpenik 

eragin gabe. 

Horretarako betebeharra duten etxeko animaliek 

muturrekoa eraman behar dute, edo arriskutsua 

izan daitekeen animalia izan behar dute, edo 

edukitzeko baldintza bereziak bete behar dituzte. 

Txakurren muturrekoek beren tamaina eta 

arrazarako egokiak izan behar dute, hozkadak 

eragozteko eta gorputzaren hozte naturalerako 

arnasestuka ondo egoteko. 

 

 

2. Honako hauek guztiz debekatuta daude: 

a) Haur-jolasguneetarako, parke bio- 

osasungarrietarako eta kirol anitzeko pistetarako 

bide eta espazio publikoetan etxeko animaliekin 

sartzea eta egotea. 

 

 

b) Etxeko animaliek bide publikoan dauden edateko 

uraren iturrietako hodietatik zuzenean edatea, 

etxeko animalientzat berariaz erabiltzen diren 

iturrietatik edo parke publikoetan edo eremu 

egokituetan erabilera mistoa dutenetatik izan ezik. 

 

 

c) Etxeko animaliak bide publikoan dauden iturri 

apaingarrietan, urmaeletan eta antzekoetan 

bainatzea, baimenduta eta seinaleztatuta 

dagoenean izan ezik. 

3. Gomendagarria da etxeko animaliek modu 

iraunkorrean eramatea bide eta espazio publikoetan 

identifikazio-plaka bat edo lepokoari egokitutako 

beste edozein bitarteko, animaliaren izena eta 

jabearen edo edukitzailearen harremanetarako 

telefonoa jasotzen dituena. 

 

 

8. artikulua.- Txakurren aisialdirako gune 

espezifikoak espazio publikoetan 

1. Udalak zehaztu eta seinaleztatu ahal izango ditu 

udalerriko eremuak, espazioak, lorategiak, parke 

publikoak, eta, hala badagokio, hondartzak eta 

horiei erantsitako eremuak, non txakurrak aske 

egon daitezkeen; baita ordutegiak ere, halakorik 

balego. Arriskutsuak izan daitezkeen txakurrak ezin 

momento, evitando daños y molestias tanto a las 

personas como a otros animales de compañía. 

 

Deberán llevar bozal los animales de compañía 

obligados a ello o tratarse de un Animal 

Potencialmente Peligroso o estar sometido a 

condiciones especiales de tenencia. Los bozales 

para los perros deben ser adecuados a su tamaño y 

raza, de forma que impida la mordedura y le 

permitan jadear para su refrigeración natural. 

 

 

2. Queda expresamente prohibido: 

 

a) El acceso y la permanencia con animales de 

compañía en las vías y espacios públicos destinados 

a zonas de juegos infantiles, parques biosaludables 

y pistas multideporte. 

b) Que los animales de compañía beban 

directamente de los caños de las fuentes de agua 

potable de consumo humano situadas en la vía 

pública, a excepción de las fuentes de uso específico 

para animales de compañía o de uso mixto en 

parques públicos o zonas habilitadas. 

c) El baño de animales de compañía en fuentes 

ornamentales, estanques y similares, situados en 

vía pública, excepto en los que esté autorizado y 

señalizado. 

 

3. Es recomendable que los animales de compañía 

lleven de forma permanente por las vías y espacios 

públicos una placa identificativa o cualquier otro 

medio adaptado al collar en el que conste el nombre 

del animal y el teléfono de contacto de la persona 

propietaria o poseedora. 

 

 

Artículo 8.- Zonas específicas de 

esparcimiento de animales de la especie 

canina en espacios públicos. 

 

1. El Ayuntamiento podrá determinar y señalizar las 

zonas del municipio, espacios, jardines, parques 

públicos, y, en su caso, playas y zonas anexas, 

donde los animales de la especie canina pueden 
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izango dira inola ere aske eta muturrekorik gabe 

egon. 

 

 

 

2. Txakurren aisialdirako guneak espazio publiko 

egokiak dira, eta txakurrak aske egon daitezke, 

osasun fisiko eta psikologiko ona izateko behar den 

ariketa fisikoa egin ahal izan dezaten. 

 

 

3. Txakurren titularrek edo arduradunek uneoro 

kontrolatu beharko dituzte txakurrak, eragozpenak 

edo kalteak saihesteko, bai pertsonei, bai etxeko 

animaliei, bai ondasun edo instalazio publikoei. 

 

 

 

9. artikulua.- Gorozkiak eta mikzioak bide eta 

espazio publikoetan 

 

 

1. Etxeko animalia bat bide publikotik gidatzen duen 

arduradunak beharrezko neurriak hartu beharko 

ditu etxeko animaliaren gorozkiek eta pixek bide 

publikoa zikindu ez dezaten. 

 

 

2. Etxeko animaliaren gorozkien kasuan, etxeko 

animalien gidariek berehala jaso behar dituzte 

animaliek espaloietan, pasealekuetan, 

hondartzetan, lorategietan eta, oro har, erabilera 

publikoko bide eta espazio publiko eta pribatuetan 

uzten dituzten gorozkiak. Gainera, poltsa 

iragazgaitz eta itxien barruan, udal zerbitzuek 

adierazitako paperontzietan edo euste- 

elementuetan utzi beharko dituzte. Beharrezkoa 

izanez gero, berehala garbitu beharko dute urez 

edota produktu biodegradagarriez eragindako bide 

publikoaren zatia. 

 

 

 

3. Pixen kasuan, etxeko animalien gidariek ura 

edota produktu biodegradagarriak erabili beharko 

dituzte fatxadetan, zolatutako azaleretan eta hiri- 

altzarietan berehala desagerrarazteko. 

estar sueltos; y así como los horarios, si los hubiere. 

En ningún caso podrán estar sueltos y sin bozal los 

Perros Potencialmente Peligrosos. 

 

 

2. Las zonas de esparcimiento canino son espacios 

públicos adecuados en los que los perros pueden 

estar sueltos a fin de que puedan realizar el ejercicio 

físico necesario para conservar un buen estado de 

salud físico y psicológico. 

 

3. Las personas titulares o responsables de los 

perros deberán mantener el control sobre ellos en 

todo momento, a fin de evitar molestias o daños 

tanto a las personas, como a los animales de 

compañía, así como a bienes o instalaciones 

públicas. 

 

 

Artículo 9.- Deyecciones y micciones en vías y 

espacios públicos 

 

1. La persona responsable que conduzca un animal 

de compañía por la vía pública deberá adoptar las 

medidas necesarias para evitar que las deyecciones 

y los orines del animal de compañía ensucien la vía 

pública. 

 

2. En el caso de las deyecciones del animal de 

compañía, las personas conductoras de animales de 

compañía están obligadas a recoger de forma 

inmediata las deyecciones que los animales 

depositen en aceras, paseos, playas, jardines y, en 

general en vías y espacios públicos y privados de 

uso público. Además, deberán depositarlas, dentro 

de bolsas impermeables y cerradas, en las 

papeleras u otros elementos de contención 

indicados por los servicios municipales. Si fuera 

necesario, también deberán limpiar, de forma 

inmediata, la parte de la vía pública que haya 

resultado afectada con agua y/o productos 

biodegradables. 

 

3. En el caso de los orines, las personas conductoras 

de animales de compañía tendrán la obligación de 

usar agua y/o productos biodegradables para 

eliminarlos de forma inmediata en fachadas, 

superficies pavimentadas y mobiliario urbano. 
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10. artikulua.- Establezimendu eta lokal 

publikoetara eta garraio publikoetara sartzea 

 

 

1. Oro har, etxeko animaliak establezimenduetara 

sartu ahal izango dira, lotuta eta kontrolatuta, 

hotelak ostalaritza zerbitzuak, garraio publikoak eta 

igogailu publikoak barne, araudi espezifikoan 

xedatutakoari kalterik egin gabe. 

Esparru edo establezimendu batean etxeko 

animaliak sartzea onartzen ez bada, debeku hori 

berariaz adierazi beharko da lokalaren kanpoaldetik 

ikusteko moduko bereizgarri baten bidez. 

 

 

2. Nolanahi ere, berariaz debekatuta daude, oro 

har, honako jokabide hauek: 

a) Etxeko animaliak elikagaiak prestatzen, 

manipulatzen edo biltegiratzen diren txikizkako 

saltokietako eremuetara sartzea. 

 

 

b) Etxeko animaliak elikagaiak prestatu, 

manipulatu, biltegiratu edo garraiatzen diren 

ibilgailuetara sartzea. 

 

 

c) Etxeko animaliak elikagaiak saltzen diren 

lekuetara sartzea, hala nola supermerkatuetara, 

merkatuetara, elikagai-saltokietara, etab. 

d) Etxeko animaliak ikuskizun publikoak egiten 

diren lokaletan sartzea eta egotea. 

 

 

e) Udaleko eraikinetan eta bulegoetan etxeko 

animaliak sartzea debekatuta egongo da. 

 

 

f) Etxeko animaliak osasun-lokaletan sartzea eta 

egotea. 

g) Eta antzeko beste batzuk, baldin eta sektoreko 

araudiak debekatzen badu. 

Artículo 10.- Acceso a establecimientos y 

locales públicos, así como a transportes 

públicos. 

 

1. Con carácter general, se permitirá el acceso de 

animales de compañía, atados y controlados a los 

establecimientos, incluidos los hoteleros, 

hosteleros, transportes públicos y aparatos 

elevadores públicos, sin perjuicio de lo dispuesto en 

la normativa específica. 

En caso de que en un recinto o establecimiento no 

se admitan animales de compañía dicha prohibición 

deberá indicarse expresamente mediante un 

distintivo visible desde el exterior del local. 

2. En todo caso, quedan expresamente prohibidas, 

con carácter general, las siguientes conductas: 

a) El acceso de animales de compañía a las zonas 

de los establecimientos de comercio al por menor 

donde se preparen, manipulen o almacenen 

alimentos. 

 

b) El acceso de animales de compañía a vehículos 

donde se preparen, manipulen, almacenen o se 

transporten alimentos. 

 

c) El acceso de animales de compañía a los lugares 

de venta de alimentos, tales como supermercados, 

mercados, comercios de alimentación, etc. 

 

d) La entrada y permanencia de animales de 

compañía en los locales en los que se celebren 

espectáculos públicos. 

 

e) El acceso de los animales de compañía a los 

edificios y dependencias municipales estará 

prohibido. 

 

f) La entrada y permanencia de animales de 

compañía en locales sanitarios. 

 

g) Y otras similares cuya normativa sectorial lo 

prohíba. 
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3. Etxeko animaliek, garraio eta establezimendu 

publikoetan sartzen direnean, higiene- eta osasun- 

baldintza egokiak bete beharko dituzte, eta 

establezimenduak berak edo garraiobideak 

zehaztutako segurtasun-neurriak bete beharko 

dituzte, baita sektoreko legeria espezifikoa ere. 

 

 

4. Igogailu publikoetan etxeko animaliak igotzea 

edo jaistea baimenduta dagoenean, horiek 

erabiltzeko lehentasuna izango dute etxeko 

animaliekin ez doazen pertsonek. 

 

 

5. Artikulu honetan xedatutakoak ez du eragotziko 

Desgaitasuna duten Pertsonei Laguntzeko Txakurrei 

buruzko ekainaren 29ko 10/2007 Legean edo horiek 

ordezten dituen arauan aurreikusitakoa. Etxeko 

animaliek bide, garraio eta establezimendu 

publikoetan zirkulatzeko eta sartzeko mugak, 

ordenantza honetan jasotakoak, ez zaizkie 

aplikatuko desgaitasuna duten pertsonentzako 

laguntza-txakurrei, horri buruzko araudiaren 

arabera izaera hori aitortuta badute. Era berean, 

muga horiek ez zaizkie aplikatuko genero- 

indarkeriako kasuetan lagundutako terapia gisa 

erabiltzen diren txakurrei. 

6. Pertsonen eta etxeko animalien segurtasun- 

arrazoiengatik, behar bezala justifikatuta, udal 

organo eskudunak mugatu ahal izango du horiek 

masa-ikuskizun, azoka eta lehiaketa publikoetara 

sartzea, edo jende asko joatea, aire zabalean egiten 

diren kirol ekitaldiak barne. 

 

 

11. artikulua.- Pertsonen eta etxeko animalien 

arteko bizikidetza arduratsua espazio pribatuetan 

Pertsonen eta etxeko animalien arteko bizikidetza 

espazio pribatuetan, hala nola auzo- 

komunitateetan, txokoetan, etab., beren 

estatutuetan ezarritakoaren arabera arautuko da, 

eta, halakorik ezean, zuzenbide pribatuko arauen 

arabera. 

3. Los animales de compañía cuando accedan a los 

transportes y establecimientos públicos deberán 

reunir unas adecuadas condiciones higiénico- 

sanitarias y observar las medidas de seguridad que 

se determinen por el propio establecimiento o 

medio de transporte, así como la legislación 

sectorial específica. 

 

4. Cuando esté permitida la subida o bajada de 

animales de compañía en aparatos elevadores 

públicos, tendrán preferencia para su utilización 

aquellas personas que no vayan acompañadas de 

animales de compañía. 

 

5. Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin 

perjuicio de lo previsto en la Ley 10/2007, de 29 

de junio, sobre Perros de Asistencia para la 

Atención de Personas con Discapacidad, o norma 

que las sustituya. Las limitaciones sobre la 

circulación y acceso de animales de compañía en 

las vías, transportes y establecimientos públicos, 

contenidas en esta ordenanza no serán de 

aplicación a aquellos perros que, de conformidad 

con la normativa de perros de asistencia para 

personas con discapacidad, tengan reconocida 

dicha condición. Asimismo, dichas limitaciones no 

serán de aplicación para perros utilizados como 

terapia asistida en casos de violencia de género. 

 

6. Por motivos de seguridad para las personas y para 

los animales de compañía, debidamente 

justificados, se podrá limitar por el Órgano 

Municipal competente el acceso de los mismos a los 

espectáculos, ferias y certámenes públicos de 

masas o gran afluencia de personas, incluidos los 

deportivos que se celebren al aire libre. 

 

 

Artículo 11.- Convivencia responsable entre 

personas y animales de compañía en espacios 

privados. 

 

La convivencia entre personas y animales de 

compañía en espacios privados, tales como 

comunidades de vecinos, txokos, etc. se regirá por 

lo que se establezca en sus propios estatutos, y en 

su defecto, por las normas de derecho privado. 
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III. TITULUA: ETXEKO ANIMALIAK 

IDENTIFIKATZEA, AIEOri JAKINARAZTEA ETA 

OSASUN KONTROLA EGITEA 

 

 

I. KAPITULUA.- IDENTIFIKAZIOA 

 

 

12. artikulua.- Identifikazioa eta erregistroa 

1. Banakako identifikazioa nahitaezkoa izango da, 

eta Euskal Autonomia Erkidegoko Etxeko Animaliak 

Identifikatzeko Erregistro Orokorrean (AIEO) 

erregistratuko dira etxeko eremuko txakurrak, 

hudoak, katuak eta araudi bidez eskatzen diren 

beste espezie guztiak, haien trazabilitatea 

bermatzeko. 

Etxeko animaliak babesteko 9/2022 Legea 

onartzean jaiotako hudoen eta katuen kasuan, 

identifikazioa araudi bidez ezarritako epean egin 

beharko da. 

 

 

 

 

 

2. Etxeko animalia horien titularrek, titulua edozein 

izanda ere, behar bezala identifikatuta eta 

erregistratuta eduki beharko dituzte, jaiotzen 

direnetik gehienez ere bi hilabeteko epean, eta, 

betiere, jaioterria utzi aurretik eta titulartasuna 

eskualdatu aurretik. 

 

 

 

3. Etxeko animalia albaitari ofizial edo gaitu batek 

identifikatu eta erregistratuko du. 

 

 

4. Etxeko animalia identifikatu eta erregistratzeko 

unean, titularrak agiri bidez egiaztatu beharko du 

bere nortasuna eta etxeko animalia horren jabetza 

gaitutako albaitaritza-zerbitzu ofizialaren edo 

pribatuaren aurrean, eta horrek identifikazio-agiri 

ofiziala emango du, indarrean dagoen araudiaren 

arabera behar bezala eguneratua. 

TÍTULO III. 

IDENTIFICACIÓN, COMUNICACIONES A 

R.E.G.I.A Y CONTROL SANITARIO DE 

ANIMALES DE COMPAÑÍA 

 

CAPÍTULO I. IDENTIFICACIÓN 

 

 

Artículo 12.- Identificación y Registro. 

 

1.- Serán objeto de identificación individual 

obligatoria y registro en el Registro General de 

Identificación de Animales de Compañía de la 

Comunidad Autónoma del País Vasco (R.E.G.I.A), 

los perros, hurones, gatos del ámbito doméstico y 

todas aquellas otras especies en las que se exija 

reglamentariamente, de forma que se garantice su 

trazabilidad. 

 

En el caso de hurones y gatos ya nacidos a la 

aprobación La Ley 9/2022 de protección de los 

animales domésticos, la identificación deberá 

realizarse en el plazo que reglamentariamente se 

establezca. 

 

2.- Las personas titulares de estos animales de 

compañía que lo sean por cualquier título deberán 

tenerlos correctamente identificados y registrados 

en el plazo máximo de dos meses desde el 

nacimiento, y en todo caso antes de que abandonen 

su lugar de nacimiento y siempre antes de cualquier 

transmisión de titularidad. 

 

 

3.- La identificación y registro del animal de 

compañía se realizará por profesional veterinario 

oficial o habilitado. 

 

4.- En el momento de la identificación y registro del 

animal de compañía, la persona titular deberá 

acreditar documentalmente su identidad y la 

pertenencia de ese animal de compañía ante el 

servicio veterinario oficial, o privado habilitado, que 

expedirá el documento oficial de identificación 

debidamente actualizado según la normativa 

vigente. 
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5. Etxeko animalia identifikatzeko metodoa haren 

espezieari dagokion araudi sektorialaren bidez 

arautuko da. Txakurren kasuan, Euskal Autonomia 

Erkidegoan txakurrak edukitzeari buruzko 

ekainaren 1eko 101/2004 Dekretuan 

ezarritakoaren arabera egingo da. 

 

 

 

6. Etxeko eremuko hudoak eta katuak 

identifikatzeko eta erregistratzeko metodoa 

arautzen ez den bitartean, txakurrak identifikatzeko 

eta erregistratzeko arauak aplikatu ahal izango 

zaizkie. 

7. Euskal Autonomia Erkidegoan modu iraunkorrean 

edo hiru hilabetetik gorako aldian dauden etxeko 

animaliak, betiere titulartasuna eskualdatu 

aurretik, Euskal Autonomia Erkidegoko Animaliak 

Identifikatzeko Erregistro Orokorrean erregistratu 

beharko dira. 

 

 

 

8. Etxeko animalien trazabilitatea errazteko, 

animalia horiek babestearren, eta dagokion 

erregistroan inskribatu beharra alde batera utzi 

gabe, beste autonomia-erkidego batzuetatik, 

Europar Batasuneko (EB) estatu kideetatik edo 

Euskal Autonomia Erkidegoan biziko diren beste 

herrialde batzuetatik datozen etxeko animaliek 

jatorrizko identifikazio-agiri ofiziala mantenduko 

dute. 

9. Etxeko animalia laguntzaileak AIEOn bertan 

inskribatuko dira, konpainiako gainerako 

animaliengandik bereizitako atal batean, aldez 

aurretik zein jardueratara bideratuko diren 

egiaztatuta. 

 

 

 

13. artikulua.- Euskal Autonomia Erkidegoko 

Etxeko Animaliak Identifikatzeko Erregistro 

Orokorrean (AIEO) egindako datu-aldaketen 

jakinarazpena albaitari ofizial edo elkargokide 

baten bidez 

5.- El método de identificación del animal de 

compañía se regulará por la normativa sectorial 

correspondiente a su especie. En el caso de la 

especie canina, se realizará de acuerdo con lo 

establecido en el Decreto 101/2004, de 1 de junio, 

sobre tenencia de animales de compañía de la 

especie canina en la Comunidad Autónoma del País 

Vasco. 

 

6.- En tanto en cuanto no se regule el método de 

identificación y registro de los hurones y gatos de 

ámbito doméstico se les podrán aplicar las normas 

de identificación y registro de los animales de 

compañía de la especie canina. 

 

7.- Los animales de compañía que se hallen de 

manera permanente o por periodo superior a tres 

meses en la Comunidad Autónoma del País Vasco y, 

en todo caso, siempre antes de cualquier 

transmisión de la titularidad, deberán registrarse en 

el Registro General de Identificación de Animales de 

la Comunidad Autónoma del País Vasco. 

 

 

8.- Al objeto de facilitar la trazabilidad de los 

animales de compañía en aras de su protección y 

sin perjuicio de la obligatoriedad de inscripción en 

el registro correspondiente, los animales de 

compañía procedentes de otras comunidades 

autónomas, estados miembros de la Unión Europea 

o países terceros que vayan a residir en la 

Comunidad Autónoma del País Vasco mantendrán 

su documento oficial de identificación original. 

 

9.- Los animales de compañía auxiliares serán 

inscritos, dentro del propio R.E.G.I.A, en una 

sección diferenciada del resto de los animales de 

compañía, previa acreditación de la actividad a la 

que van a ser destinados. 

 

 

 

Artículo 13.- Comunicación de las 

modificaciones de datos en el Registro General 

de Identificación de Animales de Compañía de 

la Comunidad Autónoma del País Vasco 

(R.E.G.I.A), a través de profesional veterinario 

oficial o habilitado. 
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Banakako identifikazioa behar duen etxeko 

animaliaren jabeak AIEOri jakinarazi beharko dio, 

albaitaritza-zerbitzu ofizialen edo gaituen bidez, 

erregistro horretan jasotako datuen edozein 

aldaketa. Zehazki, honako hauek jakinarazi beharko 

ditu: 

 

 

a) Titularraren edo etxeko animaliaren datuak 

aldatzea, batez ere, telefono-zenbakia eta 

titularraren helbidea. Datuak aldatzen direnetik 

gehienez ere 10 egun naturaleko epean jakinarazi 

beharko dira. 

 

 

b) Titulartasun-aldaketak. Jabe berriak aldaketa 

horien berri eman beharko du, erosi eta gehienez 

10 egun naturaleko epean. 

 

 

 

c) Etxeko animaliaren baja, heriotzagatik. 

Jakinarazpena heriotza gertatu eta gehienez 10 

egun balioduneko epean egin beharko da. 

 

 

Etxeko animaliaren titularrak heriotzaren arrazoia 

adieraziko du erantzukizunpeko adierazpen baten 

bidez, salbu eta heriotza indarreko araudian 

jasotako albaitaritzako esku-hartze baten ondorioz 

gertatu bada; kasu horretan, albaitariaren dagokion 

txostena erantsiko da. Halaber, gorpuaren 

kudeaketaren ziurtagiria erantsiko da. 

d) Euskal Autonomia Erkidegotik kanpora badoa, 

behin betiko lekualdatzeagatiko baja egin behar da, 

gehienez ere 10 egun naturaleko epean jakinarazi 

beharko dena, lekualdaketa egiten denetik 

zenbatzen hasita. 

e) Galtzearen ondoriozko desagerpena. 

Jakinarazpena gehienez ere 72 orduko epean egin 

beharko da, galtzen denetik zenbatzen hasita. 

f) Lapurreta edo lapurretaren ondoriozko 

desagerpena. Salaketa jarri eta gehienez ere 5 

egun naturaleko epean egin beharko da 

jakinarazpena, eta salaketaren kopia bat aurkeztu 

beharko da. 

La persona propietaria del animal de compañía, 

sometido a identificación individual, deberá 

comunicar al R.E.G.I.A, a través de los servicios 

veterinarios oficiales o habilitados, cualquier 

variación de los datos contenidos en el citado 

Registro. Concretamente deberá comunicar los 

siguientes: 

 

a) Modificación de los datos relativos de la persona 

titular o del animal de compañía, en especial el 

número de teléfono y el domicilio de la persona 

titular, los cuales deberán ser comunicados en el 

plazo máximo de 10 días naturales desde que se 

produzca el cambio de los datos. 

 

b) Cambios de titularidad, los cuales deberán ser 

comunicados por la nueva persona propietaria en el 

plazo máximo de 10 días naturales desde la 

adquisición. 

 

 

c) Baja del animal de compañía motivada por 

fallecimiento. La comunicación deberá realizarse en 

el plazo máximo de 10 días hábiles desde que se 

produzca la muerte. 

 

La persona titular del animal de compañía indicará 

la causa de la muerte mediante una declaración 

responsable, salvo en el caso de que la muerte se 

haya producido por una intervención veterinaria 

contemplada en la normativa vigente, en cuyo caso 

se acompañará el correspondiente informe del 

veterinario. Asimismo, se adjuntará certificación de 

la gestión del cadáver. 

 

d) Baja por el traslado definitivo fuera de la 

Comunidad Autónoma del País Vasco, la cual deberá 

comunicarse en el plazo máximo de 10 días 

naturales desde que se produzca el traslado. 

 

e) Desaparición por extravío. La comunicación 

deberá realizarse en un plazo máximo de 72 horas 

desde que se produzca el extravío. 

 

f) Desaparición por robo o sustracción. La 

comunicación deberá realizarse en el plazo máximo 

de 5 días naturales desde la denuncia, aportando 

una copia de la misma. 
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II. KAPITULUA.- ETXEKO ANIMALIEN OSASUN 

KONTROLA 

14. artikulua.- Amorreriaren aurkako 

txertaketa 

 

 

1. Udalerrian bizi diren txakur guztiek amorruaren 

aurkako txertoa jarri behar dute nahitaez, 

berariazko araudian ezartzen den bezala, 12 astetik 

aurrera eta 24 aste bete baino lehen. Ondoren, 

beharrezko maiztasunarekin birtxertaketak egingo 

dira, emandako azken dosiaren txertoaren 

zehaztapen teknikoetan agintzen denaren arabera. 

 

 

 

2. Etxeko beste animalia-espezie batzuen 

txertaketa borondatezkoa izango da, EBko beste 

estatu kide batzuetara lekualdatuko diren katuen 

eta hudoen kasuan izan ezik. 

 

 

3. Amorreriaren aurkako txertaketa egiaztatzeko, 

albaitaritzako profesionalen ziurtagiria aurkeztu 

beharko da etxeko animalientzako 

kartillan/pasaportean, bai eta AIEOn inskribatuta 

dagoela ere. 

 

 

15. artikulua.- Txakur erasotzaileen kontrola 

1. Txakur batek eragindako erasoa salatzen den edo 

horren berri ematen zaion udal zerbitzuak edozein 

datu eskatuko dio salatzaileari edo gertaeren berri 

ematen duenari, txakurraren arduraduna, txakurra 

bera eta erasoaren inguruabarrak identifikatzeko, 

eta berehala jakinaraziko dio txakurra erroldatuta 

dagoen udalari, edo, bestela, jabea bizi den udalari, 

eta dokumentazio guztia helaraziko dio. 

 

 

 

 

 

2. Txakurra erroldatuta duen udalak, hala 

badagokio, animaliaren fitxan erregistratuko du 

erasoa, AIEOn, etxeko animaliaren datuen aldaketa 

gisa. 

CAPÍTULO II. CONTROL SANITARIO DE ANIMALES 

DE COMPAÑÍA 

 

Artículo 14.- Vacunación antirrábica 

 

 

1. Todos los animales de compañía de la especie 

canina residentes en el municipio deben estar 

vacunados obligatoriamente contra la rabia, tal y 

como se establece en la normativa específica, a 

partir de las 12 semanas y antes de cumplir las 24 

semanas de edad. Posteriormente se efectuarán 

revacunaciones con la frecuencia necesaria, según 

se prescriba en las especificaciones técnicas de la 

vacuna de la última dosis administrada. 

 

2. La vacunación de otras especies de animales de 

compañía tendrá carácter voluntario, excepto en el 

caso de gatos y hurones que vayan a ser objeto de 

desplazamiento a otros estados miembros de la UE. 

 

 

3. La vacunación antirrábica se acreditará mediante 

la certificación de profesionales de la veterinaria en 

la cartilla/pasaporte para animales de compañía, así 

como su inscripción en R.E.G.I.A. 

 

 

 

Artículo 15.- Control de perros agresores 

 

1. El servicio municipal ante quien se denuncie o 

ante quien se ponga en conocimiento la agresión 

causada por un perro, recabará de la persona 

denunciante o de quien comunica los hechos, 

cualquier dato que procure la identificación de la 

persona responsable del perro, del propio perro, así 

como las circunstancias de la agresión, poniéndolo 

inmediatamente en conocimiento del ayuntamiento 

donde esté censado el perro o en su defecto donde 

resida la persona propietaria, trasladándole toda la 

documentación. 

 

2. El Ayuntamiento donde esté censado el perro 

registrará, en su caso, la agresión en la ficha del 

animal en R.E.G.I.A, como una modificación de los 

datos del animal de compañía. 
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3. Txakurrak titular ezagunik ez badu, gertakariak 

izan diren udalerriko udala arduratuko da txakurra 

biltzeaz eta behaketan jartzeaz. 

 

 

 

4. Aurreko paragrafoetan araututakoa kontuan 

hartuta, Bernedogo Udalari erasoa gertatu den 

inguruabarren arabera jardutea dagokionean, 

prozedura hauetako bati jarraituko zaio: 

 

 

 

4.1  Erasoa pertsona bati egiten bazaio eta 

horzkada-lesioak eragiten baditu, honako 

betebehar hauek izango ditu: 

a)  Txakurraren titularraren eta albaitari 

elkargokideen betebeharrak: 

a.1) Lesioak eragin dituen 

txakurraren jabeak, hozkada egin eta 

24 orduko epean, albaitari 

elkargokideek behatu beharko dute, 

14 egun naturalez (edo beste 

denboraldi batez, une bakoitzeko 

inguruabar epizootiologikoek hala 

gomendatzen badute, eta txosten 

tekniko arrazoitua egin ondoren). 

a.2) Gainera, gertakariak izan 

direnetik 72 orduko epean, agintari 

eskudunari jakinarazi beharko dio 

animalia erasotzailea behatzen ari 

dela. 

a.3) Albaitari elkargokideek behaketa 

egin beharko dute zoonosi-arriskuak 

baztertzeko edo detektatzeko eta 

etxeko animaliaren izaeraren balizko 

arriskua ebaluatzeko. Behaketa-aldia 

amaitzean, behaketaren emaitzaren 

ziurtagiria egin beharko dute, Euskal 

Autonomia Erkidegoan txakurrak 

edukitzeari buruzko ekainaren 1eko 

101/2004    Dekretuaren 0 

eranskinaren arabera. 

3. En el caso de que el perro no tuviera persona 

titular conocida será el ayuntamiento del municipio 

en el que se hayan producido los hechos el 

encargado de su recogida y puesta en observación. 

 

 

4. Teniendo en cuenta lo regulado en los párrafos 

anteriores, cuando le corresponda actuar al 

Ayuntamiento de Bernedo según las circunstancias 

en las que se haya producido la agresión, se 

procederá conforme a uno de los siguientes 

procedimientos: 

 

4.1  Si la agresión es a una persona y lleva 

aparejadas lesiones por mordedura, derivarán las 

siguientes obligaciones: 

 

a)  Obligaciones de la persona titular del 

perro y del personal veterinario colegiado: 

 

a.1) La persona propietaria del perro 

causante de las lesiones, en el plazo 

de 24 horas después de ocasionar la 

mordedura, deberá someterlo a 

observación por parte de personal 

veterinario colegiado a su elección 

durante 14 días naturales, (o por un 

periodo de tiempo distinto cuando las 

circunstancias epizootiológicas de 

cada momento así lo aconsejen y 

previo informe técnico motivado). 

 

a.2) Además, dentro del plazo de 72 

horas desde que han ocurrido los 

hechos deberá comunicar a la 

autoridad competente la puesta en 

observación del animal agresor. 

 

a.3) El personal veterinario colegiado 

deberá realizar la observación para 

descartar o detectar riesgos de 

zoonosis y para evaluar el potencial 

riesgo del carácter del animal de 

compañía, emitiendo al finalizar el 

periodo de observación el 

correspondiente certificado del 

resultado de la misma conforme al 

anexo 0 del Decreto 101/2004, de 1 
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a.4) Behaketa-aldia amaitu ondoren, 

jabeak aurreko atalean aipatutako 

ziurtagiria bidali beharko dio 

animaliak kontrolatzeko udal 

zentroari, ziurtagiria eman eta 

gehienez ere 48 orduko epean. 

 

 

b)  Agintari eskudunen betebeharrak 

espedientea izapidetzean 

b.1) Egitateak gertatu direnetik 72 

ordu igaro badira, txakurraren 

titularrak ez badio agintari 

eskudunari jakinarazi animalia 

behatzen hasi dela, errekerimendua 

egingo zaio, errekerimendua 

jakinarazten zaionetik gehienez ere 

48 orduko epean, berak aukeratutako 

albaitari elkargokideek behaketa egin 

diezaiotela. Albaitariaren txostena, 

behaketaren emaitzarekin, 

espedientea izapidetzen ari den 

agintaritza eskudunari bidali beharko 

dio, gehienez ere 48 orduko epean, 

behaketa egin zaionetik zenbatzen 

hasita. Kasu horretan, txosten hori 

adierazitako epean bidali beharko du. 

 

 

 

 

 

b.2) Eusko Jaurlaritzan osasun- 

arloko eskumena duen saileko 

Zaintza Epidemiologikoko Unitateari 

eta foru-aldundietako Animalien 

Osasun Zerbitzuei jakinaraziko zaie 

hozkadari buruzko egitateak 

deskribatzen dituen txostena, eta, 

behaketa egin ondoren, behaketa 

egin duten albaitari elkargokideen 

ziurtagiriaren kopia bidaliko zaie 

aipatutako unitate eta zerbitzuei. 

de junio, sobre tenencia de animales 

de la especie canina en la Comunidad 

Autónoma del País Vasco. 

 

a.4) Una vez terminado el periodo de 

observación, la persona propietaria 

deberá remitir al Centro Municipal de 

control animal, el certificado al que se 

ha hecho referencia en el apartado 

anterior, en el plazo máximo de 48 

horas desde su emisión. 

 

b)  Obligaciones de la autoridad 

competente en la tramitación del 

expediente 

b.1) Si transcurrido el plazo de 72 

horas desde que han ocurrido los 

hechos, la persona titular del perro no 

ha comunicado a la autoridad 

competente la puesta en observación 

del animal, se le requerirá para que 

en el plazo máximo de 48 horas 

desde la notificación del 

requerimiento lo someta a 

observación por parte de personal 

veterinario colegiado a su elección, 

debiendo remitir el informe 

veterinario con el resultado de la 

observación a la autoridad 

competente en la tramitación del 

expediente en el plazo máximo de 48 

horas desde su emisión, salvo que ya 

lo haya sometido a observación, en 

cuyo caso deberá remitir dicho 

informe en el plazo indicado. 

 

b.2) Se comunicará a la Unidad de 

Vigilancia Epidemiológica del 

departamento competente en 

materia de salud del Gobierno Vasco 

y a los Servicios de Sanidad Animal 

de las Diputaciones Forales el informe 

donde se describen los hechos 

referidos a la mordedura, y una vez 

realizada la observación, se enviará a 

las Unidades y Servicios mencionados 

una copia del certificado del personal 

http://www.lagran.eus/


Página 30 de 64 
C.I.F.: P-0103200-B • Calle Herrería, 1 • Teléfono: 945 378 059 • 
www.Bernedo.eus 

 

 

 

 

4.2.  Erasoa pertsona bati egiten bazaio eta 

haginkadak eragindako lesiorik ez badakar, 

txakurraren jabeak txakurra behatu beharko du 

berak aukeratutako albaitari elkargokidearen 

aldetik, animaliaren izaerak izan dezakeen arriskua 

ebaluatzeko, hark beharrezkotzat jotzen duen 

denboran, eta dagokion ziurtagiria egingo dio 

agintari eskudunari. 

 

 

 

 

 

4.3.  Erasoa beste animalia batzuei egiten bazaie, 

agintaritzak espedientea izapidetzeko eskumena 

izango du, erasoaren inguruabarrak, eragindako 

kalteak, aurretik ere gertatu izana edo beste faktore 

batzuk kontuan hartuta, eta baloratuko du animalia 

erasotzaileari albaitari elkargokideek behatu behar 

dioten ala ez; kasu horretan, txakurraren titularrari 

jakinaraziko dio. 

 

 

 

16. artikulua.- Txakurrak edukitzeko baldintza 

bereziak izatea 

 

 

1. Txakur jakin baten zirkunstantzia etologikoek 

hala eskatzen dutenean, eta Bernedogo Udalak 

jarduteko eskumena duenean, txakurra Bernedoen 

erroldatuta dagoelako edo jabea Bernedoen bizi 

delako, udal organoak/udal zentroak/agintari 

eskudunak baldintza bereziak jarri ahal izango 

dizkio animaliari bera edukitzeko. Ebazpena AIEOri 

jakinarazi beharko zaio, eta baldintza berezi hauek 

ezarriko ditu: muturrekoa erabiltzea, 2 metro baino 

gutxiagoko uhala, arnesak erabiltzeko debekua, 

ezaugarri jakin batzuk dituzten espazio pribatuetan 

mantentzea edo egoki iritzitako beste edozein. 

Horiek txakurren pasaporte-kartilla ofizialean idatzi 

beharko dira. 

2. Aipatutako baldintzak ezarriz gero, txakurraren 

jabeak erantzukizun zibileko aseguru bat kontratatu 

beharko du hirugarrenei eragindako kalteengatik, 

gutxienez   120000   euroko   estaldurarekin. 

veterinario colegiado que haya 

realizado la misma. 

 

4.2  Si la agresión es a una persona y no lleva 

aparejadas lesiones por mordedura, la 

persona propietaria del perro deberá 

someterlo a observación por parte del 

personal veterinario colegiado de su 

elección, para evaluar el potencial riesgo del 

carácter del animal, durante el tiempo que 

este estime necesario, emitiendo el oportuno 

certificado que será remitido a la autoridad 

competente. 

4.3  Si la agresión es a otros animales, la 

autoridad competente en la tramitación del 

expediente, teniendo en cuenta las 

circunstancias de la agresión, los daños 

causados, episodios de reincidencia u otros 

factores, valorará si el animal agresor debe 

ser sometido a observación por parte de 

personal veterinario colegiado, en cuyo caso 

lo pondrá en conocimiento de la persona 

titular del perro. 

 

 

Artículo 16.- Perros sometidos a condiciones 

especiales para su tenencia 

 

1. Cuando circunstancias etológicas de un ejemplar 

concreto lo requieran, y sea competente para actuar 

el Ayuntamiento de Bernedo, por estar censado el 

perro en Bernedo o porque la persona propietaria 

resida en Bernedo, el Órgano Municipal/centro 

municipal/autoridad competente podrá someter al 

animal a condiciones especiales para su tenencia. 

La resolución, que deberá ser notificada a R.E.G.I.A, 

establecerá dichas condiciones especiales tales, 

como la utilización de bozal, correa de menos de 2 

metros, prohibición de utilización de arneses, 

mantenimiento en espacios privados con 

determinadas características o cualesquiera otras 

que se estimen oportunas, debiendo proceder a la 

anotación en el pasaporte- cartilla oficial canina. 

 

2. La imposición de las condiciones mencionadas 

obligará a la persona propietaria del perro a 

contratar un seguro de responsabilidad civil por 
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Aseguratutako zenbateko horretan ez da inolako 

frankiziarik sartuko. 

 

 

3. Baldintza bereziak bete behar dituen txakurraren 

titularrak ezarritako baldintza bereziak kentzeko 

eskatu ahal izango du, urtebeteko epean, 

lehenengo paragrafoan aipatutako ebazpena 

jakinarazten denetik zenbatzen hasita. 

Eskaerarekin batera, txakurren etologian aditua 

den trebatzaile baimendu baten ziurtagiria aurkeztu 

beharko da eta bertan adieraziko da animalia 

trebatze-zentro batera joan dela erasoa eragin 

zuten portaera-arazoak konpontzera, eta bestetik 

albaitari elkargokideen txosten arrazoitu bat, 

animaliaren arriskugarritasuna baloratzen dueña. 

 

 

4. Baldintza bereziak bete behar dituen txakur 

baten titularrak baldintza horien berri eman behar 

dio titular berriari transferentzia egin aurretik. 

 

 

17. artikulua.- Etxeko animalien esterilizazioa 

 

 

1. Edozein titulu izanda ere lagatzen edo 

transmititzen diren txakurrak eta katuak beti 

esterilizatuko dira entregatu aurretik. Esterilizazioa 

ezin bada egin etxeko animaliaren adinagatik, 

egoera fisikoagatik edo osasun-egoeragatik, 

pertsona titular edo arduradun berriak konpromiso 

bat sinatu beharko du esterilizazioa egiteko sei 

hilabeteko epea igaro baino lehen, esterilizazioa 

egitea ezinezkoa dela justifikatzen duen albaitari 

kolegiatuaren txostena izan ezik. 

 

 

2. Jabetza legatu edo herentziaren bidez eskuratzen 

denean, jaraunsleak edo legatu-hartzaileak 

esterilizatzeko betebeharra izango du, eskuratze- 

datatik hilabeteko epean, salbu eta albaitari 

elkargokideak esterilizazioa ezinezkoa dela 

justifikatzen duen txostena egiten badu. 

 

 

3. Arriskutsuak izan daitezkeen txakurrak 

esterilizatu egin beharko dira hazkuntza-zentrotik 

daños a terceros con una cobertura mínima de 

120.000 euros. No se incluirá en esa cantidad 

asegurada ningún tipo de franquicia. 

 

3. La persona titular del perro sometido a 

condiciones especiales podrá solicitar, en el plazo de 

un año desde la notificación de la resolución a que 

se refiere el párrafo primero, el levantamiento de 

las condiciones especiales impuestas. La solicitud 

deberá ir acompañada del certificado de un 

adiestrador o adiestradora autorizada o especialista 

en etología canina, indicando que el animal ha 

acudido a un centro de adiestramiento para 

solucionar los problemas de comportamiento que 

ocasionaron la agresión y de un informe motivado 

del personal veterinario colegiado que valore la 

potencial peligrosidad del animal. 

 

4. La persona titular de un perro sometido a 

condiciones especiales está obligada a informar 

sobre dichas condiciones, con carácter previo a la 

transferencia, a la nueva persona titular. 

 

Artículo 17.- Esterilización de los animales de 

compañía 

1. Los perros y gatos que sean cedidos o 

transmitidos por cualquier título serán siempre 

esterilizados antes de su entrega. Si no fuese 

posible realizar la esterilización debido a la edad, al 

estado físico o sanitario del animal de compañía, 

deberá existir un compromiso firmado por parte de 

la nueva persona titular o responsable para 

efectuarla en un plazo no superior a seis meses 

desde la cesión, salvo informe de veterinario 

colegiado justificativo de la imposibilidad de 

proceder a la esterilización. 

 

2. En los supuestos de adquisición de la propiedad 

por legado o herencia, la obligación de esterilizar 

será realizada por la persona heredera o legataria 

en el plazo de un mes desde la fecha de adquisición, 

salvo informe de veterinario colegiado justificativo 

de la imposibilidad de proceder a la esterilización. 

 

3. Los perros potencialmente peligrosos deberán 

ser esterilizados antes de salir del centro de cría, 

salvo que su destino sea otro centro de cría 
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irten aurretik, beste hazkuntza-zentro batera ez 

baldin badoa. Esterilizazioa ezin bada egin 

adinagatik edo animaliaren egoera fisiko edo 

sanitarioagatik, titular edo arduradun berriak 

konpromiso bat sinatu beharko du, ahalik eta 

lasterren egiteko. Esterilizazio hori, nolanahi ere, 12 

hilabete bete baino lehen egingo da. 

4. Eskualdaketa egin aurretik, ez zaie nahitaez 

esterilizatu beharko desagertzeko arriskuan dauden 

etxeko animalien arraza autoktonoei, ez eta etxeko 

animalia laguntzaileei ere, haien ezaugarri 

genetikoak kontserbatu behar direnean. 

5. Esterilizazioa albaitari elkargokideek bakarrik 

egingo dute, minik gabe eta anestesiapean. 

 

 

 

III. KAPITULUA.- OSASUN PUBLIKOA 

 

 

18. artikulua.- Etxeko animalien hilotzak 

jasotzea eta desagerraraztea 

1. Etxeko animalien jabeak izango dira hilotzak 

kudeatzeaz arduratuko direnak. Kudeaketa hori 

giza kontsumorako ez diren animalia-jatorriko 

azpiproduktuak suntsitu eta kontrolatzeari buruz 

indarrean dagoen araudiaren eta aplikatu 

beharreko gainerako araudiaren arabera egingo da. 

 

 

 

2. Partikularrek ezin izango dute euren konturako 

gorpurik deuseztatu, eta inola ere ezin izango 

dituzte bide publikoan edo zaborrontzietan utzi. 

Animalien hilotzak desagerrarazten 

espezializatutako enpresa baten bidez 

desagerrarazi ahal izango dira, edo baimendutako 

maskotentzako hilerri batean lurperatu ahal izango 

dira. 

 

3. Bernedogo Udalari dagokio bide publikoan 

hildako animaliak kentzea. Etxeko animaliak badira 

eta animalia horiek nahitaez identifikatu behar 

badira, mikrotxipa irakurri eta animaliaren 

heriotzaren berri emango zaio jabeari, eta jabeak 

bere gain hartuko du  hilotzaren  kudeaketaren  

kostua.  Banakako 

debidamente autorizado. Si no fuese posible 

realizar la esterilización debido a la edad, al estado 

físico o sanitario del animal, deberá existir un 

compromiso firmado por parte de la nueva persona 

titular o responsable para efectuarla lo antes 

posible. Esta esterilización se realizará, en todo 

caso, antes de los 12 meses de edad. 

 

4. Antes de la transmisión, no se aplicará la 

esterilización obligatoria a razas autóctonas de 

animales de compañía en peligro de extinción, ni a 

los animales auxiliares de compañía cuando se trate 

de conservar sus características genéticas. 

 

5. La esterilización se realizará exclusivamente por 

personal veterinario colegiado, de forma indolora y 

bajo anestesia. 

 

CAPÍTULO III. SALUD PÚBLICA 

 

 

Artículo 18.- Recogida y eliminación de 

cadáveres de animales de compañía 

 

1. Las personas propietarias de los animales de 

compañía serán las responsables de la gestión de 

los cadáveres, que será realizada conforme a la 

normativa vigente sobre destrucción y control de 

subproductos de origen animal no destinados a 

consumo humano, y demás normativa que resulte 

de aplicación. 

 

2. Las personas particulares no podrán eliminar 

cadáveres por cuenta propia y en ningún caso 

podrán depositarlos en la vía pública ni en los 

contenedores de basura. La eliminación podrá 

realizarse a través de una empresa especializada en 

eliminación de cadáveres de animales o podrán ser 

enterrados en un cementerio para mascotas 

autorizado. 

 

3. Corresponde al Ayuntamiento de Bernedo la 

retirada de los animales de compañía muertos que 

se encuentren en la vía pública. En el caso de que 

sean animales de compañía cuya identificación sea 

obligatoria, se procederá a la lectura del microchip 

y a comunicar la muerte del animal a la persona 

propietaria, que se hará cargo del coste de la 
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identifikazioa behar duen etxeko animaliak 

identifikaziorik ez badu, argazki bat egingo da 

identifikatzeko, eta datuak biltzen saiatuko da 

titularra aurkitzeko. 

 

19. artikulua.- Elikagaiak bidean uztea, 

animaliei jaten emateko 

Osasungarritasun publikoa babesteko eta izurrien 

ugalketa saihesteko, debekatuta dago animaliei 

jaten emateko elikagaiak bide publikoan uztea, 

ordenantza honen udalak aitortutako katu- 

kolonietako katuei izan ezik, 24.2 artikuluan 

xedatutakoaren arabera. 

 

 

 

 

 

IV. TITULUA: ETXEKO ANIMALIAK BIDE 

PUBLIKOAN JASOTZEA, ATXIKITZEKO EPEAK 

ETA BERTAN BEHERA UTZI IZANAREN 

ADIERAZPENA 

 

 

20. Artikulua.- Etxeko animaliak bide 

publikoan jasotzea 

 

 

 

1. Bernedogo Udalari dagokio galdutako edo 

abandonatutako etxeko animaliak bide publikotik 

jasotzea. 

2. Bide publikoan galdutako edo abandonatutako 

etxeko animalia bat badago, agintari eskudunari 

jakinaraziko zaio, eta hark, arduraduna edo titularra 

inguruan ez dagoela egiaztatu ondoren, eta, 

nolanahi ere, animalia identifikatu ondoren eta hura 

aurkitzeko saiakerak egin ondoren, bide publikotik 

jasotzeko dagokion abisua emango dio udal 

zerbitzuari edo horretarako kontratatutako 

enpresari. 

 

 

3. Etxeko animaliak harrapatu eta garraiatuko 

dituzte etxeko animaliak kontrolatzeko eta 

maneiatzeko prestakuntza eta esperientzia duten 

langileek, eta alferrikako sufrimendurik, minik edo 

gestión del cadáver. En el caso de que el animal de 

compañía sujeto a identificación individual carezca 

de identificación, se realizará una fotografía para su 

identificación y se tratará de recabar datos para 

localizar a su titular. 

 

Artículo 19.- Depósito de alimentos en vía 

pública para dar de comer a los animales. 

 

Con objeto de proteger la salubridad pública y evitar 

la proliferación de plagas, queda prohibido 

depositar alimentos para dar de comer a los 

animales en la vía pública, salvo ejemplares de las 

colonias felinas reconocidas por el Ayuntamiento 

según lo dispuesto en el art 24.2 de la presente 

Ordenanza. 

 

 

TITULO IV 

RECOGIDA EN LA VÍA PÚBLICA DE ANIMALES 

DE COMPAÑÍA, PLAZOS DE RETENCIÓN Y 

DECLARACIÓN DE ABANDONO 

 

 

Artículo 20.- Recogida en vía pública de 

animales de compañía. 

 

1. Corresponde al Ayuntamiento Bernedo la recogida 

de la vía pública de los animales de compañía 

extraviados. 

 

2. Ante la presencia de un animal de compañía 

extraviado en la vía pública, se dará aviso a la 

autoridad competente, quien previa comprobación 

de no encontrarse la persona responsable o titular 

por las cercanías y en todo caso, tras la 

identificación del animal y de los intentos fallidos de 

localización a la persona titular del mismo, realizará 

el correspondiente aviso de recogida de la vía 

pública al servicio municipal o a la empresa 

contratada a tal efecto. 

 

3. La captura y transporte de los animales de 

compañía se realizará por personal con formación y 

experiencia en el control y manejo de los animales 

de compañía y se utilizarán métodos que no 
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larritasunik eragiten ez duten metodoak erabiliko 

dira. Ibilgailuak leku nahikoa izango du eta higiene- 

eta osasun-baldintza egokiak izango ditu. 

4. Animaliaren edo pertsonen segurtasunak berak 

hala gomendatzen badu, harrapaketa-metodoak 

erabili ahal izango dira, konortea galduta eta 

urrutitik immobilizatuta, lasaigarriak eta 

anestesikoak dituzten jaurtigaien bidez edo sare, 

tranpa edo animalia bizirik eta ahalik eta minik 

txikienarekin harrapatzeko aukera ematen duen 

beste sistemaren batekin. Albaitariak 

gainbegiratuko du jarduera hori. 

 

 

21. Artikulua.- Bide publikotik jasotako etxeko 

animalien titularrak edota arduradunak 

aurkitzea, atxikitze-epeak eta abandonu- 

adierazpena 

1. Bide publikoan jasotako etxeko animaliak udal 

zerbitzuaren edo erakunde pribatuaren, animalien 

babes eta defentsarako elkartearen edo horretarako 

itundutako udal erakundearen instalazioetan 

egongo dira, eta titularra edota arduraduna 

aurkitzeari buruzko lanak egingo ditu, atxikitzeko 

legezko epeen arabera. Identifikatu gabeko etxeko 

animalien kasuan, espezieari dagokion 

identifikazio-bitartekoa ezarriko zaie, eta 

erregistro-liburuan inskribatuko da. 

 

 

 

2. Identifikaziorik gabeko animalia bat atxikita 

egoteko epea 15 egun naturalekoa izango da, 

dagokion Erregistro Liburuan jasotzen den egunetik 

zenbatzen hasita. Epe hori igaro ondoren animalia 

ez bada erreklamatzen edo jasotzen, animalia 

abandonatutzat joko da, eta adoptatu ahal izango 

da; edo, bestela, Bernedogo Udalak adoptatu ahal 

izango du, eta hura izango da animaliaren titularra. 

Epe horren barruan, pertsona batek animaliaren 

titularra dela agiri bidez adierazten eta egiaztatzen 

badu, animalia identifikatu eta bere izenean 

erregistratu ondoren emango zaio. 

ocasionen sufrimiento, dolor o angustia innecesaria. 

El vehículo para el traslado dispondrá de espacio 

suficiente y reunirá las condiciones higiénico- 

sanitarias adecuadas. 

 

4.En aquellos casos en los que la propia seguridad 

del animal o de las personas así lo recomienden, se 

podrán utilizar métodos de captura con 

aturdimiento e inmovilización a distancia mediante 

proyectiles con tranquilizantes y anestésicos, redes 

trampas o algún otro sistema que permita atrapar 

vivo y con el menor dolor posible al animal. Esta 

actuación se realizará bajo supervisión veterinaria. 

 

Artículo 21.- Localización de las personas 

titulares y/o responsables de los animales de 

compañía recogidos de la vía pública, plazos 

de retención y declaración de abandono. 

 

1. Los animales de compañía recogidos en la vía 

pública serán alojados en las instalaciones del 

servicio municipal o de la entidad privada, 

asociación de protección y defensa de los animales 

o entidad municipal concertada al efecto, que se 

encargará de realizar las tareas referidas a la 

localización de la persona titular y/o responsable, 

conforme a los plazos legales de retención. En el 

caso de animales de compañía sin identificar, se les 

implantará el medio de identificación 

correspondiente a su especie y se inscribirá en el 

libro de registro. 

 

2. El plazo de retención de un animal de compañía 

sin identificación será de 15 días naturales desde la 

fecha de entrada que conste en el Libro Registro que 

corresponda Transcurrido dicho plazo sin que fuere 

reclamado o recogido, el animal se declarará 

abandonado y podrá ser objeto de adopción o, en 

su defecto, ser apropiado por el Ayuntamiento 

Bernedo, quien pasará a ser titular del animal. Si 

dentro de ese plazo una persona declarase y 

acreditase documentalmente ser titular del animal, 

este le será entregado previa identificación y 

registro del animal a su nombre. 
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3. Etxeko animalia identifikatua eta erregistratua 

bada, hura jaso eta hurrengo hiru egun 

baliodunetan, animalia jasotzeko betebeharraren 

jakinarazpen fede-emailea bidaliko zaio titular gisa 

agertzen den pertsonari, 7 egun naturaleko epean, 

jakinarazpenaren datatik zenbatzen hasita. 

Jakinarazpen hori aldi berean egingo da etxean eta 

BOEn. Epe horretan agertuz gero, animalia 

entregatu egingo zaio, bere nortasuna agiriaren 

bidez egiaztatu ondoren. Epe horretan titularrak 

berreskuratu ez badu, animalia abandonatutzat 

joko da eta aurreko atalean aurreikusitako prozesua 

jarraituko da. 

 

 

 

V. TITULUA: 

KATU KOLONIAK 

22. artikulua.- Katu komunitarioen populazioa 

kontrolatzea 

1. Bernedogo Udalak, animalien ongizatearen 

arloan legeriak ematen dizkion eginkizunak betez, 

udalerriko katu komunitarioen populazioa 

kontrolatzen du, animalien ongizate-baldintzak 

hobetzeko eta bizi diren espazioen 

osasungarritasun-baldintzak hobetzeko metodo eta 

eskuartzeen bidez populazioa kontrolatzeko 

asmoarekin. 

2. Katu komunitarioen populazioaren kontrola, 

Harrapaketa, Esterilizazioa, Markaketa eta Itzulera 

metodoaren bidez egingo da (aurrerantzean, HEI). 

Metodo hori Bernedogo udalak aitortutako katu 

komunitarioen koloniei aplikatuko zaie, baita katu 

komunitarioen beste talde batzuei ere, interes 

publikoko/osasuneko edo osasun publikoko 

arrazoiak direla-eta hala komeni denean. 

 

 

 

3. Debekatuta dago herritarrek bide publikoan 

dauden katu komunitarioak elikatzea, hurrengo 

artikuluan ezarritako kasuetan izan ezik. 

3.En el caso de que se trate de un animal de 

compañía correctamente identificado y registrado, 

en los tres días hábiles siguientes a su recogida, se 

enviará a la persona que figure como titular, 

notificación fehaciente de la obligación de recogida 

del animal en el plazo de 7 días naturales, desde la 

fecha de la notificación. Esta notificación se 

realizará de forma simultánea en el domicilio y en 

el BOE. De personarse en el citado plazo, el animal 

le será entregado previa acreditación documental 

de su identidad. Transcurrido dicho plazo sin que la 

persona titular lo hubiere recuperado, el animal se 

declarará abandonado y se le dará el destino 

previsto en el apartado anterior. 

 

 

TÍTULO V 

COLONIAS FELINAS 

Artículo 22.- Control de la población de gatos 
comunitarios. 

1. El Ayuntamiento Bernedo, en ejercicio de las 

funciones atribuidas por la legislación vigente, 

controlará la población de gatos comunitarios del 

municipio, mediante métodos e intervenciones 

tendentes a controlar la misma. 

 

 

 

 

2. El control de la población de los gatos 

comunitarios se realizará mediante el método 

Captura, Esterilización, Marcaje y Retorno, en 

adelante CER, de aplicación a las colonias de gatos 

comunitarios reconocidas por el Ayuntamiento. 

Igualmente se aplicará el método CER a otras 

agrupaciones de gatos comunitarios cuando 

razones de interés público/sanitario/ o de salud 

pública así lo aconsejen. 

 

 

3. Queda prohibido que la ciudadanía alimente a los 

gatos comunitarios de la vía pública a excepción de 

lo establecido en el artículo siguiente. 
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23. artikulua.- Udalak aitortutako katu- 

koloniak 

1. Ordenantza honen ondorioetarako, udalak 

aitortutako katu koloniatzat hartuko dira askatasun 

egoeran bizi diren eta udalerrian kokatuta dauden 

katu komunitarioen taldeak, betiere udalaren jabari 

publikoan kokatuta badaude. Ezin izango dira inola 

ere ikastetxe, ospitale eta beste kokapen batzuen 

inguruetan jarri, bateraezinak badira, animalien 

ongizateagatik, osasun publikoagatik, 

biodibertsitatearen kontserbaziorako arrisku 

larriagatik, herritarren segurtasunagatik edo 

auzokideak aurka daudelako. 

Salbuespen gisa, lursail partikularrean edo beste 

administrazio publiko batzuen jabetzako lurretan 

daudenak onartuko dira, baldin eta jabetzak 

egiaztepen dokumentalaren bidezko baimena 

ematen badu, edo jabetza ezezaguna izanik ere, 

kolonia baketsua bada eta ez badu auzokideen 

arteko gatazkarik sortzen, eta, betiere, aurreko 

atalean deskribatutako kokapen-mugak kontuan 

hartuta. 

 

 

 

 

2. Udalak aitortutako katu-koloniek soilik eduki ahal 

izango dituzte pertsona elikatzaileak. Pertsona 

horiek udalaren protokoloak bete beharko dituzte, 

honako alderdi hauei dagokienez: janariaren 

ezaugarriak eta kantitatea, espazioaren 

osasungarritasun-baldintzak, koloniako kideen 

esterilizazioa, beste batzuen artean. Protokolo 

horiek betetzen badira, dagokion koloniari lotutako 

elikatzailea(k) egiaztatzeko agiria emango d(ir)a. 

 

 

Elikatzailea egiaztatzen duen dokumentua urte 

naturalarekin batera berrikusiko da, baina 

automatikoki baliogabetu ahal izango da hura 

emateko arrazoi izan ziren protokoloak/jarraibideak 

betetzen ez direla egiaztatzen denean. 

Egiaztagiria ez berritzeak edo automatikoki 

baliogabetzeak elikatzaile izaera galtzea dakar, eta 

udalari ahalmena ematen dio behar den guztietan 

Artículo 23.- Colonias felinas reconocidas por 

el Ayuntamiento. 

1. A los efectos de la presente Ordenanza, tendrán 

la consideración de colonias de gatos felinas 

reconocidas por el Ayuntamiento, aquellas 

agrupaciones de gatos comunitarios que viven en 

estado de libertad, asentadas en el municipio 

siempre y cuando estén ubicadas en dominio 

público municipal. En ningún caso podrán 

emplazarse en los aledaños de centros educativos, 

hospitales y otras ubicaciones que sean 

incompatibles, por razones de bienestar animal, 

salud pública, riesgo grave para la conservación de 

la biodiversidad, seguridad ciudadana o en los que 

exista una oposición vecinal evidente. 

Excepcionalmente, se admitirán las ubicadas en 

terreno particular o de propiedad de otras 

administraciones públicas cuando, o bien estén 

consentidas mediante acreditación documental por 

la propiedad o bien cuando siendo desconocida la 

propiedad, la existencia de la colonia sea pacífica y 

no genere conflictos vecinales y en todo caso con 

las limitaciones de emplazamientos descritas en el 

apartado anterior. 

 

 

2. Solo las colonias felinas reconocidas por el 

Ayuntamiento podrán contar con persona o 

personas alimentadoras las cuales deberán cumplir 

los Protocolos del Ayuntamiento en lo referido a: 

características y cantidad de alimento, condiciones 

de salubridad del espacio, esterilización de los 

miembros de la colonia, entre otros. El cumplimento 

de tales Protocolos determinará la emisión de 

documento acreditativo de persona/s 

alimentadora/s asociada a la colonia 

correspondiente. 

El documento acreditativo de persona alimentadora 

se revisará coincidiendo con el año natural, ello sin 

perjuicio de su anulación automática cuando se 

constate que se incumplen los 

protocolos/indicaciones que motivaron su emisión. 

La no renovación del documento acreditativo o la 

anulación automática del mismo determina la 

pérdida de condición de persona alimentadora y 

faculta al Ayuntamiento para actuar cuanto proceda 
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jarduteko, jabari publikoa inbaditzen duten 

elementu osagarriak kentzea barne. 

3. Udalak egoki iritzitako protokoloak ezarri ahal 

izango ditu katu komunitarioen populazioa 

eraginkortasunez kontrolatzeko. 

24. artikulua.- Katu komunitarioen errolda 

 

Katu komunitarioen populazioa kontrolatzeko, katu 

komunitarioen udal errolda sortzen da. Bertan 

Bernedogo Udalak aitortutako katu-koloniak 

inskribatuko dira, Ordenantza honetan ezarritako 

baldintzak betetzeagatik, baita udaleriko gainerako 

katu-taldeak ere, horien berri izanez gero. 

Katu komunitarioen udal errolda Bernedogo Udalak 

aitortutako katu komunitarioen koloniei buruzko 

datuak eta informazioa biltzeko tresna bat da, baita 

beste katu talde batzuei buruzkoa ere, eta datu 

hauek jasoko ditu: kokalekuak, kolonia edo 

taldearen arduradun(ar)en identifikazioa, 

laguntzaileak eta elikatzaileak, koloniako edo 

taldeko kide kopurua eta kide esterilizatuen 

kopurua, baita kudeaketarako egokitzat jotzen den 

gainerako informazioa ere. 

 

 

Bernedogo Udaleko katu komunitarioen udal 

errolda eguneratuta egon beharko da, informazio-

tresna bat delako, eta dagozkion aldaketak egin 

beharko dira, bai koloniaren arduradunak 

jakinarazita, bai udalak egiaztatuta. 

 

 

 

25. artikulua.- Animaliak babesten dituzten 

elkarteekiko lankidetza sustatzea 

Bernedogo Udalak lankidetza sustatu ahal izango du 

animaliak babesteko elkarteekin, udalaren 

interesari laguntzeko katu komunitarioen 

populazioa kontrolatzen, EHZ metodoaren bidez, 

bai eta katu komunitario soziagarrien edo 

sozializazio-fasean daudenen adopzioa edo harrera 

sustatzeko ere. 

incluida la retirada de elementos auxiliares que 

invadan el dominio público. 

2.El Ayuntamiento podrá establecer cuantos 

Protocolos estime conveniente para el eficaz control 

de la población de gatos comunitarios. 

Artículo 24.- Censo Municipal de Gatos 
Comunitarios. 

Para el control de la población de gatos 

comunitarios se crea el Censo Municipal de Gatos 

Comunitarios donde se inscribirán las colonias 

felinas reconocidas por el Ayuntamiento Bernedo, 

así como el resto de agrupaciones de gatos del 

municipio de las cuales se tenga conocimiento. 

El Censo Municipal de Gatos Comunitarios, es un 

instrumento de recopilación de datos e información 

sobre las colonias de gatos comunitarios 

reconocidas por el Ayuntamiento Bernedo y sobre 

otras agrupaciones de gatos comunitarios en el que 

constaran entre otros los datos relativos a: los 

emplazamientos, identificación de la persona/a 

alimentadora/s en el caso de colonia reconocida, 

número de animales de la colonia o agrupación, 

número de animales esterilizados, así como el resto 

de información que se estime pertinente para la 

gestión. 

 

 

El Censo Municipal de Gatos Comunitarios del 

Ayuntamiento Bernedo por tratarse de un 

instrumento de información deberá estar 

actualizado incorporando las modificaciones que en 

su caso correspondan, bien por comunicación de la 

persona alimentadora de la colonia o derivada de la 

comprobación municipal. 

 

 
Artículo 25.- Promoción de la colaboración con 
Asociaciones Protectoras de Animales. 

El Ayuntamiento Bernedo podrá promover la 

colaboración con Asociaciones Protectoras de 

animales para coadyuvar al interés municipal del 

control de la población de gatos comunitarios, 

mediante el método CER, así como para fomentar 

la adopción o acogida de aquellos gatos 

comunitarios sociables o en etapa de socialización. 
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VI. TITULUA:    TÍTULO VI  

ETXEKO ANIMALIEN BABES ETA ASOCIACIONES Y ENTIDADES DE 

DEFENTSARAKO ELKARTEAK ETA 

ERAKUNDEAK 

 

 

26. artikulua.- Elkarteak 

1. Animaliak babesteko eta defendatzeko elkarte 

edo erakundetzat hartuko dira, irabazi asmorik 

gabe, legez eratuta daudenak eta Bernedogo udal- 

erregistroan eta gai jakin bati lotutako legez 

ezarritako erregistroetan inskribatuta daudenak, 

betiere helburu nagusia animaliak defendatzea eta 

babestea bada. 

2. Bernedogo Udalak animaliak babesteko eta 

defendatzeko elkarte edo erakundeekin hitzartu 

ahal izango du animaliak babesteko eta 

defendatzeko jarduerak egitea edo arduraz 

edukitzeaz kontzientziatzea. 

 

 

 

 

VII. TITULUA: 

ZAINTZA ETA IKUSKARITZA EGINKIZUNAK 

27. artikulua.- Ikuskaritza-jarduera 

1. Ordenantza hau ikuskatzeko eta kontrolatzeko 

eginkizunak betetzen dituzten langileak, eginkizun 

horiek betetzen dituztenean eta beren nortasuna 

egiaztatzen dutenean, agintaritzaren agente izango 

dira, legeria orokorrean eta administrazio- 

prozeduran aurreikusitako moduan eta ondorioekin. 

 

 

2. Langile horiek behar adina kontrol eta jarduera 

egin ahal izango dituzte ordenantza honetan eta 

aplikatu beharreko gainerako araudian eskatzen 

diren baldintzak behar bezala betetzen direla 

egiaztatzeko. 

3. Ikuskatzaileek probak egin ahal izango dituzte, 

baita beren eginkizunak betetzeko beharrezkoak 

diren jarduketa eta errekerimendu guztiak egin ere. 

Pertsona fisiko bat etxean sartu behar bada, haren 

berariazko baimena edo baimen judiziala izan 

beharko du. 

PROTECCIÓN Y DEFENSA DE LOS ANIMALES 

DE COMPAÑÍA 

 

 

Artículo 26.- Asociaciones 

1. Serán consideradas asociaciones o entidades de 

protección y defensa de los animales aquellas que 

sin ánimo de lucro estén legalmente constituidas e 

inscritas en el registro municipal de Bernedo y en 

aquellos registros establecidos legalmente por 

razón de la materia, cuya finalidad principal sea la 

defensa y protección de los animales. 

 

 

2. El Ayuntamiento Bernedo podrá convenir con las 

asociaciones o entidades de protección y defensa de 

los animales la realización de actividades 

encaminadas a la protección y defensa de los 

animales o a la concienciación en tenencia 

responsable. 

 

TÍTULO VII 

FUNCIONES DE VIGILANCIA E INSPECCIÓN. 

Artículo 27.- Actividad Inspectora 

1. El personal que desarrolle funciones de inspección 

y control de la presente Ordenanza, cuando ejerza 

tales funciones y acreditando su identidad, tendrá 

la condición de agente de la autoridad en los 

términos y con las consecuencias previstas en la 

legislación general y de procedimiento 

administrativo. 

 

2. Dicho personal podrá llevar a cabo cuantos 

controles y actuaciones sean precisos para verificar 

el adecuado cumplimiento de los requisitos exigidos 

por la presente ordenanza y por el resto de 

normativa que resulte de aplicación. 

 

3. El personal inspector podrá proceder a la práctica 

de las pruebas y realizar cuantas actuaciones y 

requerimientos sean precisos en ejercicio de sus 

funciones. En el caso de que se precise la entrada 

en el domicilio de una persona física, deberá contar 
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con su consentimiento expreso o autorización 

judicial. 
 

Ikuskaritzaren arduradunak, luzatu ezin den 

larrialdi-kasuetan eta modu arrazoitu eta 

proportzionalean, beharrezkotzat jotzen dituen 

behin-behineko neurri guztiak hartu ahal izango 

ditu, interesdunei entzun gabe, animaliaren 

bizitzarako edota pertsonen segurtasunerako 

berehalako arrisku larria dagoenean. Horretarako, 

dagokion ikuskaritza-akta egingo da, eta, bertan, 

arrazoia, helburua eta hartutako behin-behineko 

neurria justifikatuko dira, baita jarduketaren 

larrialdi luzaezina ere. 

 

Animaliak hartzen baldin badira, etxeko animaliak 

kontrolatzeko udal zentrora edo etxeko animaliak 

jasotzeko establezimendu batera eramango dira, 

bertan zaintzeko. Etxeko animaliaren jabeak edo 

arduradunak ordainduko ditu sortutako gastuei 

dagozkien udal tasak. 

 

 

 

VIII. TITULUA: 

ZEHAPEN ARAUBIDEA 

I. KAPITULUA: PRINTZIPIO OROKORRAK, 

PROZEDURA ETA ESKUMENA 

 

 

 

 

 

28. artikulua.- Arduradunak 

1. Ordenantza honetan arau-hauste gisa 

tipifikatutako ekintzak edo ez-egiteak egiten 

dituzten pertsona fisiko edo juridikoak dira 

erantzuleak, arlo zibilean edo penalean legokiokeen 

erantzukizunari alde batera utzi gabe. 

 

 

2. Ordenantza honetan aurreikusitako betebeharrak 

ez betetzea pertsona bati baino gehiagori batera 

badagokie, edo arau-haustea pertsona bati baino 

gehiagori egotzi ahal bazaie eta horietako 

bakoitzaren parte-hartze maila zehaztu ezin bada, 

egiten diren arau-hausteen eta, hala badagokio, 

La persona responsable de la inspección, en los 

casos de urgencia improrrogable y de manera 

motivada y proporcional, podrá adoptar sin 

audiencia a las personas interesadas cuantas 

medidas provisionales estime necesarias cuando 

exista un riesgo inminente y grave para la vida del 

animal y/o la seguridad de las personas. A tal 

efecto, se levantará la oportuna Acta de Inspección 

donde se justificará su causa, finalidad y la medida 

provisional que se adopta, así como la urgencia 

improrrogable de la actuación. 

 

En los supuestos de retirada, los animales de 

compañía serán trasladados al centro municipal de 

control animal o un establecimiento de recogida de 

animales de compañía para su custodia, siendo a 

cargo de la persona propietaria o responsable del 

animal de compañía el abono de las tasas 

municipales correspondientes por los gastos 

originados. 

 

TÍTULO VIII 

RÉGIMEN SANCIONADOR 

CAPÍTULO I 

PRINCIPIOS GENERALES, PROCEDIMIENTO Y 

COMPETENCIA 

 

 

Artículo 28.- Personas responsables 

1.- Son personas responsables las personas físicas 

o jurídicas que incurran en las acciones u omisiones 

tipificadas como infracción en la presente 

Ordenanza, sin perjuicio de la responsabilidad que 

pudiera corresponder en el ámbito civil o penal. 

 

 

2.- Cuando el incumplimiento de las obligaciones 

previstas en esta Ordenanza corresponda a varias 

personas conjuntamente, o si la infracción fuera 

imputable a varias personas y no fuera posible 

determinar el grado de participación de cada una de 

ellas,  responderán  solidariamente  de  las 
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ezartzen diren zehapenen erantzule solidarioak 

izango dira. Era berean, jarduera utzi duten 

pertsona juridikoei ezarritako zehapenen erantzule 

subsidiarioak izango dira arau-haustea egiten den 

unean erakundeko administratzaile edo ahaldun 

nagusi kargua beteko dutenak. 

 

 

 

29. artikulua.- Zehapen-prozedura 

1. Bernedogo Udalak Euskal Administrazio 

Publikoen zehapen ahalmenari buruzko martxoaren 

16ko 1/2023 Legearen, hura ordezten duen 

Legearen eta hura garatzen duten gainerako 

xedapen juridikoen arabera erabiltzen du zehatzeko 

ahalmena. 

 

 

2. Arau-hausteak delitu izan daitezkeen kasuetan, 

zehapena ezartzeko eskumena duen udal organoak, 

prozedura hasteko erabakian, egitateak zehapen- 

arloko jurisdikzio-organo eskudunari jartzea 

xedatuko du, eta ez du zehapen-prozedurarekin 

jarraituko harik eta agintaritza judizialak prozedura 

amaitzen duen epai irmoa edo ebazpena eman arte, 

eta arau-haustearen preskripzio-epea etenda 

geratuko da. 

 

 

3. Zehapen-prozedura hasteko erabakian besteak 

beste, udal organo eskudunak kautela-neurri hauek 

hartu ahal izango ditu: 

 

 

 

a) Hartutako behin-behineko neurriak 

mantentzea edo aldatzea. Neurri horiek 

kautela neurriak izango dira. 

b) Etxeko animaliak prebentzioz konfiskatzea 

eta zaintzea, zehapen-prozedura ebatzi arte 

non egongo den zehaztuz. 

c) Agintari eskudunak etxeko animaliak 

lekualdatzeko legez eskatzen diren agiriak 

ibilgetzea edo ez bidaltzea. 

infracciones que se cometan y, en su caso, de las 

sanciones que se impongan. Asimismo, serán 

responsables subsidiarias de las sanciones 

impuestas a las personas jurídicas que hayan 

cesado en su actividad quienes ocuparán el cargo 

de administrador o apoderado general de la entidad 

en el momento de cometerse la infracción. 

 

 

Artículo 29- Procedimiento sancionador 

1. El Ayuntamiento Bernedo ejerce la potestad 

sancionadora conforme a la Ley 1/2023, de 16 de 

marzo, de la potestad sancionadora de las 

Administraciones Públicas Vascas, o Ley que la 

sustituya y demás disposiciones jurídicas de 

desarrollo. 

 

2. En los supuestos en que las infracciones pudieran 

ser constitutivas de delito, el Órgano Municipal 

competente para imposición de la sanción, en el 

acuerdo de incoación dispondrá poner los hechos al 

órgano jurisdiccional penal competente y se 

abstendrá de proseguir el procedimiento 

sancionador mientras la autoridad judicial no 

hubiera dictado sentencia firme o resolución que 

ponga fin al procedimiento, quedando interrumpido 

el plazo de prescripción de la infracción. 

 

3. En el acuerdo de iniciación del procedimiento 

sancionador el Órgano Municipal competente podrá 

adoptar motivadamente entre otras las siguientes 

medidas cautelares: 

 

 

a) El mantenimiento o modificación de las 

medidas provisionales adoptadas, que 

devendrán medidas cautelares. 

b) La incautación preventiva de los animales 

de compañía y la custodia, con 

determinación del lugar de estancia hasta la 

resolución del procedimiento sancionador. 

c) La inmovilización o la no expedición, por 

parte de la autoridad competente, de 

documentos legalmente requeridos para el 

traslado de animales de compañía. 

http://www.lagran.eus/
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4. Kautela neurriek iraun egingo dute neurri horiek 

hartzea eragin zuten arrazoiek dirauten bitartean. 

Nolanahi ere, etxeko animaliak ezin izango dira 

kendu espedientearen ebazpen irmoa eta gero. 

 

 

30. artikulua.- Prozeduran interesa duten 

aldeak 

Izapidetzen diren zehapen-prozeduretan, alderdi 

interesdun izango dira zehapen-prozeduraren 

jatorri den salaketa jarri duten elkarteak eta 

erakundeak, edo animalien babesa estatutuetan 

jasotzen duten eta prozeduran pertsonatu diren 

elkarteak eta erakundeak. 

 

 

 

 

 

31. artikulua.- Udal organo eskudunak 

 

 

Ordenantza honetan aurreikusitako arau-hausteak 

egiteagatik zehapenak ezartzea honako hauei 

dagokie: 

a) Alkatetzari, arau-hauste arinen kasuan. 

 

 

b) Gobernu Batzordeari/Osoko Bilkurari, arau- 

hauste larrien edo oso larrien kasuan. 

 

 

32. artikulua.- Arau-hausteen eta zehapenen 

preskripzioa 

1. Ordenantza honetan aurreikusitako arau- 

hausteak honela preskribatuko dira: 

a) Arina: urtebetera. 

b) Larria: bi urtera. 

c) Oso larria: hiru urtera. 

 

 

2. Arau-hausteak preskribatzeko epea arau- 

haustea egin den egunetik hasiko da kontatzen. 

Modu jarraituan egindako arau-hausteen kasuan, 

epe hori arau-haustea eragin duen azken gertaera 

4. Las medidas cautelares durarán mientras 

persistan las causas que motivaron su adopción. En 

todo caso, la retirada de animales de compañía no 

podrá prolongarse más allá de la resolución firme 

del expediente. 

 

Artículo 30.- Partes interesadas en el 

procedimiento 

En los procedimientos sancionadores que se 

instruyan ostentarán la condición de parte 

interesada las asociaciones y entidades que 

hubieren interpuesto la denuncia origen del 

procedimiento sancionador o aquellas en cuyos 

fines estatutarios se recoja la protección animal y 

se hayan personado en el procedimiento. 

 

 

 

 

Artículo 31.- Órganos municipales 

competentes 

La imposición de sanciones por la comisión de las 

infracciones previstas en la presente Ordenanza 

corresponderá: 

a) A la Alcaldía, en el caso de infracciones leves. 

 

b) A la Junta de Gobierno/ Pleno, en el caso de las 

infracciones graves o muy graves. 

 

 

Artículo 32.- Prescripción de infracciones y 

sanciones 

1. Las infracciones previstas en la presente 

Ordenanza prescribirán: 

 

d) Leve: al año. 

e) Grave: a los dos años. 

f) Muy grave: a los tres años. 

 

2. El plazo de prescripción de las infracciones 

comenzará a contarse desde el día en que la 

infracción se hubiera cometido. En los casos de 

infracción realizada de forma continuada, tal plazo 

se comenzará a contar desde el día en que se realizó 
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egin zen egunetik edo legez kontrako egoera 

ezabatu zenetik hasiko da zenbatzen. 

3. Ezarritako zehapenak honela preskribatuko dira: 

a) Arau-hauste arinagatik: urtebetera. 

b) Arau-hauste larriagatik: bi urtera. 

c) Arau-hauste oso larriagatik: hiru urtera. 

 

 

4. Zehapenen preskripzio-epea zehapena ezartzen 

duen ebazpena administrazio-bidean irmo bihurtu 

eta hurrengo egunetik aurrera hasiko da kontatzen. 

 

 

 

 

 

33. artikulua.- AIEOri egindako 

komunikazioak 

Zehapen-organo eskudunek AIEOri jakinaraziko 

diote arau-hauste larriak eta oso larriak egiteagatik 

ezarritako zehapen-prozedura amaitzen duen 

ebazpena. 

 

 

II. KAPITULUA.- 

ARAU HAUSTEAK 

 

34. artikulua.- Arau-hausteak 

Etxeko animalien babesaren eta eskubideen arloko 

arau-hauste administratiboak izango dira 

Ordenantza honetan halakotzat tipifikatutako 

ekintzak edo ez-egiteak, hurrengo artikuluetan 

deskribatutako sailkapenaren arabera. 

 

 

I.- Arau-hauste arinak: arau-hauste arintzat 

hartuko dira, bai etxeko animaliari kalte fisikorik 

edo portaeran aldaketarik eragin gabe, egitez edo 

ez-egitez, legez ezarritako debekuak, zaintzak edo 

betebeharrak ez betetzea dakarten jokabideak, bai 

eta etxeko animaliaren titularrek edo arduradunek 

administrazio-erantzukizunak ez betetzearen 

ondoriozkoak ere. 

el último hecho constitutivo de la infracción o desde 

que se eliminó la situación ilícita. 

 

3. Las sanciones impuestas prescribirán: 

 

d) Por infracción leve: al año. 

e) Por infracción grave: a los dos años. 

f) Por infracción muy grave: a los tres 

años. 

 

4. El plazo de prescripción de las sanciones 

comenzará a contarse desde el día siguiente a aquél 

en que adquiera firmeza, en vía administrativa, la 

resolución por la que se impone la sanción. 

 

 

 

 

Artículo 33.- Comunicaciones a R.E.G.I.A 

Los órganos sancionadores competentes pondrán 

en conocimiento del R.E.G.I.A la resolución que 

ponga fin al procedimiento sancionador por la 

comisión de infracciones graves y muy graves. 

 

 

CAPÍTULO II 

INFRACCIONES 

 

Artículo 34- Infracciones 

Constituyen infracciones administrativas en materia 

de protección y derechos de los animales de 

compañía, las acciones u omisiones tipificadas como 

tales en la presente Ordenanza, conforme a la 

clasificación descrita en el articulado siguiente. 

I.- Infracciones leves: Se considera infracción leve 

toda conducta que por acción u omisión y sin 

provocar daños físicos ni alteraciones de su 

comportamiento al animal de compañía conlleve la 

inobservancia de prohibiciones, cuidados u 

obligaciones establecidas legalmente o las 

derivadas del incumplimiento de responsabilidades 

administrativas por parte de los titulares o 

responsables del animal de compañía. 
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Zehazki, honako arau-hauste hauek arintzat 

hartuko dira: 

1. Etxeko animaliak kontrolik gabe ugaltzea 

saihesteko beharrezko neurririk ez hartzea. 

2. Txakurrak eta katuak besterenganatu aurretik, 

horien titularrek edo arduradunek ez esterilizatzea. 

 

 

3. Animaliak behar bezalako baldintzetan ez 

garraiatzea edo ordenantza honen 6. artikuluan 

adierazitakoaren arabera ez garraiatzea. 

 

 

4. Albaitaritza-tratamendu prebentiboak, 

aringarriak edo sendagarriak ez ematea, bai 

nahitaezkoak direnak, bai etxeko animalien osasun- 

egoera onari eusteko beharrezkoak direnak. 

 

 

5. Ankerkeria, tratu txarrak edo sufrimendu 

simulatuak dakartzaten eszenak filmatzea, 

argazkiak ateratzea edo grabatzea edozein 

komunikazio-euskarritan, aldez aurretik 

agintaritzari jakinarazi gabe. 

 

 

6. Etxeko animaliek espaloietan, pasealekuetan, 

lorategietan eta hondartzetan, oro har, bide eta 

espazio publiko eta pribatuetan uzten dituzten 

gorozkiak berehala ez jasotzea. 

7. Animalien pixak fatxadetan, zolatutako 

azaleretan eta hiri-altzarietan berehala ez garbitzea 

urez edota produktu biodegradagarriez. 

 

 

8. Etxeko animaliari arrisku-egoerak edo mina, 

beldurra edo estresa eragin diezaioketen egoerak 

eragitea, salbu eta etxeko animalia laguntzaileak 

badira beren jarduera zehatzean. 

 

 

9. Edateko ur eta elikadura egokirik ez ematea. 

 

 

10. Etxeko animaliei egonaldi eta bizitokirako 

espaziorik ez ematea, azalera, aireztapena, 

hezetasuna, tenperatura, argia eta aterpea dituena, 

En particular se consideran infracciones leves: 

1. No adoptar medidas necesarias para evitar la 

reproducción incontrolada de los animales de 

compañía. 

2. No esterilizar a los perros y gatos previo a su 

transmisión por parte de las personas titulares o 

responsables de los mismos. 

 

3. No transportar en las debidas condiciones a los 

animales de compañía o no transportar a los 

animales de compañía de acuerdo con lo que se 

indica en el artículo 6 de la presente Ordenanza. 

4. No proporcionar los tratamientos veterinarios 

preventivos, paliativos o curativos, tanto aquellos 

que fueran obligatorios, como los necesarios para 

mantener el buen estado sanitario de los animales 

de compañía. 

 

5. Filmar, fotografiar o grabar en cualquier tipo de 

soporte comunicativo escenas con animales de 

compañía que conlleven crueldad, maltrato o 

sufrimiento simulados sin comunicación previa a la 

autoridad. 

 

6. No eliminar de forma inmediata las deyecciones 

que los animales de compañía depositen en las 

aceras, paseos, jardines y playas, en general en 

vías y espacios públicos y privados de uso público. 

 

7. No limpiar de forma inmediata con agua y/o 

productos biodegradables los orines en fachadas, 

superficies pavimentadas y mobiliario urbano. 

 

8. Someter al animal de compañía a situaciones de 

peligro o que puedan causarle dolor, miedo o estrés, 

salvo que se trate de animales de compañía 

auxiliares en el ejercicio de la concreta actividad a 

la que están destinados. 

 

9. No proveerles de agua potable y alimentación 

adecuadas. 

 

10. No proporcionar a los animales de compañía un 

espacio de estancia y alojamiento dotado de la 

superficie, ventilación, humedad, temperatura, luz 
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eta espeziearen, tamainaren eta pisuaren arabera 

egokiak eta beharrezkoak direnak. 

11. Ostatzeko lekua osasungarritasun-baldintza 

egokietan ez mantentzea. Era berean, animaliak 

dauden lekuetatik gorotzak eta pixa ez kentzea. 

 

 

12. Etxeko animaliak identifikatzeari eta 

erregistratzeari buruzko betebeharrak ez betetzea. 

 

 

 

13. Ordenantza honetako 13. artikuluan 

aurreikusitako epeetan AIEOn nahitaez aitortu 

beharreko datuen aldaketak jakinarazteko 

betebeharra ez betetzea. 

14. Txakurrak, katuak eta hudoak ematea edo 

lagatzea, jaiotzen direnetik gutxienez 2 hilabete 

igaro baino lehen. 

15. Etxeko animalien gorpuak jasotzea, 

identifikazioa nahitaezkoa denean egiaztatu gabe, 

eta administrazio eskudunari ez jakinaraztea 

identifikatutako etxeko animalia baten gorpua 

erretiratu dela. 

16. Txakurren, katuen eta hudoen gorpuak edozein 

bide publikotan edo zaborra biltzeko edukiontzietan 

uztea. 

 

 

17. Kalteak eragin ditzaketen etxeko animaliak 

zaintzeko ardura ez izatea. 

 

 

18. Espazio publikoetan, txakurrak haien 

ezaugarrietarako egokia den eta gehienez bi 

metroko luzera duen uhal batez lotuta ez eramatea. 

 

 

 

19. Espazio publikoetan, etxeko animaliak beti 

kontrolatuta eta lotuta ez edukitzea, animalia 

horien espezieari, arrazari, tamainari eta beste 

ezaugarri batzuei egokitutako euste-elementuen 

bidez. 

y cobijo adecuados y necesarios en función de su 

especie, tamaño y peso. 

11. No mantener los alojamientos en las debidas 

condiciones de salubridad. Así como, no retirar en 

los lugares de estancia de los animales de compañía 

sus excrementos y orines. 

 

12. Incumplir las obligaciones relativas a la 

identificación y registro de los animales de 

compañía. 

 

13. Incumplir la obligación de comunicar las 

modificaciones de los datos de declaración 

obligatoria en el R.E.G.I.A en los plazos previstos en 

el artículo 13 de esta ordenanza. 

 

14. Donar o ceder perros, gatos y hurones antes del 

transcurso de 2 meses como mínimo desde su 

nacimiento. 

 

15. La eliminación de cadáveres de animales de 

compañía sin comprobar su identificación, cuando 

ésta sea obligatoria, y la no comunicación a la 

administración competente de la retirada del 

cadáver de un animal de compañía identificado. 

 

16. Depositar cadáveres de perros, gatos y hurones 

en cualquier vía pública o en los contenedores de 

recogida de basuras. 

 

17. No mantener la debida diligencia en la custodia 

y guardia de animales de compañía que puedan 

causar daños. 

 

18. En los espacios públicos, no llevar a los animales 

de la especie canina sujetos por una correa 

adecuada a las características del animal de 

compañía y con una longitud máxima de dos 

metros. 

 

19. En los espacios públicos, no mantener a los 

animales de compañía siempre controlados y 

sujetos mediante elementos de sujeción adecuados 

a su especie, raza, tamaño y otras características 

del animal de compañía. 



Página 45 de 64 

 

 

20. Aire zabaleko bide eta espazio publikoetan 

sartzea eta bertan egotea, ume- jolasguneetan, 

parke bio-osasungarrietan eta kirol anitzeko 

pistetan, baita 7.2.artikuluan jasotako debekuak ez 

betetzea ere. 

 

 

21. Agintari eskudunak etxeko animalien ongizatea, 

osasun publikoa eta segurtasuna bermatzeko 

ematen dituen errekerimendu eta ebazpen 

administratiboak ez betetzea. Halaber, txakurrek 

etxeko beste animalia batzuei edo pertsonei erasoz 

gero, agintariek emandako jarraibideei jaramonik 

ez egitea. 

 

 

22. Administrazioari kontrol-eginkizunak betetzeko 

beharrezko informazioa eta dokumentuak ez 

ematea edo okerreko dokumentazioa ematea. 

23. Udalak horretarako baimendu ez dituen 

pertsonek etxeko animalientzako elikagaiak bide 

publikoan eta espazio publikoetan, orubeetan eta 

antzekoetan uztea. 

 

 

 

II.- Arau-hauste larritzat joko da egintzaren edo ez- 

egitearen ondorioz edo debekatutako betebeharrak 

ez betetzeagatik edo debekatutako jokabideak 

egiteagatik etxeko animaliari kaltea edo 

sufrimendua eragiten dion jokabide oro, betiere 

heriotza edo ondorio larririk eragiten ez badiote: 

 

 

Bereziki, arau-hauste hauek larritzat jotzen dira: 

1. Etxeko animaliei nahita lesio fisikoak eragitea. 

2. Etxeko animaliei beharrezkoak ez diren 

sufrimenduak edo kalteak eragin diezazkieketen 

substantziak ematea. 

 

 

3. Etxeko animaliei tratu laidogarria ematea edo 

beren izaerari ez dagozkion jokabideak edo jarrerak 

gauzatzea, salbu eta etxeko animalia laguntzaileak 

badira, beren jarduera zehatzean. 

20. Acceder y permanecer con animales de 

compañía en las vías y espacios públicos, abiertos 

al aire libre destinados a zonas de juegos infantiles, 

parques biosaludables y pistas multideporte, así 

como el resto de incumplimiento de las 

prohibiciones recogidas en el art. 7.2. 

 

21. No dar cumplimiento a los requerimientos y 

resoluciones administrativas que la autoridad 

competente dicte para garantizar el bienestar 

animal de compañía, salud pública y seguridad. Así 

como hacer caso omiso a las indicaciones de las 

autoridades en caso de agresiones ocasionadas por 

perros a otros animales de compañía o a personas. 

22. No suministrar la información y documentos 

necesarios para realizar las funciones de control o 

suministrar documentación errónea a la 

Administración. 

 

23. Depositar alimentos para animales de compañía 

en la vía pública y espacios públicos, solares y 

similares por personas que no hayan sido 

autorizadas por el Ayuntamiento con ese fin. 

 

 

II.-Infracciones graves: Se considera infracción 

grave toda conducta que por acción u omisión y 

derivada del incumplimiento de las obligaciones o 

de la realización de conductas prohibidas impliquen 

daño o sufrimiento para el animal de compañía, 

siempre que no le causen la muerte o secuelas 

graves: 

En particular, se consideran infracciones graves: 

1. Infligir de manera intencionada lesiones de 

carácter físico a los animales de compañía. 

 

2. Suministrar a los animales de compañía, 

sustancias que puedan causarles sufrimientos o 

daños innecesarios. 

 

3. Someter a los animales de compañía a trato 

vejatorio o a la realización de comportamientos o 

actitudes impropias de su condición, salvo que se 

trate de animales de compañía auxiliares en el 

ejercicio de la concreta actividad a la que estén 

destinados. 
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4. Etxeko animaliak beren gaitasuna gainditzen 

duen edozein jardueratan parte hartzera behartzea, 

batez ere, gaixo dauden, nekatuta dauden, umedun 

dauden edo sei hilabete baino gutxiago dituzten 

etxeko animaliak direnean. 

 

 

5. Etxeko animaliak dohaintzan ematea, 

publizitate, sari, truke, zozketa edo konpentsazio 

gisa, edo etxeko animalien kostu bidezko 

transakzioaz bestelako eskuraketengatik. 

 

 

 

6. Etxeko animaliei albaitaritza-laguntza egokirik ez 

ematea gaitz edo sufrimendu larri eta nabarmenen 

aurrean. 

7. Katu edo hudoa 24 orduz jarraian eta txakurra 

12 orduz jarraian bakarrik uztea. 

 

 

 

8. Etxeko animaliak etengabe lotuta edo ibilgetuta 

edukitzea. Era berean, etxeko animaliak lotuta 

eduki kalteak edo sufrimendua eragiteko moduan. 

 

 

9. Etxeko animaliak aireztapen eta tenperatura 

egokirik gabe aparkatuta dauden ibilgailuetan aldi 

baterako mantentzea, etxeko animaliari kalteak edo 

sufrimendua eragiten badizkio. 

10. Legeak debekatzen dituen ikuskizunetan ikusle 

gisa parte hartzea. 

11. Agintaritzak etxeko animaliaren arrisku-egoera 

amaitzeko hartutako behin-behineko neurriak, 

kautelazkoak edo irmoak, urratzea, baita zehapen 

osagarriak ere. 

 

 

12. Etxeko animalia bat ibilgailuz harrapatuz gero, 

laguntza ez ematea, ezinbesteko kasuetan izan 

ezik. 

 

 

13. Pertsonak erasotzen badituzte, albaitari 

elkargokideek animalia horren titulartasuna edo 

4. Obligar a los animales de compañía a participar 

en cualquier tipo de actividad que supere su 

capacidad, en especial cuando se trate de animales 

de compañía enfermos, fatigados, gestantes o 

menores de seis meses. 

 

 

5. Donar animales de compañía, como reclamo 

publicitario, recompensa, intercambio, sorteo, rifa, 

trueque, premio o compensación por otras 

adquisiciones de naturaleza distinta a la transacción 

onerosa de animales de compañía. 

 

6. No prestar a los animales de compañía asistencia 

veterinaria adecuada ante dolencias o sufrimientos 

graves y manifiestos. 

 

7. Dejar solo a un gato o hurón durante 24 horas 

consecutivas y dejar solo un animal de la especie 

canina durante un plazo superior a 12 horas 

consecutivas. 

 

8. Mantener atados o inmovilizados 

permanentemente a los animales de compañía. Así 

como, mantener a los animales de compañía atados 

en condiciones que provoquen daños o sufrimiento 

para el animal de compañía. 

9. Mantener temporalmente a los animales de 

compañía en vehículos estacionados sin ventilación 

y temperatura adecuada cuando implique daños o 

sufrimiento para el animal de compañía. 

 

10. Participar como espectador o espectadora en 

espectáculos prohibidos por la ley. 

 

11. Quebrantar las medidas provisionales, 

cautelares o firmes, adoptadas por la autoridad 

para poner fin a la situación de riesgo para el animal 

de compañía, así como de las sanciones accesorias. 

 

12. En los supuestos de atropello de un animal de 

compañía, no prestarle asistencia salvo en los casos 

de fuerza mayor. 

 

13. En caso de agresión a personas, incumplir la 

obligación de someter al animal de compañía de su 

titularidad o responsabilidad a observación por 
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erantzukizuna betetzeko betebeharra ez betetzea, 

ordenantza honen 15. artikuluan xedatutakoaren 

arabera. 

 

 

14. Zigor-lepokoak erabiltzea, hala nola pintxo- 

lepokoak, itotze-lepokoak, deskarga elektrikoen 

lepokoak eta horiek erabiltzeak mina, ondoez 

fisikoa edota psikologikoa eragiten duen beste 

edozein lepoko. 

15. Etxeko animaliei, elikagairik eta edaririk ez 

ematea kalterik edo sufrimendurik eragiten badie. 

16. Ordenantza honen ondorioetarako, 3 arau- 

hauste arin edo gehiago bi urteko epean. 

 

 

 

III.- Arau-hauste oso larritzat hartuko da, oro har 

eta jarraian tipifikatutako beste jokabide batzuk 

alde batera utzita, betebeharrak ez betetzeagatik 

edo debekatutako jokabideak ez betetzeagatik, 

etxeko animalia hiltzea edo ondorio larri iraunkorrak 

eragitea. 

 

 

Zehazki, arau-hauste oso larritzat honako hauek 

hartzen dira: 

 

 

1. Etxeko animaliak esterilizatzea, hiltzea, baita 

legez ezarritako baldintzen eta betekizunen 

aurkako antzeko beste edozein eskuartze ere, 

albaitariaren kontrolik gabe. 

2. Etxeko animaliei tratu txarrak ematea, ebakuntza 

kirurgikoak eta mutilazioak eginez, baldin eta 

horien helburua bada animaliaren itxura aldatzea 

edo albaitaritza-medikuntzari dagokionez 

sendagarriak ez diren helburuak lortzea, eta, 

ondorioz, heriotza edo ondorio larri iraunkorrak 

eragitea. 

3. Etxeko animaliei tratu txarrak ematea eraso 

baten bidez, eta, ondorioz, heriotza edo ondorio 

larri iraunkorrak eragitea. 

4. Etxeko animaliei tratu txarrak ematea, alkohola, 

drogak edo botikak emanez heriotza edo ondorio 

larri iraunkorrak eraginez, justifikazio terapeutikorik 

parte del personal profesional veterinario colegiado, 

de su elección, conforme lo dispuesto en el artículo 

15 de esta ordenanza. 

 

14. La utilización de los collares de castigo, como los 

collares de pinchos, los collares de 

estrangulamiento, collares de descargas eléctricas 

y cualquier otro tipo de collar que su uso provoque 

dolor, malestar físico y/o psicológico. 

 

15. No proporcionar alimentos y bebida cuando 

implique daños o sufrimiento a los animales de 

compañía. 

 

16. La comisión, a efectos de esta Ordenanza, de 3 

o más infracciones leves en el plazo de dos años. 

 

III.-Infracciones muy graves: Se considerará 

infracción muy grave, con carácter general y al 

margen de otras conductas tipificadas a 

continuación, toda conducta que por acción u 

omisión y derivada del incumplimiento de las 

obligaciones o de la realización de conductas 

prohibidas provoque la muerte del animal de 

compañía o secuelas graves permanentes. 

En particular se consideran infracciones muy 

graves: 

 

1. Esterilizar, sacrificar animales de compañía, así 

como cualquier otra intervención similar en contra 

de las condiciones y requisitos legalmente 

establecidos, sin control veterinario. 

 

2. Maltratar a los animales de compañía mediante la 

práctica de intervenciones quirúrgicas y 

mutilaciones cuyo objeto sea modificar la apariencia 

de un animal o conseguir fines no curativos en 

relación con la medicina veterinaria, causándoles la 

muerte o secuelas graves permanentes. 

 

3. Maltratar a los animales de compañía mediante 

una agresión causándoles la muerte o secuelas 

graves permanentes. 

 

4. Maltratar a los animales de compañía causándoles 

la muerte o secuelas graves permanentes mediante 
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eta albaitaritza-preskripziorik gabe, nahitaezkoa 

denean. 

 

 

5. Etxeko animaliei tratu txarrak ematea, eta 

elikagairik eta edaririk ez ematea, heriotza edo 

ondorio larri iraunkorrak eragiten badizkie. 

 

 

6. Etxeko animaliei tratu txarrak ematea, tratu 

laidogarriaren mende jarriz edo beren izaerari ez 

dagozkion portaerak edo jarrerak eginez, heriotza 

edo ondorio larri iraunkorrak eragiten dizkietenean. 

 

 

7. Etxeko animaliei tratu txarrak ematea, eta haien 

gaitasuna gainditzen duen edozein jardueratan 

parte hartzera behartzea, batez ere animalia 

gaixoak, nekatuak, umedunak edo sei hilabetetik 

beherakoak direnean, heriotza edo ondorio larri 

iraunkorrak eragiten dizkietenean. 

8. Elikagai pozoitsuak edo elementu zorrotzak 

dituztenak edonon uztea eta bide eta espazio 

publiko edo pribatuetan etxeko animalientzat 

pozoia barreiatzea. 

9. Edozein komunikazio-euskarritan, ankerkeria 

edo sufrimendu simulatu gabea dakarten eszenak 

etxeko animaliekin filmatzea, argazkiak ateratzea 

edo grabatzea. 

 

 

10. Etxeko animaliak modu oldarkorrean edo 

bortitzean heztea edo borroketan parte hartzeko 

prestatzea. 

11. Etxeko animaliekin edo haien artean borrokak 

bultzatzea, sustatzea edo antolatzea. 

 

 

12. Etxeko animaliak borroketan edo erasoetan 

parte hartzeko erabiltzea. 

13. Etxeko animaliak abandonatzea. 

14. Arriskutsuak izan daitezkeen txakurrak 12 

hilabete bete baino lehen ez esterilizatzea. 

el suministro de alcohol, drogas o fármacos sin 

justificación terapéutica ni prescripción veterinaria, 

cuando sea preceptiva. 

 

5. Maltratar a los animales de compañía no 

proporcionándoles alimentos y bebida cuando les 

ocasione la muerte o secuelas graves permanentes. 

 

6. Maltratar a los animales de compañía mediante su 

sumisión a trato vejatorio o a la realización de 

comportamientos o actitudes impropias de su 

condición cuando les ocasione la muerte o secuelas 

graves permanentes. 

 

7. Maltratar a los animales de compañía 

obligándoles a participar en cualquier tipo de 

actividad que supere su capacidad, en especial 

cuando se trate de animales enfermos, fatigados, 

gestantes o menores de seis meses, cuando les 

ocasione la muerte o secuelas graves permanentes. 

 

8. Depositar alimentos emponzoñados o con 

elementos punzantes y esparcir veneno para 

animales de compañía, en vías y espacios públicos 

o privados. 

 

9. Filmar, fotografiar o grabar en cualquier tipo de 

soporte comunicativo escenas con animales de 

compañía que conlleven crueldad o sufrimiento no 

simulado. 

 

10. Educar a los animales de compañía de forma 

agresiva o violenta o prepararlos para participar en 

peleas. 

 

11. Inducir, promover u organizar peleas con o entre 

animales de compañía. 

 

12. Utilizar animales de compañía para su 

participación en peleas o agresiones. 

 

13. Abandonar a los animales de compañía. 

 

14. No esterilizar a los perros potencialmente 

peligrosos antes de los 12 meses de edad. 
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15. Ordenantza honen ondorioetarako, 2 arau- 

hauste larri bi urteko epean. 

 

 

III. KAPITULUA.- 

ZEHAPENAK 

 

35. artikulua.- Zehapen nagusiak 

Ordenantza honetan aurreikusitako arau-hausteak 

honela zehatuko dira: 

a) Arau-hauste arinak: lehenengo aldian 

ohartarazpena egitea edo 100 eurotik 3000 

eurora bitarteko isuna. Ohartarazpena 

Alkatetzaren eskumenengatik egingo da, eta 

berrerortze kasuan isuna ezarriko da 

b) Arau-hauste larriak: 3001 eurotik 10000 

eurora bitarteko isuna. 

c) Arau-hauste oso larriak: 10001 eurotik 

100000 eurora bitarteko isuna. 

 

 

 

36. artikulua.- Zehapen osagarriak. 

1. Zehapen-ebazpenak arau-haustearen xede diren 

etxeko animaliak konfiskatzea aginduko du, eta, 

hala badagokio, animalia horiek biltzeko zentro 

batera eramatea, etxeko animaliaren osotasun 

fisikoa edota herritarren segurtasuna bermatzeko 

beharrezkoa denean. 

2. Arau-hauste larriak egiteagatik ezarritako 

zehapenek berekin ekar dezakete, dagokion 

isunaren zehapen osagarri gisa, etxeko animaliak 

edukitzeko gaitasungabetzearen zehapen 

osagarria, hiru hilabetetik zortzi urte artekoa 

gehienez. 

3. Arau-hauste oso larriekin batera, zehapen 

osagarri bat jarriko da: hamar urtera arteko etxeko 

animaliak edukitzeko gaitasungabetzea. 

15. La comisión, a efectos de esta Ordenanza, de 2 

o más infracciones graves en el plazo de dos años. 

CAPÍTULO III 

SANCIONES 

Artículo 35.- Sanciones principales 

Las infracciones previstas en esta ordenanza 

se sancionarán: 

a) Las infracciones leves: apercibimiento en la 

primera ocasione o multa de 100 a 3.000 euros. El 

apercibimiento será realizado por las 

competencias de la Alcaldía, y en caso de 

reincidencia se procederá a la imposición de la 

multa. 

b) Las infracciones graves: multa de 3.001 a 

10.000 euros. 

c) Las infracciones muy graves: multa de 

10.001 a 100.000 euros. 

 

 

Artículo 36.- Sanciones accesorias. 

1. La resolución sancionadora ordenará el decomiso 

de los animales de compañía objeto de la infracción 

y, en su caso, su traslado a un centro de recogida, 

cuando fuere necesario para garantizar la integridad 

física del animal de compañía y/o la seguridad de la 

ciudadanía. 

2. Las sanciones impuestas por la comisión de 

infracciones graves podrán llevar consigo, como 

sanción accesoria a la multa correspondiente, la 

sanción accesoria de la inhabilitación para la 

tenencia de animales de compañía por un periodo 

de tres meses a un máximo de ocho años. 

 

3. Las infracciones muy graves irán acompañadas de 

una sanción accesoria consistente en la 

inhabilitación de hasta diez años para la tenencia de 

animales de compañía. 



Página 50 de 64 

 

 

37. artikulua.- Zehapenen mailaketa 

1. Zehapenak mailakatzeko, honako inguruabar 

hauek hartuko dira kontuan: 

 

 

a) Etxeko animaliari eragindako kaltea. 

b) Etxeko animalien osasunean, segurtasun 

publikoan edo ingurumenean izan duen 

eragina. 

c) Eragindako etxeko animalien kopurua. 

d) Jokabide arau-hausleak jarraitzea edo 

irautea. 

e) Jokabide arau-hauslea ankerkeriaz edota 

baskaeriaz jokatzea. 

f) Legez kontrako irabazi-asmoa eta arau- 

haustearekin lortutako edo aurreikusitako 

onuraren zenbatekoa. 

g) Erruduntasun-maila edo intentzionalitatea, 

zuhurtziagabekeria edo zabarkeria egotea. 

 

 

h) Etxeko animalien aurka erabilitako 

indarkeria, adingabeen edo kalteberen 

aurrean, baita desgaitasun psikikoa duten 

pertsonen aurrean ere, edo edozein gizarte- 

komunikabideren bidez zabaltzea. 

 

 

i) Zehapen-espedientea izapidetu aurretik edo 

izapidetzen ari den bitartean jokabide arau- 

hauslea etetea. 

j) Arau-hausleak agintaritza eskudunarekin 

lankidetzan jardutea, gertakariak argitzeko 

eta kaltetutako ondasuna itzultzeko. 

 

 

k) Urtebetean izaera bereko arau-hauste bat 

baino gehiago berriro egitea, administrazio- 

bidean ebazpen irmoz hala deklaratu 

denean. 

l) Arau-haustearen erantzukizun-mailan 

eragin dezakeen beste edozein inguruabar 

aringarri. 

Artículo 37 .-Graduación de las sanciones 

1. Para la graduación de las sanciones se tendrán 

en cuenta las siguientes circunstancias: 

 

a) El perjuicio causado al animal de 

compañía. 

b) La incidencia en la sanidad animal de 

compañía, la salud y seguridad pública o el 

medioambiente. 

c) El número de animales de compañía 

afectados. 

d) La continuidad o persistencia en la 

conducta infractora. 

e) El ensañamiento y/o crueldad en la 

conducta infractora. 

f) El ánimo de lucro ilícito y la cuantía del 

beneficio obtenido o previsto con la comisión 

de la infracción. 

g) El grado de culpabilidad o existencia de 

intencionalidad, imprudencia o negligencia. 

h) La violencia ejercida contra los animales 

de compañía en presencia de personas 

menores de edad o vulnerables, así como de 

personas con discapacidad psíquica o su 

difusión a través de cualquier medio de 

comunicación social. 

i) El cese de la conducta infractora 

previamente o durante la tramitación del 

expediente sancionador. 

j) La colaboración de la persona infractora 

con la autoridad competente en el 

esclarecimiento de los hechos y en la 

restitución del bien dañado. 

k) La reincidencia, por comisión en el 

término de un año de más de una infracción 

de la misma naturaleza cuando así haya sido 

declarado por resolución firme en vía 

administrativa. 

l) Cualquier otra circunstancia que pueda 

incidir en el grado de responsabilidad de la 

infracción en un sentido atenuante. . 
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2. Bi arau-hauste edo gehiagoren erantzuleari arau- 

hauste bakoitzari dagozkion zehapen guztiak 

ezarriko zaizkio. 

3. Egitate batek edo horien multzo batek arau- 

hausteen larritasun-maila handiagoko arau-hauste 

bat sortzen badute, dagozkion zehapen bakoitzari 

larritasun-maila gutxiagokoak aplikatuko zaizkio. 

 

 

 

IX. TITULUA: 

ARRISKUTSUAK IZAN DAITEZKEEN 

ANIMALIEI BURUZKO XEDAPEN 

ESPEZIFIKOAK 

 

 

38. artikulua.- Erregimen orokorra 

1. Arriskutsuak izan daitezkeen animalien titularrek 

ordenantza honetan ezarritakoa eta titulu honetan 

araututako araubide espezifikoa bete beharko 

dituzte. 

2. Arriskutsuak izan daitezkeen animaliatzat 

hartuko dira, basa-faunakoak izanik, etxeko 

animalia gisa erabiltzen direnak, haien 

oldarkortasuna edozein dela ere, pertsonei edo 

beste animalia batzuei heriotza edo lesioak 

eragiteko gaitasun handiagoa duten espezie edo 

arrazetakoak direnak, baita ondasunei kalteak 

eragiten dizkietenak ere. 

Arriskutsuak izan daitezkeen animaliatzat hartuko 

dira, halaber, araudi bidez zehazten diren etxeko 

animaliak, eta, bereziki, arraza-tipologia baten 

barruan dauden txakurrak, baldin eta, beren izaera 

oldarkorra, tamaina edo masailezurraren potentzia 

dela-eta, pertsonei edo beste animalia batzuei 

heriotza edo lesioak eragiteko gaitasuna badute eta 

ondasunei kalteak eragiten badizkiete. 

 

 

 

 

 

39. artikulua.- Arriskutsua izan daitekeen 

animalia edukitzeko lizentzia 

2. la persona responsable de dos o más infracciones 

se le impondrán todas las sanciones 

correspondientes a las diversas infracciones. 

 

3. En el caso de que un mismo hecho, o una 

pluralidad de ellos, den lugar a un concurso real, 

ideal o medial de infracciones, se aplicarán las 

sanciones menos graves a cada una de las 

sanciones correspondientes. 

 

TITULO IX 

 

DISPOSICIONES ESPECÍFICAS SOBRE 

ANIMALES POTENCIALMENTE PELIGROSOS 

 

 

Artículo 38: Régimen General 

 

1. Los titulares de los animales potencialmente 

peligrosos deberán dar cumplimiento a lo 

establecido en esta Ordenanza así como el 

régimen específico regulado en este título. 

 

2. Serán considerados animales potencialmente 

peligrosos todos los que, perteneciendo a la 

fauna silvestre y siendo utilizados como 

animales de compañía, aún con independencia 

de su agresividad, pertenecen a especies o 

razas que tengan mayor capacidad de causar la 

muerte o lesiones a las personas o a otros 

animales, así como daños a los bienes. 

 

También tendrán la consideración de 

potencialmente peligrosos los animales de 

compañía que se determinen 

reglamentariamente y, en particular, los 

pertenecientes a la especie canina incluidos 

dentro de una tipología racial que, por su 

carácter agresivo, tamaño o potencia de 

mandíbula, tengan capacidad de causar la 

muerte o lesiones a las personas o a otros 

animales y daños a los bienes. 

 

 

Artículo 39.- Licencia para la tenencia de 

Animal Potencialmente Peligroso 
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1. Arriskutsuak izan daitezkeen animaliak 

edukitzeko araubide juridikoari buruzko 

abenduaren 23ko 50/1999 Legearen babesean 

arriskugarri gisa sailkatutako edozein animalia 

edukitzeko, aldez aurretik administrazio-lizentzia 

lortu beharko da, lizentzia hori Bernedogo Udalak 

emango dio eskatzaileari Bernedogo udalerrian bizi 

denean. 

 

 

2. Honako baldintza hauek agiri bidez egiaztatu 

beharko dira: 

a) Adinez nagusia izatea. 

b) Giza hilketa, lesio, tortura, askatasunaren 

aurkako edo osotasun moralaren, sexu- 

askatasunaren eta osasun publikoaren 

aurkako delituengatik kondenatua ez izatea, 

banda armatuarekin edo narkotrafikoarekin 

loturarik ez izatea, eta ebazpen judizial 

bidez arriskutsuak izan daitezkeen 

animaliak edukitzeko eskubiderik gabe 

gelditu ez izana. 

c) Arau-hauste larri edo oso larriengatik 

arriskutsuak izan daitezkeen Animalien 

Araubide Juridikoari buruzko abenduaren 

23ko 50/1999 Legearen 13. artikuluaren 3. 

paragrafoan aurreikusitako zehapen 

osagarriren bat jaso ez izana. Hala ere, 

lizentzia lortzeko edo, hala badagokio, 

berritzeko, ez da eragozpena izango 

lizentzia aldi baterako etetearekin zigortua 

izatea, betiere, eskaera egiteko unean, 

aurretik ezarritako etete-zehapena osorik 

bete bada. 

 

 

 

d) Arriskutsuak izan daitezkeen animaliak 

edukitzeko gaitasun fisikoa eta psikologikoa 

izatea. 

e) Hirugarrenei eragindako kalteengatiko 

erantzukizun zibileko aseguru bat 

formalizatu izanaren egiaztagiria, gutxienez 

ehun eta hogei mila (120000) euroko 

estaldurarekin. Aseguratutako zenbateko 

1.- La tenencia de cualquier animal clasificado 

como potencialmente peligroso al amparo de la Ley 

50/1999, de 23 de diciembre, sobre el régimen 

jurídico de la tenencia de animales potencialmente 

peligrosos, requerirá la previa obtención de una 

licencia administrativa, que será otorgada por el 

Ayuntamiento de Bernedo cuando la persona 

solicitante resida en el Municipio de Bernedo. 

 

2.- Requerirá la acreditación documental de los 

siguientes requisitos: 

 

a) Ser mayor de edad. 

 

b) No haber sido condenado por delitos de 

homicidio, lesiones, torturas, contra la 

libertad o contra la integridad moral, la 

libertad sexual y la salud pública, asociación 

con banda armada o de narcotráfico, así 

como no estar privado por resolución judicial 

del derecho a la tenencia de animales 

potencialmente peligrosos. 

 

c) No haber sido sancionado por infracciones 

graves o muy graves con alguna de las 

sanciones accesorias de las previstas en el 

apartado 3 del artículo 13 de la Ley 

50/1999, de 23 de Diciembre, sobre el 

Régimen Jurídico de animales 

potencialmente peligrosos. No obstante, no 

será impedimento para la obtención o, en su 

caso, renovación de la licencia, haber sido 

sancionado con la suspensión temporal de la 

misma, siempre que, en el momento de la 

solicitud, la sanción de suspensión 

anteriormente impuesta haya sido cumplida 

íntegramente. 

 

d) Disponer de capacidad física y aptitud 

psicológica para la tenencia de animales 

potencialmente peligrosos. 

 

e) Acreditación de haber formalizado un 

seguro de responsabilidad civil por daños a 

terceros con una cobertura no inferior a 

ciento veinte mil euros (120.000). No se 

incluirá en esta cantidad asegurada ningún 

tipo de franquicia. 
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horretan ez da inolako frankiziarik sartuko. 

f) Arriskutsuak izan daitezkeen txakurren 

jabeek, ekainaren 1eko 101/2004 

Dekretuaren 13-3-e) eta 12. artikuluen 

arabera, aurreko paragrafoan ezarritako 

baldintzetan aseguru bat kontratatu 

beharko dute, animalia identifikatu eta 

hamar eguneko epean, dagokion 

erregistroan sartu aurretik. Aseguru hori 

beste aseguru batzuetan ere sartu ahal 

izango da, baina, nolanahi ere, kontratazioa 

aseguru-etxeak emandako ziurtagiri baten 

bidez egiaztatu beharko da, aipatutako 

101/2004 Dekretuaren III. eranskinean 

agertzen den ereduaren arabera (edo eredu 

horren datu eta baldintza berberak jasotzen 

dituen antzeko ereduaren bidez). Bertan, 

berariaz aipatuko dira txakurrak estaltzen 

duen txakurraren identifikazioa eta eragin- 

eta epemuga-datak. 

 

 

Txakurraren titularrak izango du txakurra 

indarrean dagoen erantzukizun zibileko 

aseguru batez estalita egotearen 

erantzukizuna, eta, horretarako, une 

egokian beharrezkoak diren berritzeak 

egingo ditu. 

 

 

g) 2. apartatu honetako b) eta c) letretan 

ezarritako baldintzak betetzen direla 

egiaztatzeko, dagozkion erregistroek 

emandako ziurtagiri negatiboak aurkeztu 

beharko dira. Gaitasun fisikoa eta gaitasun 

psikologikoa arestian aipatutako 

martxoaren 22ko 287/2002 Errege 

Dekretuan xedatutakoaren arabera 

lortutako ziurtagirien bidez egiaztatuko dira. 

 

 

3. Interesdunak eskatuta, udal organo eskudunak 

eman edo berrituko du administrazio-lizentzia, 

50/1999 Legean xedatutakoaren arabera, aurreko 

puntuan ezarritako baldintzak betetzen direla 

egiaztatu ondoren. 

 

f) Los propietarios de Perros Potencialmente 

Peligrosos, conforme al artículo 13-3-e) y 12 

del Decreto 101/2004, de 1 de junio, 

además de la formalización de un seguro en 

los términos establecidos en el apartado 

anterior, deberán contratarlo en el plazo de 

diez días desde la identificación del animal y 

previamente a la inclusión del mismo en el 

registro correspondiente. Dicho seguro 

podrá estar incorporado en otros seguros, 

pero en todo caso su contratación deberá 

estar acreditada por medio de un 

certificado, conforme el modelo que figura 

en el anexo III del citado Decreto 101/2004 

(o modelo análogo que recoja los mismo 

datos y requisitos del citado modelo), 

emitido por la compañía aseguradora. En el 

mismo, se hará referencia expresa a la 

identificación del perro cubierto por la 

misma y las fechas de efecto y vencimiento. 

 

El titular del perro será responsable de que 

el animal esté cubierto durante la vida del 

mismo por un seguro de responsabilidad 

civil en vigor, realizando para ello las 

renovaciones que sean necesarias en el 

momento oportuno. 

 

 

g) El cumplimiento de los requisitos 

establecidos en los párrafos b) y c) de este 

apartado 2 se acreditará mediante los 

certificados negativos expedidos por los 

registros correspondientes. La capacidad 

física y la aptitud psicológica se acreditarán 

mediante los certificados obtenidos de 

conformidad con lo dispuesto en el Real 

Decreto 287/2002 de 22 de marzo, 

anteriormente referenciado. 

 

3.- La licencia administrativa será otorgada o 

renovada, a petición de la persona interesada, por 

el órgano municipal competente, conforme a lo 

dispuesto en la Ley 50/1999, una vez verificado el 

cumplimiento de los requisitos establecidos en el 

punto anterior. 
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4. Lizentziak bost urteko indarraldia izango du, eta 

iraupen bereko ondoz ondoko aldietarako berritu 

ahal izango da. Hala ere, lizentziaren indarraldia 

galduko da titularrak aurreko paragrafoan 

ezarritako baldintzetako edozein betetzeari uzten 

dion unean. Lizentzian agertzen diren datuetan 

aldaketarik badago, titularrak hamabost eguneko 

epean jakinarazi beharko dio, aldaketa gertatzen 

den egunetik zenbatzen hasita, lizentzia eman zen 

udalerriko eskumendunari. Era berean, udal 

emaileak emandako lizentzien berri eman beharko 

dio AIEOri. 

 

 

5. Emandako administrazio-lizentzia errebokatu 

ahal izango da lizentzia ematea eragin zuten 

baldintzak betetzen ez direnean, eta, nolanahi ere, 

gai horri buruz indarrean dagoen legeriaren arau- 

hauste larri edo oso larri baten aurkako zehapen 

osagarri batek hala ezartzen duenean. 

6. Bide judizialean edo administratiboan 

erabakitako eta indarrean dagoen administrazio- 

lizentzia bati eragiten dion esku hartzea, 

kautelazko neurria edo etetea arrazoi izango da 

beste lizentzia berri bat ematea edo berritzea 

ukatzeko, aurreko eskuhartzeak ezabatu arte. 

 

 

 

40. artikulua.- Lizentzia egiaztatzen duen 

agiria 

1. Udal organo eskudunak arriskutsuak izan 

daitezkeen txakurrak edukitzeko lizentzia ematen 

duenean, egiaztagiri bat argitaratuko du euskarri 

plastikoan, Euskal Autonomia Erkidegoan txakurrak 

edukitzeari buruzko ekainaren 1eko 101/2004 

Dekretuaren VI. eranskinean zehaztutako 

ereduarekin eta ezaugarriekin bat etorriz. 

 

 

 

2. Lizentzia berritzen denean, udal organo 

eskudunak beste lizentzia bat argitaratuko du, 

erregistro-zenbaki berarekin eta iraungitze-data 

berriarekin. 

4.- La licencia tendrá un periodo de validez de cinco 

años pudiendo ser renovada por períodos sucesivos 

de igual duración. No obstante, la licencia perderá 

su vigencia en el momento en que su titular deje 

de cumplir cualquiera de los requisitos establecidos 

en el apartado anterior. Cualquier variación de los 

datos que figuran en la licencia deberá ser 

comunicada por su titular en el plazo de quince 

días, contados desde la fecha en que se produzca, 

al órgano competente del municipio al que 

correspondió su expedición. Asimismo, el 

Ayuntamiento  otorgante  deberá  notificar  a 

R.E.G.I.A las licencias otorgadas. 

 

5.- Procederá la revocación de la licencia 

administrativa concedida cuando se incumplan las 

condiciones que motivaron su concesión y, en 

cualquier caso, siempre que así lo imponga una 

sanción accesoria a una falta grave o muy grave a 

la legislación en vigor sobre la materia. 

 

6.- La intervención, medida cautelar o suspensión 

que afecte a una licencia administrativa en vigor, 

acordada en vía judicial o administrativa, será 

causa para denegar la expedición de otra nueva o 

su renovación hasta que aquellas se hayan 

levantado. 

 

 

Artículo 40.- Documento acreditativo de la 

licencia. 

 

1. El Órgano Municipal competente cuando otorgue 

una licencia para la tenencia de perros 

potencialmente peligrosos, editará un documento 

acreditativo en soporte plástico, de conformidad 

con el modelo y las características que se 

especifican en el Anexo VI del Decreto 101/2004, 

de 1 de junio, sobre tenencia de animales de la 

especie canina en la Comunidad Autónoma del País 

Vasco. 

2. Cuando se realice una renovación de la licencia, 

el Órgano Municipal competente editará una nueva 

licencia con el mismo número de registro y con la 

nueva fecha de expiración. 



Página 55 de 64 

 

 

41. artikulua.- Arriskutsuak izan daitezkeen 

animalien udal erregistroa 

1. Arriskutsuak izan daitezkeen txakurren jabeek, 

etxeko animalia horiek edukitzeko lizentzia 

dutenek, txakurra erroldatuta dagoen udalerriko 

arriskutsuak izan daitezkeen animalien udal 

erregistroan inskribatu beharko dituzte txakurrak, 

lizentzia lortu eta 15 eguneko epean. Arriskutsua 

izan daitekeen animalia bat Euskal Autonomia 

Erkidegora lekualdatzen bada, hiru hilabetetik 

gorako aldi baterako edo gehiagorako, jabeak 

animalia lekualdatu den udalerriko Arriskutsuak 

izan daitezkeen animalien udal erregistroan 

inskribatu beharko du. 

 

 

 

 

 

2. Udal erregistro honek, gutxienez, honako datu 

hauek izango ditu: 

a) Identifikazio-kodea. 

b) Edukitzailearen datu pertsonalak: 

izena, ohiko helbidea, NAN eta 

harremanetarako telefonoak. 

c) Identifikatzea ahalbidetzen duten 

animaliaren ezaugarriak: adina, 

arraza, sexua, jaioteguna. 

d) Animaliaren ohiko bizilekua. 

e) Animaliaren funtzioa edo gaitasuna: 

konpainia, zaintza, defentsa, ehiza, 

etab. 

f) Lizentzia-zenbakia, jaulkipen- eta 

iraungitze-data, lizentzia eman duen 

organoa. 

 

 

42. artikulua.- Inskripzioa egiaztatzen duen 

agiria 

 

 

Arriskutsuak izan daitezkeen animalien udal 

erregistroan txakur bat inskribatzen duenean, udal 

organo eskudunak inskripzioa egiaztatzen duen 

agiri bat editatuko du euskarri plastikoan, Euskal 

Artículo 41.- Registro Municipal de Animales 

Potencialmente Peligrosos 

 

1. Las personas propietarias de perros 

potencialmente peligrosos titulares de la licencia 

para la tenencia de estos animales de compañía 

deberán inscribir a sus perros en el Registro 

Municipal de Animales Potencialmente Peligrosos 

del municipio donde esté censado el perro, en el 

plazo de 15 días contados a partir de la obtención 

de la licencia. En los supuestos de traslado de un 

Animal Potencialmente Peligroso a la Comunidad 

Autónoma del País Vasco, sea de forma 

permanente por un periodo de tiempo superior a 

tres meses la persona propietaria deberá inscribirlo 

en el Registro Municipal de Animales 

Potencialmente Peligrosos, del municipio al que se 

haya trasladado el animal. 

 

2. Este Registro Municipal contará, por lo menos, 

con los siguientes datos: 

 

a) Código identificación. 

b) Datos personales del poseedor: nombre, 

dirección habitual, DNI y teléfonos de 

contacto. 

c) Características del animal que hagan 

posible su identificación: edad, raza, sexo, 

fecha de nacimiento. 

d) Lugar habitual de residencia del animal. 

e) Función o aptitud del animal: compañía, 

guarda, defensa, caza etc. 

 

f) Número de licencia, fecha de emisión y 

caducidad, órgano que la otorgó. 

 

 

 

 

 

Artículo 42.- Documento acreditativo de la 

inscripción. 

 

El Órgano Municipal competente cuando inscriba un 

perro en el Registro Municipal de Animales 

Potencialmente Peligrosos editará un documento 

acreditativo de dicha inscripción en soporte 

plástico, de conformidad con el modelo y las 



Página 56 de 64 

 

 

Autonomia Erkidegoan txakurrak edukitzeari 

buruzko ekainaren 1eko 101/2004 Dekretuaren 

VIII. eranskinean zehaztutako ereduarekin eta 

ezaugarriekin bat etorriz. 

 

 

43. artikulua.- Arriskutsuak izan daitezkeen 

animalien udal erregistroari egindako 

komunikazioak 

1. Arriskutsuak izan daitezkeen animalien jabeak 

honako datu hauek jakinarazi beharko dizkio 

arriskutsuak izan daitezkeen animalien udal 

erregistroari: 

a) Arriskutsuak izan daitezkeen animalien udal 

erregistroan dauden datuetan edozein 

aldaketa egitea, aldaketa gertatu eta 

gehienez ere 5 egun balioduneko epean. 

b) Arriskutsuak izan daitezkeen animaliak 

lapurtzea edo galtzea, gertaera horien berri 

izan eta gehienez ere 48 orduko epean. 

c) Arriskutsuak izan daitezkeen animaliak 

transmititzea, ematea edo hiltzea. 

d) Arriskutsua izan daitekeen animaliak izan 

dituen eraso-gertakariak, berehala 

jakinarazi beharko dira. 

 

 

 

e) Agintari eskudunak emandako animalia- 

osasunaren ziurtagiria, urtean behin 

egiaztatzen duena animaliaren osasun- 

egoera eta bereziki arriskutsu egiten duten 

gaixotasunak edo nahasmenduak daudela. 

 

 

2. Arriskutsuak izan daitezkeen txakurrei osasun- 

laguntza ematen dieten osasun-agintariek eta 

albaitariek, borroketan erabili direla, orbainak 

dituztela, edozein motatako lesioak dituztela edo 

erasoren edo hozkaden berri dutela susmatzen 

badute, txakurra erroldatuta dagoen udal 

erregistroari jakinarazi beharko diote, eta haiek, 

aldi berean, eskumena duen administrazio- 

agintaritzari edo agintaritza judizialari jakinaraziko 

características que se especifican en el Anexo VIII 

del Decreto 101/2004, de 1 de junio, sobre 

tenencia de animales de la especie canina en la 

Comunidad Autónoma del País Vasco. 

 

Artículo 43.- Comunicaciones al Registro 

Municipal de Animales Potencialmente 

Peligrosos. 

 

1. La persona propietaria de un Animal 

Potencialmente Peligroso deberá comunicar al 

Registro Municipal de Animales Potencialmente 

Peligrosos los siguientes datos: 

a) Modificación de cualquier variación 

respecto a los datos obrantes en el Registro 

Municipal de Animales Potencialmente 

Peligrosos en el plazo máximo de 5 días 

hábiles desde que se produzca el cambio 

de los mismos. 

b) La sustracción o pérdida del Animal 

Potencialmente Peligroso en el plazo 

máximo de 48 horas desde que se tenga 

conocimiento de esos hechos. 

c) La transmisión, donación o muerte de los 

animales potencialmente peligrosos. 

d) Los incidentes de agresión que haya 

protagonizado el Animal Potencialmente 

Peligroso los cuales deberán comunicarse de 

forma inmediata. 

e) El certificado de sanidad animal expedido 

por la autoridad competente que acredite, 

con periodicidad anual, la situación sanitaria 

del animal y la existencia de enfermedades 

o trastornos que lo hagan especialmente 

peligroso. 

2. Las autoridades sanitarias y los veterinarios que 

presten asistencia sanitaria a los perros 

potencialmente peligrosos y sospechen que hayan 

sido utilizados en peleas, presenten cicatrices, 

lesiones de cualquier tipo o tengan conocimiento de 

la existencia de agresiones o mordeduras, deberán 

ponerlo en conocimiento del registro municipal 

donde esté censado el perro, quienes lo pondrán a 

su vez en conocimiento de la autoridad 

administrativa  o  judicial  competente  para  la 
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diote, kautelazko eta prebentziozko neurri egokiak 

hartzeko. 

3. Udalak datuak AIEOren Arriskutsuak izan 

daitezkeen animalien atalari bidaliko dizkio, 

inskripzioa egin eta gehienez ere 5 egun 

balioduneko epean. 

 

 

44. artikulua.- Arriskutsuak izan daitezkeen 

animaliei buruzko betebehar eta debeku 

espezifikoak 

1. Arriskutsuak izan daitezkeen animalien jabeek 

edo edukitzaileek indarrean dagoen legerian 

ezarritako herritarren segurtasunerako arau 

guztiak bete beharko dituzte, etxeko animalia 

horiek gizakiekin ahalik eta ondoen bizi direla 

bermatzeko eta herritarrei eragozpenik ez 

eragiteko. 

2. Arriskutsuak izan daitezkeen animaliak leku edo 

espazio publikoetan egoteko, animalia horiek 

gidatu eta kontrolatzen dituenak honako hauek 

bete beharko ditu: 

a) Ordenantza honetan aipatzen den 

administrazio-lizentzia eta animalia 

arriskutsuak izan daitezkeen animalien 

udal erregistroan inskribatuta dagoela 

egiaztatzen duen ziurtagiria aldean 

eramatea. 

b) Arriskutsuak izan daitezkeen txakurrak 

beren tamainari eta arrazari egokitutako 

muturrekoarekin eramatea, baita bi 

metro baino gutxiagoko luzera duen kate 

edo uhal erresistente batekin ere. Ezin 

izango dira inola ere aske ibili, eta 

pertsona bakoitzak ezin izango du txakur 

horietako bat baino gehiago eraman. 

Debekatuta dago arnesak erabiltzea. 

Arnesa erabili ahal izango dute lepoan, 

ahoan, sudurrean edo ondoan patologia 

edo lesioren bat duten eta lepokoak 

kaltea eta mina eragin dezakeen 

animaliek. Egoera hori gaitutako 

albaitari batek emandako ziurtagiri 

baten bidez egiaztatuko da. Ziurtagiri 

valoración y adopción en su caso de las medidas 

cautelares y preventivas oportunas. 

3. El Ayuntamiento remitirá los datos al R.E.G.I.A, 

sección animales potencialmente peligrosos, en el 

plazo máximo de 5 días hábiles contados desde la 

inscripción. 

Artículo 44.- Obligaciones y prohibiciones 

específicas relativas a Animales 

Potencialmente Peligrosos. 

 

1.- Las personas propietarias o tenedoras de 

animales potencialmente peligrosos tendrán 

obligación de cumplir todas las normas de 

seguridad ciudadana establecidas en la legislación 

vigente, de manera que garanticen la óptima 

convivencia de estos animales de compañía con los 

seres humanos y eviten molestias a la población. 

 

2.- La presencia de animales potencialmente 

peligrosos en lugares o espacios públicos exigirá 

que la persona que los conduzca y controle: 

 

a) Lleve consigo la licencia administrativa a 

la que se refiere la presente Ordenanza, así 

como certificación acreditativa de la 

inscripción del animal en el Registro 

Municipal de animales potencialmente 

peligrosos. 

 

b) Lleve a los perros potencialmente 

peligrosos con bozal adecuado a su tamaño 

y raza, así como con una cadena o correa 

resistente no extensible de menos de dos 

metros de longitud, no pudiendo circular 

sueltos en ningún supuesto y bajo ninguna 

circunstancia, sin que puedan llevarse más 

de uno de esos perros por persona. Queda 

prohibida la utilización de arneses. 

 

Podrán usar arnés aquellos animales de 

compañía que tengan una patología o lesión 

en la zona del cuello, boca, nariz o zonas 

anexas, donde el collar puede ocasionar 

daño y dolor. Esta circunstancia será 

acreditada mediante un certificado emitido 

por un veterinario o veterinaria habilitada 
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horretan patologia deskribatuko da eta 

arnesa erabiltzea gomendatzen dela 

zehaztuko da. Ziurtagiri horrek 

gomendio horren hasiera-data eta 

amaiera-data ezarriko ditu, eta hortik 

aurrera animaliak arnesa erabiltzeko 

debekua izango du berriro. 

Arnesa erabiltzeko gomendioa eta haren 

indarraldia AIEOn dagoen txakurraren 

fitxan islatuko dira, ziurtagiria ematen 

den unean. 

 

 

3. Arriskutsuak izan daitezkeen animaliak finka, 

landetxe, txalet, partzela, terraza, patio edo 

mugatutako beste edozein lekutan badaude, lotuta 

egon beharko dute, baldin eta leku horietan sartzen 

diren edo bertara hurbiltzen diren pertsonak edo 

animaliak babesteko azalera, altuera eta itxitura 

egokirik ez badute. 

 

 

4. Arriskutsuak izan daitezkeen animaliak lapurtu 

edo galdu badira, titularrak arriskutsuak izan 

daitezkeen animalien udal erregistroko 

arduradunari jakinarazi beharko dio, gertaera 

horien berri izan eta gehienez ere berrogeita zortzi 

orduko epean. 

 

 

5. Arriskutsua izan daitekeen txakur baten 

titularrak edo edukitzaileak animaliaren 

katalogazioaren berri eman beharko du, titular jabe 

edo edukitzaile berriari transferitu aurretik. 

 

 

6. Euskal Autonomia Erkidegoan txakurrak 

edukitzeari buruzko uztailaren 1eko 101/2004 

Dekretuaren I. eranskineko arrazetako, arraza- 

tipologiako edo arrazen arteko gurutzaketetako 

animaliak haztea eta gurutzatzea, baita saltzea ere, 

gune zoologikoei buruzko apirilaren 11ko 81/2006 

Dekretuaren arabera behar bezala baimendutako 

gune zoologikoetara mugatuko da. Gune zoologiko 

horien arduradunek arriskutsuak izan daitezkeen 

txakurrak edukitzeko administrazio-lizentzia 

eskuratzeko eskatuko diote erosleari. Animalia 

transmititu aurretik, mikrotxipa ezarrita, AIEOn 

que describirá la patología y especificará 

que se recomienda el uso de arnés. Este 

certificado establecerá la fecha de inicio y fin 

de tal recomendación a partir de la cual el 

animal quedará sujeto, de nuevo, a la 

prohibición de utilización de arnés. 

 

 

La recomendación del uso de arnés y su 

período de vigencia se reflejará en la ficha 

del perro existente en R.E.G.I.A en el 

momento de la emisión del certificado. 

 

3.- Los animales potencialmente peligrosos, que se 

encuentren en una finca, casa de campo, chalet, 

parcela, terraza, patio o cualquier otro lugar 

delimitado, habrán de estar atados, a no ser que se 

disponga de habitáculo con la superficie, altura y 

adecuado cerramiento, para proteger a las 

personas o animales que accedan o se acerquen a 

estos lugares. 

 

4.- La sustracción o pérdida de un animal 

potencialmente peligroso habrá de ser comunicada 

por su titular al responsable de Registro Municipal 

de animales potencialmente peligrosos en el plazo 

máximo de cuarenta y ocho horas desde que se 

tenga conocimiento de esos hechos. 

 

5.- La persona titular o tenedora de un perro 

potencialmente peligroso está obligada a informar 

sobre la catalogación del animal con carácter previo 

a la transferencia a nuevo titular propietario o 

tenedor. 

 

6.- La cría y el cruce de animales de razas, tipología 

de razas o cruces interraciales del Anexo I del 

Decreto 101/2004, de 1 de julio, sobre tenencia de 

animales de la especie canina en la comunidad 

autónoma del País Vasco, así como su venta queda 

restringida a núcleos zoológicos debidamente 

autorizados según el Decreto 81/2006, de 11 de 

abril, de núcleos zoológicos. Las personas 

responsables de dichos núcleos zoológicos exigirán 

al comprador la obtención de la licencia 

administrativa para la tenencia de perros 

potencialmente peligrosos. Antes de la transmisión, 

el animal habrá sido previamente identificado con 
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erregistratuta eta txakurren pasaporte-kartilla 

ofiziala emanda identifikatuko da animalia. 

Arriskutsuak izan daitezkeen txakurrak behar 

bezala baimendutako gune zoologikoetatik kanpo 

haztea edo gurutzatzea eta horiek saltzea arau- 

haustea izango da, Etxeko Animaliak Babesteko 

ekainaren 30eko 9/2022 Legearen 38.3.m) eta 

38.2.k) artikuluetan ezarritakoaren arabera, 

hurrenez hurren. 

 

 

 

 

 

45. artikulua.- Salbuespenak 

Inguruabarrek hala eskatzen dutenean, jabeen 

betebehar jakin batzuk betetzeko salbuespenak 

ezarri ahal izango dira honako kasu hauetan: 

a) Etxeko animalia horiek funtzio sozial batekin 

erabiltzen dituzten erakunde publiko edo 

pribatuak badira. 

 

 

b) Zaintza-txakurrak, ganaduaren defentsa eta 

maneiua erabiltzen dituzten nekazaritza- 

ustiategiak, baita ehiza-jarduerak ere, eta 

horiek ezin izango dira, inola ere, 50/1999 

Legean jasotako legez kanpoko jardueretan 

aritu. 

 

 

c) Lan- eta kirol-probak, horietan parte 

hartuko duten aleak hautatzeko. Agintari 

eskudunak baimendu eta gainbegiratuko 

ditu, borroketarako eta erasorako ariketak 

izan ezik, indarrean dagoen araudian eta 

ordenantza honetan xedatutakoaren 

arabera. 

d) Arriskutsuak izan daitezkeen animalien 

lizentzia lortzeko betebeharra ez zaie 

eskatuko animaliak kontrolatzeko udal 

zentroari atxikitako udal funtzionarioei, 

langile horiek beren eginkizunak betetzen 

ari direnean. 

la implantación del microchip, su registro en 

R.E.G.I.A, y con la emisión del correspondiente 

Pasaporte-Cartilla Oficial Canina. 

 

La cría o cruce de perros potencialmente peligrosos 

fuera de los núcleos zoológicos debidamente 

autorizados y la venta de los mismos constituirá 

infracción a tenor de lo establecido en el artículo 

38.3.m) y 38.2.k) de la Ley 9/2022, de 30 de junio, 

de protección de los animales domésticos, 

respectivamente. 

 

 

 

Artículo 45.- Excepciones 

 

Cuando las circunstancias así lo aconsejen, podrán 

establecerse excepciones al cumplimiento de 

determinadas obligaciones de los propietarios en 

casos de: 

 

a) Organismos públicos o privados que 

utilicen estos animales de compañía con una 

función social. 

b) Explotaciones agrarias que utilicen perros 

de guardia, defensa y manejo de ganado, 

así como actividades de carácter cinegético, 

sin que los mismos puedan dedicarse, en 

ningún caso, a las actividades ilícitas 

contempladas en la Ley 50/1999. 

c) Pruebas de trabajo y deportivas con fines 

a la selección de ejemplares que participan 

en las mismas y que están autorizadas y 

supervisadas por la autoridad competente, 

con exclusión de los ejercicios para peleas y 

ataque, según lo dispuesto en la normativa 

vigente y en la presente Ordenanza. 

d) La obligación referida a la obtención de 

licencia de animales potencialmente 

peligrosos no será exigible al personal 

funcionario municipal adscrito al centro 

municipal de control animal, cuando este 

personal se encuentre en el ejercicio de sus 

funciones. 
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46. artikulua.- Arriskutsuak izan daitezkeen 

animaliei buruzko arau-hauste espezifikoak 

 

 

1. Arriskutsuak izan daitezkeen animaliak 

edukitzeko araubide juridikoari buruzko 

abenduaren 23ko 50/1999 Legearen arabera, lege 

horretan tipifikatutako arau-hauste 

administratiboak honako hauek dira: 

 

 

a) Arau-hauste arinak dira abenduaren 23ko 

50/1999 Legearen urraketak, ondorengo 

idatz-zatietan arau-hauste larri edo oso larri 

gisa tipifikatuta ez daudenak, eta, bereziki, 

honako hauek: 

 

 

i) Bideetan eta espazio publikoetan 

arriskutsuak izan daitezkeen 

animaliak izatea, gidatzen edo 

kontrolatzen dituen pertsonak 

udal lizentzia eta erregistroko 

inskripzioa egiaztatzen duen 

ziurtagiria eraman gabe. 

ii) Bide eta espazio publikoetan 

pertsona bakoitzeko arriskutsua 

izan daitekeen animalia bat baino 

gehiago izatea. 

iii) Bide eta espazio publikoetan 

arriskutsuak izan daitezkeen 

animaliak izatea, 2 metrotik 

gorako luzera duen uhal edo kate 

hedagarria. 

 

 

b) Arau-hauste larriak dira: 

i) Arriskutsua izan daitekeen 

animalia bat aske uztea edo ihes 

egitea edo galtzea saihesteko 

beharrezko neurriak hartu ez 

izana. 

ii) Animalia identifikatzeko 

betebeharra ez betetzea. 

iii) Udal erregistroko inskripzioa ez 

egitea. 

Artículo 46.- Infracciones específicas 

relativas a los animales potencialmente 

peligrosos. 

 

1.- De acuerdo con la ley 50/1999, de 23 de 

diciembre, sobre el régimen jurídico de la Tenencia 

de animales potencialmente peligrosos constituyen 

infracciones administrativas las tipificadas en la 

misma: 

 

a) Son infracciones leves las vulneraciones a 

la Ley 50/1999, de 23 de diciembre no 

tipificadas como infracciones graves o muy 

graves en los apartados siguientes y en 

particular las siguientes: 

 

 

i) Tener animales potencialmente 

peligrosos en las vías y en los 

espacios públicos sin que la persona 

que los conduzca o controle lleve la 

licencia municipal y la certificación 

acreditativa de la inscripción registral. 

ii) Tener más de un animal 

potencialmente peligroso por persona 

en las vías y espacios públicos. 

iii) Tener animales potencialmente 

peligrosos en las vías y espacios 

públicos con una correa o cadena 

extensible o de longitud superior a 

metros. 

b) Son Infracciones graves: 

i) Dejar suelto un animal 

potencialmente peligroso o no haber 

adoptado las medidas necesarias 

para evitar su huida o extravío. 

ii) Incumplir la obligación de 

identificar al animal. 

iii) Omitir la inscripción en el Registro 

Municipal. 

http://www.lagran.eus/


Página 61 de 64 

 

 

iv) Arriskutsua izan daitekeen 

txakurra leku publikoetan egotea 

muturrekorik gabe edo katerik 

gabe. 

v) Arriskutsuak izan daitezkeen eta 

50/1999 Legearen 10. artikuluan 

xedatutakoa urratzen duten 

animalien garraioa. 

vi) Lege honetan ezarritako 

eginkizunak betetzeko agintari 

eskudunek edo horien agenteek 

eskatutako datuak emateari edo 

informazioa emateari uko egitea 

edo aurka egitea, baita 

informazio okerra edo 

dokumentazio faltsua ematea ere. 

 

 

c) Arriskutsuak izan daitezkeen animaliei 

buruzko arau-hauste oso larriak dira: 

 

 

i) Arriskutsua izan daitekeen 

animalia bat abandonatzea. 

ii) Txakurrak edo arriskutsuak izan 

daitezkeen animaliak lizentziarik 

gabe edukitzea. 

iii) Animaliak oldarkortasuna 

aktibatzeko edo debekatutako 

helburuetarako trebatzea. 

iv) Arriskutsuak izan daitezkeen 

animalien lehiaketak, jarduketak, 

erakustaldiak edo ikuskizunak 

antolatzea edo egitea, edo 

horietan parte hartzea, animalien 

oldarkortasuna frogatzeko. 

 

 

 

47. artikulua.- Arriskutsuak izan daitezkeen 

animaliei dagozkien xedapen espezifikoak 

 

 

1. Aipatutako arau-hausteak diruzko isunarekin 

zehatuko dira, taula honen arabera: 

iv) Hallarse el perro potencialmente 

peligroso en lugares públicos sin 

bozal o no sujeto con cadena. 

v) El transporte de animales 

potencialmente peligrosos con 

vulneración con lo dispuesto en el 

artículo 10 de la Ley 50/1999. 

 

 

vi) La negativa o resistencia a 

suministrar datos o facilitar la 

información requerida por las 

autoridades competentes o sus 

agentes, en orden al cumplimiento de 

funciones establecidas en esta Ley, 

así como el suministro de información 

inexacta o de documentación falsa. 

c) Son Infracciones muy graves sobre 

animales potencialmente peligrosos: 

i) Abandonar un animal 

potencialmente peligroso. 

ii) Tener perros o animales 

potencialmente peligrosos sin 

licencia. 

iii) Adiestrar animales para activar su 

agresividad o para finalidades 

prohibidas. 

iv) La organización o celebración de 

concursos, ejercicios, exhibiciones o 

espectáculos de animales 

potencialmente peligrosos, o su 

participación en ellos, destinados a 

demostrar la agresividad de los 

animales. 

Artículo 47.- Sanciones específicas relativas a 

los animales potencialmente peligrosos. 

 

 

1.- La comisión de infracciones antedichas será 

sancionada con multa pecuniaria, con arreglo al 

siguiente cuadro. 
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Arinak 150,25 eurotik 300,51 eurora. 

Larriak 300,52 eurotik 2.404,05 eurora. 

Oso larriak 2.404,06 eurotik 15.025,30 eurora. 

 

 

 

XEDAPEN INDARGABETZAILEA 

Indargabetuta geratzen dira ordenantza honen 

aurka doazen ordenantzak, araudiak edo bandoak, 

eta, bereziki, Bernedogo Udalaren Osoko Bilkurak 

2024ko abuztuaren 14ean egindako bilkuran 

onartutako animaliak edukitzea eta babestea 

arautzen duen ordenantza. 

 

 

AZKEN XEDAPENA 

Ordenantza hau ALHAOn argitaratu eta 

biharamunean jarriko da indarrean. 

Leves Desde 150,25 € a 300,51 € 

Graves Desde 300,52 € a 2.404,05 € 

Muy graves Desde 2.404,06 € a 15.025,30 € 

 

 

 

 

DISPOSICIÓN DEROGATORIA 

Quedan derogadas cuantas ordenanzas, 

reglamentos o bandos municipales se opongan a la 

presente ordenanza y en particular la Ordenanza 

reguladora de tenencia y protección de animales 

aprobada por el pleno del ayuntamiento de Bernedo 

en sesión celebrada el día 14 de agosto de 2024 

 

DISPOSICIÓN FINAL 

Esta Ordenanza entrará en vigor al día siguiente de 

su publicación integra en el Boletín oficial del 

Territorio Histórico de Álava 
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I. ERANSKINA 

 

 

Arriskutsuak izan daitezkeen animaliei buruz 

ordenantza honetan ezarritakoaren ondorioetarako, 

eta Euskal Autonomia Erkidegoan txakurrak 

edukitzeari buruzko ekainaren 1eko 101/2004 

Dekretuaren I. eranskinean xedatutakoaren 

arabera, arriskutsuak izan daitezkeen txakur- 

arrazen, arraza-tipologien edo arraza arteko 

gurutzatzeen zerrenda honako hau da: 

a) Pit Bull Terrier. 

b) Staffordshire Bull Terrier. 

c) American Staffodshire Terrier. 

d) Rottweiler. 

e) Dogo Argentino. 

f) Fila Brasileiro. 

g) Tosa Inu. 

h) AkitaInu. 

 

 

Xedapen honen eraginpean dauden txakurrek 

ezaugarri hauek guztiak edo gehienak dituzte: 

 

 

- Gihar sendoak, itxura indartsua, 

sendoa, konfigurazio atletikoa, 

bizkortasuna, indarra eta erresistentzia. 

- Ile motza. 

- 60 eta 80 zentimetro arteko toraxeko 

perimetroa, 50 eta 70 zentimetro arteko 

altuera gurutzean eta 20 kg-tik gorako 

pisua. 

- Buru handia, kuboidea, sendoa, burezur 

zabalekoa eta masail handi gihartsu eta 

sabeldunak. Masailezur handi eta 

sendoak, aho sendoa, zabala eta 

sakona. 

- Lepo zabala, gihartsua eta laburra 

- Bular trinkoa, zabala, handia, sakona, 

saihets arkutuak eta bizkar gihartsu eta 

laburra. 

ANEXO I 

 

A los efectos de lo establecido en esta 

ordenanza respecto a los animales 

potencialmente peligrosos, y según lo dispuesto 

en el Anexo I al Decreto 101/2004, de 1 de 

junio, sobre tenencia de animales de la especie 

canina en la Comunidad Autónoma del País 

Vaso, la relación de razas caninas, tipologías 

raciales o cruces interraciales considerados 

como potencialmente peligrosos son: 

 

a) Pit Bull Terrier 

b) Staffordshire Bull Terrier 

c) American Staffodshire Terrier 

d) Rottweiler 

e) Dogo Argentino 

f) Fila Brasileiro 

g) Tosa Inu 

e) AkitaInu 

 

 

 

Los perros afectados por la presente 

disposición tienen todas o la mayoría de las 

características siguientes: 

 

- Fuerte musculatura, aspecto poderoso, 

robusto, configuración atlética, 

agilidad, vigor y resistencia. 

- Pelo corto. 

- Perímetro torácico comprendido entre 

60 y 80 centímetros, altura a la cruz 

entre 50 y 70 centímetro y peso superior 

a 20 kg. 

 

- Cabeza voluminosa, cuboide, robusta, 

con cráneo ancho y grandes mejillas 

musculosas y abombadas. Mandíbulas 

grandes y fuertes, boca robusta, ancha 

y profunda. 

 

- Cuello ancho, musculoso y corto 

 

- Pecho macizo, ancho, grande, profundo, 

costillas arqueadas y lomo musculado y 

corto. 
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- Aurreko gorputz-adarrak paraleloak, 

zuzenak eta sendoak eta atzeko 

gorputz-adarrak oso gihartsuak dira, eta 

hanka luze samarrak dituzte, angelu 

moderatua osatuz. 

 

 

Guztiek jakin dezaten argitaratzen da. Ediktu honen 

kopia Bernedogo udaletxeko ediktu taulan egongo 

da ikusgai, ondorio berberekin. 

 

 

 

Bernedon, 2026ko martxoaren 

5an 

Alkate-udalburua 

ENRIQUE JAVIER MORAZA PÉREZ 

- Extremidades anteriores paralelas, rectas 

y robustas y extremidades posteriores 

muy musculosas, con patas 

relativamente largas formando un 

ángulo moderado. 

 

 

Lo que se hace público para general conocimiento. 

La copia de este edicto se expondrá, con los 

mismos efectos, en el tablón de edictos del 

Ayuntamiento de Bernedo. 

 

 

Bernedo, 5 de marzo de 2026 

Alcalde-Presidente 

ENRIQUE JAVIER MORAZA PÉREZ 
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